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Memory Men

Sportlich, elegant und medizinisch wirksam:
Memory Men — der Kompressionsstrumpf fir den Mann.
Dank seines hohen Baumwollanteils ist der Kniestrumpf
besonders weich und angenehm zu tragen. Sein dezenter
Look macht ihn businesstauglich. Auch zum Sport-Outfit
passt er perfekt. Die Farbpalette bilden zwei Standard-
sowie zwei melierte Tone. Erhéltlich als Serienstrumpf
oder MaBanfertigung.

EN

Memory Men

Sporty, elegant, and medically effective:

Memory Men — the compression stocking for men. Thanks
to the high cotton content, the knee high stocking is partic-
ularly soft and comfortable to wear. Its subtle look makes

it suitable for business. It also goes perfectly with a sports
outfit. The colour palette consists of two standard and two
mottled shades. Available in standard or made-to-measure.

Memory Men

Sportiva, elegante ed efficace dal punto di vista medico:
Memory Men - la calza a compressione graduata per uomo.
Grazie al suo alto contenuto di cotone, il calzino € particolar-
mente morbido e comodo da indossare. Il suo look discreto lo
rende adatto ad un outfit lavorativo. Si abbina perfettamente
anche a un abbigliamento sportivo. La tavolozza dei colori &
composta da due tonalita standard e due tonalita melange.
Disponibile come calza standard o su misura.

LT

~Memory Men"

Sportinés, elegantiskos ir mediciniskai veiksmingos:
,Memory Men" —kompresinés kojinés vyrams. Dél didelio
medvilnés kiekio kojinés yra ypa¢ minkstos, jas patogu
maveti. Dél subtilios iSvaizdos kojinés tinamos mavéti prie
dalykinio stiliaus drabuZiy. Jos taip pat puikiai dera su sporti-
ne apranga. Spalvy palete sudaro du standartiniai ir du margi
atspalviai. Galima jsigyti serijines kojines arba specialiai
pagamintas pagal dydj.
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Das Memory-Kompressionsstrumpfprogramm

Memory - die eleganten Kompressionsstriimpfe mit zarter Transparenz
und leichtem Glanz — perfekt fir die modebewusste Frau.

Memory Aloe Vera verbindet elegantes Aussehen mit integrierter Haut-
pflege. Die innovativen Kompressionsstriimpfe versorgen die Haut beim
Tragen mit Aloe Vera-Extrakten und Vitamin-E.

Memory ist als Serienstrumpf oder MaBanfertigung erhaltlich.

The Memory compression stocking program

Memory — the elegant compression stockings with delicate transparency
and a light sheen — perfect for the fashion-conscious woman.

Memory Aloe Vera combines an elegant look with integrated skin care.
The innovative compression stockings nourish the skin during wear with
aloe vera extracts and vitamin E.

Memory is available in standard or made-to-measure.

Il programma di calze compressive Memory

Memory - le eleganti calze compressive dalla delicata trasparenza e legger-
mente lucido: perfetto per la donna attenta alla moda.

Memory Aloe Vera unisce un look elegante alla cura della pelle integrata.
Queste innovative calze compressive nutrono la pelle con estratti di aloe vera
evitamina E.

Memory é disponibile come calza standard o su misura.

~Memory” kompresiniy kojiniy programa

«~Memory” —elegantiskos kompresinés kojinés, pasizymincios Svelniu skai-
drumu ir Svelniu blizgesiu — puikiai tinka madai neabejingai moteriai.
~Memory Aloe Vera” suderina elegantiska iSvaizda ir integruota odos prie-
Zilra. Inovatyvios kompresinés kojinés, jas nesiojant, oda apriipinama alavijo
ekstraktais ir vitaminu E.

Kojines ,Memory" galima jsigyti kaip serijines kojines arba pagamintas pagal
uzsakyma.
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Liebe A derin, lieber A s
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wir freuen uns, dass Sie sich fiir Kompressions-
strimpfe von Ofa entschieden haben und danken
Ihnen fiir das entgegengebrachte Vertrauen.
Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit und
lesen Sie diese Produktinformationen sorgfaltig
durch. Fir eine optimale Wirksamkeit Ihrer
Kompressionstherapie!

Zweckbestimmung

Kompressionsstriimpfe werden zur Therapie
von phlebologischen und lymphologischen
Erkrankungen der Arme und Beine sowie bei
Lipédemen eingesetzt. Je nach Indikation kom-
men unterschiedliche Produkte zum Einsatz.

Wirkprinzip medizinischer
Kompressionsstriimpfe

Durch auf die jeweilige Indikation abgestimmte
Produkte und kontrollierten Druck werden der
Blutrtickfluss beschleunigt, die Mikrozirkulation
im Gewebe verbessert und der Lymphfluss
gesteigert.

A Wichtige Hinweise

Tragen Sie medizinische Kompressions-
strimpfe nur nach arztlicher Riicksprache.
Durch tagliches Tragen und regelmaBige
arztliche Kontrollen sichern Sie den Erfolg lhrer
Behandlung! Die Abgabe der Striimpfe muss
durch medizinisch geschultes Fachpersonal
erfolgen. Ihr Fachhandler berét Sie auch, wie
Sie Ihre Kompressionsstriimpfe richtig anziehen.
Sollten beim Tragen akute Beinschmerzen oder
Hautirritationen auftreten, holen Sie sich bitte
unverziiglich drztlichen Rat ein. Hautreaktionen
im Bereich von Haftbandern kann vorgebeugt
werden, indem das Haftband im Laufe eines
Tages mehrmals leicht versetzt wird. Sollen

die Striimpfe in Kombination mit anderen
medizinischen Hilfsmitteln getragen werden,
klaren Sie dies bitte arztlich ab. Wir prifen
unsere Produkte im Rahmen einer umfassenden
Qualitdtssicherung. Sollten Sie dennoch Bean-
standungen haben, wenden Sie sich bitte an
Ihren Fachhandler. Reparieren Sie Schaden nicht
selbst, sondern bringen Sie den Strumpf zu dem
Fachhandler zuriick, bei dem er gekauft wurde.
Faserknotchen, die sich durch Reibung an an-
deren Kleidungsstiicken bilden kénnen, mindern
die Qualitat des Strumpfes nicht.

Anziehanleitung

Ls 9

Das Produkt ist fir den sofortigen Gebrauch
geeignet. Wir empfehlen, es vor dem ersten
Tragen zu waschen. Danach bitte taglich von
Hand oder im Schonwaschgang lhrer Maschine
waschen. Waschen Sie die Striimpfe separat mit
Feinwaschmittel ohne Weichspiiler (z.B. Ofa
Clean Spezialwaschmittel) bei maximal 40° C
und spiilen Sie sie gut aus. Die Strimpfe kénnen
schonend geschleudert werden, bitte wringen
Sie sie aber nicht aus. Trocknen Sie Ihre Kom-
pressionsstrimpfe an der Luft oder im Schon-
gang lhres Trockners, aber legen Sie sie nicht
auf die Heizung oder in direktes Sonnenlicht.
Biigeln Sie die Strimpfe niemals. Um die Wirk-
samkeit Ihrer Striimpfe zu erhalten, verwenden
Sie bitte keine chemischen Reinigungsmittel,
Benzin oder Weichspiiler. Diese Substanzen
greifen das Gestrick an. Kompressionsstrimpfe
sind weitgehend unempfindlich gegen Fette und
Ole, sollten aber nicht mit Salben in Kontakt
kommen. Striimpfe mit silikonbeschichteten
Haftbandern sollten generell nicht mit Losungs-
mitteln, Salben, riickfettenden Waschlotionen
und Kérpercremes in Bertihrung kommen.

Die Haftfahigkeit der Haftbander kann sonst
dauerhaft beeintrachtigt werden (auch Bein-
behaarung und trockene Haut kénnen die Funk-
tion der Haftbander einschranken). Lagern Sie
die Strampfe trocken und geschitzt vor Sonne
und Hitze, moglichst in der Originalverpackung.

Bitte auf links waschen und
keinen Weichspiiler verwenden!

Schonwaschgang

Nicht bleichen
Schonend trocknen
Nicht bgeln

Nicht chemisch reinigen
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Materialzusammensetzung

Verwendet werden Polyamid,
Elastan und bei einigen Produkten
Baumwolle. Die konkreten Angaben
entnehmen Sie bitte dem in Ihrem
Strumpf eingendhten Textiletikett.

1. Zum Anziehen wenden Sie
den Strumpf bis zum FuB auf
Links. Streifen Sie das FuBteil
Uber die Zehen und anschlie-
Bend tber den Spann.

2. Ziehen Sie nun das Beinteil
vorsichtig tiber die Ferse. Bitte
vermeiden Sie es dabei, den
Strumpf am Abschluss- oder
Haftrand hochzuziehen.

3. Streifen Sie den restlichen
Strumpf gleichmaBig hoch,
ohne ihn zu iberdehnen.
Zum Schluss verteilen Sie
den Strumpf am Bein, bis er
faltenfrei anliegt.



Anziehtipps

Ziehen Sie die Strumpfe gleich frihmorgens nach
dem Aufstehen an, solange Ihre Beine noch frei
von Schwellungen sind. Bitte ziehen Sie den
Kompressionsstrumpf nicht am Abschluss- oder
Haftrand nach oben, sondern streifen Sie ihn

mit den Handen von unten nach oben. Um das

deutsch

Anziehen zu erleichtern und das Gestrick zu
schonen, empfiehlt es sich, Haushalts-Gummi-
handschuhe zu tragen. Schmuck und lange
Fingernagel konnen den Strumpf beschadigen.
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Achten Sie bitte auch auf regelmaBige FuBpflege
und einwandfreies Schuhwerk. Fragen Sie in
Ihrem medizinischen Fachhandel nach den Ofa
Grip Spezial-Handschuhen und den praktischen
Ofa An- und Ausziehhilfen fir Kompressions-
striimpfe mit offener und geschlossener Spitze.

Indikationen (siehe auch Leitlinie

Kontraindikationen
ol L

pie AWMF 037/005, Stand 12/18)

— Verbesserung vendser Symptome und
der Lebensqualitét bei chronischen
Venenkrankheiten

— Prévention und Therapie vendser
Odeme

— Pravention und Therapie vendser
Hautveranderungen

— Ekzem und Pigmentierung

— Dermatoliposklerose und Atrophie
blanche

— Therapie und Schmerzreduktion
bei Ulcus cruris venosum, auch
Rezidivprophylaxe

— Therapie des arteriell und vends
bedingten Ulcus cruris (siehe
Kontraindikationen!)

— Varikose

— Initiale Phase nach Varikosetherapie

— Funktionelle vendse Insuffizienz

— Vendse Malformationen

— Venenthrombose

— Zustand nach Thrombose

— Postthrombotisches Syndrom

— Thromboseprophylaxe bei mobilen
Patienten

— Lymphodeme

— Odeme in der Schwangerschaft

— Posttraumatische/postoperative
Odeme

— Zyklisch idiopathische Odeme

— Lipodeme ab Stadium Il

— Stauungszusténde infolge von Immo-
bilitaten (arthrogenes Stauungs-
syndrom, Paresen und Teilparesen
der Extremitat)

— Berufsbedingte Odeme (Steh-,
Sitzberufe)

— Medikamentds bedingte Odeme,
wenn keine Umstellung moglich ist
— Adipositas mit funktioneller venoser

Insuffizienz
— Entziindliche Dermatosen der Beine
— Ubelkeit, Schwindel und Stauungs-
beschwerden in der Schwangerschaft
— Zustand nach Verbrennungen
— Narbenbehandlung

— Fortgeschrittene periphere

Gewahrleistung
Die Lagerfahigkeit von medizini-
schen Kompressionsstrimpfen ist bei

arterielle Versct ankheit
(wenn einer dieser Parameter
zutrifft: ABPI < 0,5, Kndchelarteri-
endruck < 60 mmHg, Zehendruck
< 30 mmHg oder TcPO2 < 20 mmHg
FuBriicken)

— Dekompensierte Herzinsuffizienz

— Septische Phlebitis

— Phlegmasia coerulea dolens

Zu beachtende Risiken

(Therapieentscheidung unter

Nutzen/ Risiko-Abwégung)

— Nassende Dermatosen

— Unvertraglichkeiten auf
Kompressionsstrumpfmaterialien

— Schwere Sensibilitatsstorungen
der Extremitdt

— Fortgeschrittene periphere
Neuropathie (z.B. Diabetes mellitus)

— Chronische Polyarthritis

Bei Nichtbefolgung dieser Kontra-
indikationen wird jede Haftung
abgelehnt.

/N Risiken und Nebenwirkungen
Medizinische Kompressionsstrimpfe
konnen Hautnekrosen und Druck-
schaden auf periphere Nerven ver-
ursachen. Eine Abpolsterung gefahr-
deter Bereiche wird empfohlen. Bei
empfindlicher Haut kann es unter den
Kompressionsstrimpfen zu Juckreiz und
Hautproblemen kommen. Daher wird
eine adaquate Hautpflege empfohlen.

Bei folgenden Symptomen, die Striimpfe
bitte umgehend ausziehen und die
Fortfiihrung der Therapie arztlich
abklaren: Blau- oder WeiBférbung der
Zehen, Missempfindungen und Taub-
heitsgefiihle, zunehmende Schmerzen,
Kurzatmigkeit und SchweiBausbriiche,
akute Bewegungseinschrankungen.

achgemaBer Lagerung auf 3 Jahre
begrenzt. Hinzu kommt die Tragezeit,
die bei regelmaBigem Gebrauch und
ordnungsgemaBer Pflege maximal

6 Monate betragt. Nach Ablauf
dieser Frist sind die Produkte von der
Gewahrleistung ausgenommen.
Grundsétzlich von der Gewahrleis-
tung ausgeschlossen sind Mangel,
welche auf iiblichen VerschleiB bzw.
unsachgeméBen Gebrauch zuriick-
zufiihren sind. Unter unsachgeméaBen
Gebrauch fallt auch die nachtragliche
Veranderung des Produktes, welche
nicht von der Herstellerfirma durch-
gefihrt worden ist. Nicht als Mangel
gelten leichte Farbabweichungen, die
aufgrund des individuellen Farbepro-
zesses entstehen konnen. Entspre-
chende Ware ist somit von Umtausch
und Riicksendungen ausgeschlossen.
Das Produkt ist zur Versorgung eines
einzigen Patienten vorgesehen. Wird
es zum Wiedereinsatz an andere
Personen weitergegeben, erlischt die
Produkthaftung des Herstellers.

Entsorgung

Nach Ende der Nutzungsdauer ent-
sorgen Sie das Produkt bitte geméB
den ortlichen Bestimmungen.

Meldepflicht

Aufgrund gesetzlicher Vorschriften
sind Patienten und Anwender verp-
flichtet, im Zusammenhang mit dem
Produkt aufgetretene schwerwiegende
Vorfélle, die zu einer wesentlichen
Verschlechterung des Gesundheits-
zustandes oder zum Tod gefiihrt haben
oder hétten fiihren kénnen, dem
Hersteller und der zustandigen natio-
nalen Behorde (in Deutschland BfArM)
unverziglich zu melden.



memory men

Dear User,

We are delighted that you have chosen Ofa
compression stockings and thank you for putting
your trust in us. Please take a moment to read
through this product information carefully. For
optimal compression therapy effectiveness!

Intended use

Compression stockings are used to treat
phlebological and lymphological arm and leg
conditions, as well as lipoedema. Different
products are used depending on the indication.

Effective principle of medical
compression stockings

Products tailored to the respective indication
and controlled pressure accelerate blood reflux,
improve microcirculation in the tissue and
increase lymph flow.

A Important information

Only wear compression stockings after
consultation with your doctor. Wearing your
stockings daily and holding regular consultations
with your doctor will ensure successful treat-
ment! The stockings must be obtained from a
medically trained specialist retailer. Your specialist
retailer will also advise you on how to put the
compression

stockings on correctly. If you experience leg pain
or skin irritation while wearing these stockings,
please consult your doctor immediately. You can
prevent skin reactions in the area around the grip
tops by slightly adjusting the grip tops several
times during the day. Please contact your doctor
about wearing the stockings in combination with
using other medical devices. We test our products
within the scope of a comprehensive quality
assurance. However, if you still have cause for
complaint, please contact your specialist retailer.
Do not attempt to perform repairs yourself. Return
stockings to the specialist retailer who sold them
to you. Any pilling of the material that may arise
due to friction with other garments will not
reduce the stocking's quality.

How to put them on

Care instructions

The product is suitable for immediate use. We
recommend washing the product before wearing
it for the first time. Then wash daily by hand or on
a delicate fabric programme. Wash the stockings
separately with mild detergent without fabric
softener (e.g. Ofa Clean special detergent) at a
maximum temperature of 40 °C and rinse them
well. The stockings can be spun gently, but do not
wring them out. Dry your compression stockings
in air or in a dryer on a gentle cycle. Do not place
them on a heater or in direct sunlight. Never

iron the stockings. To maintain the effectiveness
of your stockings, please do not use chemical
cleaning agents, petrol, or fabric softeners.

These substances damage the knitted fabric.
Compression stockings are largely resistant to
fats and oils, but should not come into contact
with ointments. Stockings with silicone-coated
grip tops should generally not come into contact
with solvents, ointments, re-greasing washing
lotions and body creams. Otherwise, the adhesive
strength of the grip tops could be permanently
impaired (leg hair and dry skin can also limit the
function of the grip tops). Store the stockings in a
dry place away from sun and heat, in the original
packaging if possible.

Wash inside out and do not use
fabric softener!

Wash on a delicate or gentle cycle
Do not bleach

Dry gently and carefully

Do not iron

No chemical dry cleaning

XM e XE

Material composition

Polyamide (Polyamid), elastane
(Elastan) and, for some products, cotton
(Baumwolle) is used. Please refer to the
textile label sewn into your stocking for
the precise details.

1. To put the stockings on, turn it
inside out as far as the foot. Slip
the foot section over your toes
and then over the instep.

2. Now carefully pull the leg
section over your heel. Please
avoid pulling up the stockings at
the end or grip top.

3. Pull the rest of the stockings
up evenly without overstretching
it. Finally, adjust the stockings on
the leg until there are no wrinkles.



Tips for donning the stockings

Put on the stockings first thing in the morning
after getting up, as long as your legs are free
from swelling. Please do not pull the compression
stockings up by the edge or the grip top, instead,
slide it upwards with your hands. We recommend
wearing household rubber gloves to make it
easier to put on the stockings and to protect the

english 819

Jewellery and long fingernails can damage the
stockings. Please also pay attention to regular
foot care and proper footwear. Ask your medical
retailer about Ofa Grip special gloves and the
practical donning and doffing aids for open and
closed toe compression stockings.

knitted fabric.

Indications (see also AWMF

Medical Compression Therapy

Guideline 037/005, Version 12/18)

— Improvement of venous symptoms
and quality of life with chronic
venous diseases

— Prevention and treatment of venous
oedema

— Prevention and treatment of venous
skin alterations

— Eczema and pigmentation

— Lipodermatosclerosis and atrophie
blanche

— Therapy and pain reduction for
venous leg ulcers, including relapse
prevention

— Treatment of arterial and venous leg
ulcers (see contraindications!)

— Varicose veins

— Initial phase after treatment for
varicose veins

— Functional venous insufficiency

— Venous malformations

— Venous thrombosis

— Condition after thrombosis

— Post-thrombotic syndrome

— Thrombosis prophylaxis in mobile
patients

— Lymphoedema

— Oedema in pregnancy

— Post-traumatic/post-operative oedema

— Cyclic idiopathic oedema

— Stage Il lipoedema and above

— Venous stasis resulting from
immobility (arthrogenic congestive
syndrome, paresis, and partial paresis
of the extremity)

— Occupation-related oedema
(occupations involving long periods of
standing and sitting)

— Medication-related oedema, if change
of medication not possible

— Obesity with functional venous
insufficiency

— Inflammatory dermatoses of the legs

— Nausea, dizziness, and congestion
complaints during pregnancy

— Condition after burns

— Scar treatment

Contraindications

Absolute contraindications:

— Advanced peripheral arterial
occlusive disease (if any of these
parameters apply: ABPI < 0.5, ankle
artery pressure < 60 mmHg, toe
pressure < 30 mmHg, or TcP02 <
20 mmHg arch)

— Congestive heart failure

— Septic phlebitis

— Phlegmasia cerulea dolens

Risks to be considered

(therapy decision based on

benefit/risk assessment)

—Weeping dermatoses

— Allergies to compression stocking
materials

— Severe sensitivity disorders of the
extremity

— Advanced

Warranty

The shelf life of medical compression
stockings is limited to 3 years when
properly stored. Added to this is the
wearing time, which is a maximum of 6
months with reqular use and proper care.
After this period, the products are
excluded from the warranty.

Defects attributable to normal wear and
tear or improper use are not covered by
the guarantee. Improper use also includes
any subsequent

modification to the product that has not
been carried out by the manufacturer.
The product is intended for use by a single
patient. If it is passed on to other persons
for reuse, the manufacturer's product
liability is no longer valid.

(e.g. diabetes mellitus)
— Chronic polyarthritis

No liability is accepted if these
contraindications are not
observed.

/\ Risks and side effects

Medical compression stockings can
cause skin necrosis and pressure
damage to peripheral nerves. Padding
of vulnerable areas is recommended.
Patients with sensitive skin may
experience itching and skin irritation
when using compression stockings.
Adequate skin care is therefore
recommended.

If you suffer the following symptoms,
please take off the stockings immediately
and discuss further treatment with

your doctor: Blue or white coloration of
the toes, sensations of discomfort and
numbness, increasing pain, shortness of
breath and sweating, acute movement
restrictions.

Disposal

After the end of the usage period, please
dispose of the product in accordance
with local regulations.

Mandatory reporting

Due to legal requirements, patients and
users are obliged to report immediately
any serious incidents which have
occurred in connection with the product
and which have resulted in, or could
have led to a significant deterioration
in the state of health or to death to

the manufacturer and the competent
national authority (in Germany BfArM).
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Chére utilisatrice, cher utilisateur,

Nous sommes ravis que vous ayez choisi les bas
de contention Ofa et nous vous remercions de

la confiance que vous nous témoignez. Merci de
prendre un moment pour lire attentivement ces
informations produit. Pour une efficacité optimale
de votre thérapie de compression !

Usage prévu

Les bas de contention s'utilisent pour le traite-
ment de maladies phlébologiques et lympholo-
giques des bras et des jambes ainsi qu’en cas de
lipcedemes. En fonction de I'indication, on utilise
différents produits.

Principe de fonctionnement

des bas médicaux de contention

Du fait des produits adaptés a chaque indication
et du contrdle de la pression, le retour sanguin
est accéléré, la microcirculation est améliorée
dans les tissus et le flux lymphatique augmente.

& Remarques importantes

Ne portez des bas de contention médicaux qu'apres
avoir consulté votre médecin. En portant vos appareils
quotidiennement et en vous rendant régulierement

a des contréles médicaux, vous garantissez le succés
de votre traitement ! La remise des bas doit étre
effectuée par du personnel médical qualifié. Votre
revendeur spécialisé vous conseillera également sur la
maniére d'enfiler correctement vos bas de contention.
Si vous ressentez des douleurs aigués aux jambes ou
des irritations cutanées apparaissent pendant le port,
consultez immédiatement un médecin. Les réactions
cutanées au niveau des bandes de maintien peuvent
étre évitées en déplacant légerement la bande de
maintien plusieurs fois au cours de la journée. Si les
bas doivent étre portés en combinaison avec d'autres
dispositifs médicaux, consultez votre médecin. Nous
soumettons nos produits & des mesures d'assurance
qualité approfondies. Si vous avez des réclamations

a formuler malgré tout, veuillez contacter votre re-
vendeur. Ne réparez pas vous-méme des dommages,
mais rapportez le bas au revendeur spécialisé chez
qui vous |'avez acheté. Les bouloches qui peuvent se
former par frottement contre certains vétements ne
nuisent pas a la qualité des bas.

Instructions pour enfiler les bas

Conseils d’entretien

Le produit convient & une utilisation immédiate.
Nous recommandons de les laver avant la premiére
utilisation. Ensuite, laver quotidiennement a la main
ou en utilisant le programme lavage délicat de
votre machine. Lavez les bas séparément avec un
détergent spécifique sans adoucissant (ex. produit
de lavage spécial Ofa Clean) a 40 °C maximum, et
rincez-les bien. Vous pouvez essorer doucement les
bas mais veillez & ne pas les tordre. Séchez vos bas
de contention & I'air ou en utilisant le programme
doux de votre seche-linge mais ne les exposez pas
a la chaleur ni a la lumiére directe du soleil. Ne
repassez jamais les bas. Pour préserver |'efficacité
de vos bas, n’utilisez jamais de produit nettoyant
chimique, essence ou adoucissant. Ces substances
attaquent la trame. Les bas de contention sont
dans une large mesure insensibles aux huiles et aux
graisses, mais ils ne doivent pas entrer en contact
avec des pommades. Les bas avec bandes adhésives
recouvertes de silicone ne doivent généralement
pas entrer en contact avec des solvants, des pom-
mades, des lotions nettoyantes nourrissantes ni des
crémes corporelles. Sinon, I'adhérence des bandes
adhésives peut s'en trouver durablement détériorée
(méme une épilation et une peau séche peuvent
limiter la fonction des bandes adhésives). Stockez
les bas au sec et a I'abri du soleil et de la chaleur,
de préférence dans leur emballage d'origine.

Veuillez laver a I'envers et ne pas
utiliser d'assouplissant !

Lavage délicat

Pas d'agent blanchissant
Séchage délicat

Pas de repassage

Pas de nettoyage a sec

XM e XIE

Composition de la matiére

Les bas de contention sont composés
de polyamide (Polyamid), d"élas-
thanne (Elastan) et, pour certains, de
coton (Baumwolle). Vous trouverez
les indications concretes sur |"éti-
quette cousue dans vos bas.

1. Pour enfiler vos bas,
retournez-les a |'envers sur
le pied. Enfilez la partie
couvrant le pied par-dessus
les orteils puis la cheville.
raccordement.

2. Tirez avec précaution la
partie couvrant la jambe sur
le talon. Evitez de tirer le bas
de contention vers le haut
par la bordure adhésive ou de

3. Enfilez le reste du bas de facon
réguliere, sans |'étirer. Enfin,
répartissez le bas sur la jambe
jusqu'a ce qu'il ne fasse plus

de pli.
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Conseils pour I'enfilage des bas de contention

Enfilez les bas dés le matin au réveil, tant que
vos jambes ne sont pas encore gonflées. Ne tirez
pas le bas de contention vers le haut par le bord
ou la bande de maintien mais enfilez-le avec les
mains en remontant de bas en haut. Pour faciliter
I'enfilage et ménager le tricot, il est recommandé
de porter des gants ménagers en caoutchouc a

cette fin.
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Les bijoux et les ongles longs peuvent endomma-
ger les bas. Veillez également a prendre réguliere-
ment soin de vos pieds et a porter des chaussures
en bon état. Demandez dans votre magasin
spécialisé médical les gants spéciaux Ofa Grip et
les aides pratiques Ofa pour enfiler et retirer les
bas de contention a bout ouvert et fermé.

Indications (reportez-vous aussi
a la directive Thérapie de com-
pression médicale AWMF 037/005,
version 12/18)

— Amélioration des symptomes veineux
et de la qualité de vie en cas de
maladies veineuses

— Prévention et thérapie de |'cedeme
veineux

— Prévention et thérapie des atteintes
veineuses cutanées

— Eczéma et pigmentation

— Dermatoliposclérose et atrophie
blanche

— Thérapie et réduction de la douleur
en cas d'ulcere veineux de la jambe,
y compris prophylaxie de la récidive

— Thérapie de |'ulcére veineux et arté-
riel (cf. contre-indications !)

— Veines variqueuses

— Phase initiale aprés traitement
des varices

— Insuffisance veineuse fonctionnelle

— Malformations veineuses

— Thrombose veineuse

— Ftat aprés thrombose

— Syndrome post-thrombotique

— Prophylaxie de la thrombose sur
patients mobiles

— Lymphcedéme

— Edéme au cours de la grossesse

— (Edéme post-traumatique/post-
opératoire

— (Edeme idiopathique cyclique

— Lipoedéme a partir du stade Il

— Ftats congestifs par suite d'immobi-
lité (syndrome congestif arthrogéne,
parésies et parésies partielles des
extrémités)

— (Edemes professionnels (travail en
position debout, en position assise)
— Edemes médicamenteux, lorsqu‘au-

cun changement n’est possible

— Adiposité avec insuffisance veineuse
fonctionnelle

— Dermatoses inflammatoires des
jambes

— Nausées, vertiges et douleurs conges-
tives au cours de la grossesse

— Etat aprés inflammations

—Traitement des cicatrices

Contre-indications
Contre-indications absolues :
— Artériopathie périphérique avancée

(si I'un de ces paramétres s'applique :

IPTB < 0,5, pression artérielle a
la cheville < 60 mmHg, pression
a l'orteil < 30 mmHg ou TcPO2
< 20 mmHg au dos du pied)
— Insuffisance cardiaque décompensée
— Phlébite septique
— Phlébite bleue
Risques a prendre en compte
(choix du traitement selon le
rapport bénéfice-risque) :
— Dermatose suintante
— Intolérances aux matériaux des bas
de contention
— Graves troubles sensoriels des
extrémités
— Neuropathie périphérique avancée
(ex. diabéte sucré)
— Polyarthrite chronique

Aucune responsabilité ne saurait
é&tre engagée de notre part en
cas de non-respect de ces contre-
indications.

Garantie

La durée de conservation des bas de
contention médicaux est limitée a 3
ans lorsqu'ils sont stockés dans des
conditions appropriées. A cela s'ajoute
la durée de port, qui est de 6 mois
maximum en cas d'utilisation réguliére
et d'entretien correct. Passé ce délai,
les produits ne sont plus couverts par
la garantie.

Sont généralement exclus de la garan-
tie les défauts résultant d'une usure
normale ou d'une utilisation inappro-
priée. Une utilisation inappropriée com-
prend également toute modification
ultérieure du produit qui n'a pas été
effectuée par le fabricant. Les légéres
différences de couleur susceptibles
d'apparaitre en raison du procédé de
teinture individuel ne sont pas considé-
rées comme des défauts. Les marchan-
dises concernées ne peuvent donc pas
étre échangées ou retournées.

Le produit est destiné a étre utilisé par
un seul patient. Si le produit est remis
& d'autres personnes en vue d'une réu-
tilisation, la responsabilité du fabricant
en matiére de produit expire.

/N Risques et effets sec
Les bas de contention médicaux
peuvent provoquer une nécrose
cutanée et des Iésions causées par la
pression exercée sur les nerfs périphé-
riques. Il est recommandé de rembour-
rer les zones a risques. En cas de peau
sensible, des démangeaisons et des
problémes de peau peuvent survenir
sous les bas de contention. C'est pour-
quoi il est recommandé de prodiguer
des soins cutanés adéquats.

En cas d'apparition des symptémes sui-
vants, retirez immédiatement les bas et
consultez votre médecin pour savoir si
vous pouvez poursuivre le traitement :
coloration bleue ou blanche des orteils,
sensations anormales et engourdisse-
ments, douleurs croissantes, essouffle-
ment et sueurs, limitations aigués des
mouvements.

Elimination

A l'issue de la durée d'utilisation,
veuillez éliminer le produit selon les
réglementations locales.

Obligation de déclaration

En raison de réglementations légales,
les patients et utilisateurs sont obligés
de communiquer immédiatement au
fabricant ou & I'administration natio-
nale compétente (BfArM en Allemagne)
tout fait grave ayant ou pouvant avoir
entrainé la mort ou une aggravation
significative de I'état de santé.
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Beste gebruiker,

We zijn blij dat u hebt gekozen voor compressie-
kousen van Ofa en danken u voor het vertrouwen
dat u in ons hebt gesteld. Neem even de tijd om
deze productinformatie aandachtig door te lezen.
Voor een maximaal effect van uw compressie-
therapie!

Beoogd gebruik

Compressiekousen worden gebruikt bij de
behandeling van flebologische en lymfologische
aandoeningen van de armen en benen en bij
lipoedeem. Afhankelijk van de indicatie worden
verschillende producten gebruikt.

Werkingsprincipe van medische
compressiekousen

Met producten die zijn afgestemd op de betref-
fende indicatie en gecontroleerde druk, wordt
de terugstroom van het bloed versneld, wordt de
microcirculatie in het weefsel verbeterd en wordt
de lymfestroom verhoogd.

A Belangrijke informatie

Draag medische compressiekousen alleen na
overleg met uw arts. Als u dagelijks compres-
siekousen draagt en regelmatig naar medische
controles gaat, draagt u bij aan het succes van
uw behandeling! De kousen moeten worden
verstrekt door medisch geschoold vakpersoneel.
Uw vakhandelaar zal u ook instructies geven over
hoe u de compressiekousen moet aantrekken.
Raadpleeg onmiddellijk een arts als u tijdens het
dragen last krijgt van acute pijn in de benen of
van huidirritatie. Huidreacties in het gebied van
de antislipboorden kunnen worden voorkomen
door de antislipboord in de loop van de dag
meerdere keren iets te verschuiven. preek het

met uw behandelend arts als u de kousen wilt
gebruiken in combinatie met andere medische
hulpmiddelen. We testen onze producten als
onderdeel van een uitgebreide kwaliteitsborging.
Mocht u desondanks niet tevreden zijn, neem dan
contact op met uw vakhandelaar. Herstel eventue-
le schade niet zelf, maar breng de kous terug naar
de vakhandelaar waar u hem hebt gekocht. Als de
stof gaat pillen, bijvoorbeeld door wrijving tegen
andere kledingstukken, wordt de kwaliteit van de
kous niet minder.

Instructies voor aantrekken

Verzorgingsinstructies

Het product is geschikt voor direct gebruik. We
raden aan om de kousen te wassen voordat u ze
voor de eerste keer draagt. Was ze daarna dage-
liks met de hand of op het fijnwasprogramma
van uw wasmachine. Was de kousen apart met
een wasmiddel voor de fijne was zonder wasver-
zachter (bijv. Ofa Clean speciaal wasmiddel) op
maximaal 40 °C en spoel ze goed uit. De kousen
kunnen voorzichtig worden gecentrifugeerd, maar
wring ze niet uit. Laat uw compressiekousen aan
de lucht drogen of gebruik het programma voor
de fijne was van uw droger, maar plaats ze niet
op de verwarming en stel ze niet bloot aan direct
zonlicht. U mag de kousen nooit strijken. Om de
effectiviteit van uw kousen te behouden, mag u
geen chemische reinigingsmiddelen, benzine of
wasverzachter gebruiken. Deze stoffen tasten het
materiaal van de kousen aan. Compressiekousen
zijn grotendeels ongevoelig voor vetten en olién,
maar mogen niet in aanraking komen met zalven.
Kousen met siliconen-antislipboorden mogen over
het algemeen niet in aanraking komen met oplos-
middelen, zalven, vochtinbrengende waslotions
en lichaamscrémes. Anders kan de grip van de
antislipboorden blijvend worden aangetast (ook
beenhaar en een droge huid kunnen de werking
van de antislipboorden verminderen). Bewaar de
kousen droog en beschermd tegen zon en hitte,
indien mogelijk in de originele verpakking.

Binnenstebuiten wassen en
geen wasverzachter gebruiken!

Fijne was

X Niet bleken
Voorzichtig drogen
= Niet strijken

R Niet chemisch reinigen

Materiaalsamenstelling

Er is gebruikgemaakt van polyamide
(Polyamid), elastaan (Elastan) en

bij sommige producten van katoen
(Baumwolle). Voor specifieke
informatie verwijzen wij u naar

het textiellabel dat in uw kous is
genaaid.

1. Om de kous aan te trekken,

3. Schuif de rest van de kous

keert u de kous binnenstebui-
ten tot aan de voet. Schuif het
voetgedeelte over uw tenen en
vervolgens over de wreef.

2. Trek nu het beengedeelte
voorzichtig over de hiel. Zorg
ervoor dat u de kous niet aan
de bovenkant of antislipboord
omhoog trekt.

gelijkmatig omhoog zonder hem
uit te rekken. Verdeel de kous
ten slotte over het been totdat
deze kreukvrij is.



Aantrektips

Trek de kousen 's morgens na het opstaan als
eerste aan, zolang uw benen nog niet gezwollen
zijn. Trek de compressiekous niet omhoog aan

de bovenkant of antislipboord, maar schuif hem
met uw handen van beneden naar boven. Om het
aantrekken te vergemakkelijken en om het ma-
teriaal van de kous te beschermen, raden we het

nederlands

teenstuk.

dragen van rubberen huishoudhandschoenen aan.
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Sieraden en lange nagels kunnen de kous bescha-
digen. Zorg ook voor regelmatige voetverzorging
en goed schoeisel. Vraag uw medische vakhandel
naar de speciale Ofa Grip-handschoenen en

de praktische Ofa aan- en uittrekhulpmiddelen
voor compressiekousen met open en gesloten

Indicaties (zie ook richtlijn medi-
sche compressietherapie AWMF
037/005, stand 12/18)

— Verbetering van veneuze symptomen
en kwaliteit van leven bij chronische
veneuze aandoeningen

— Preventie en behandeling van veneus
oedeem

— Preventie en behandeling van
veneuze huidveranderingen

— Eczeem en pigmentatie

— Dermatoliposclerose en atrofie
blanche

— Behandeling en pijnvermindering
bij ulcus cruris venosum, ook reci-
diefprofylaxe

— Behandeling van arteriéle en veneuze
ulcus cruris (zie contra-indicaties!)

— Spataderen

— Eerste fase na behandeling van
spataderen

— Functionele veneuze insufficiéntie

— Veneuze malformaties

— Veneuze trombose

—Toestand na trombose

— Posttrombotisch syndroom

— Tromboseprofylaxe bij mobiele
patiénten

— Lymfoedeem

— Oedeem tijdens de zwangerschap

— Posttraumatisch/postoperatief
oedeem

— Cyclisch-idiopathisch oedeem

— Lipoedeem vanaf stadium Il

— Congestie door immobiliteit (artro-
geen congestiesyndroom, parese
en gedeeltelijke parese van de
ledematen)

— Werkgerelateerd oedeem (staand,
zittend werk)

— Geneesmiddelgerelateerd oedeem
wanneer geen verandering van medi-
catie mogelijk is

— Obesitas met functionele veneuze
insufficiéntie

— Inflammatoire dermatosen van
de benen

— Misselijkheid, duizeligheid en con-
gestie tijdens de zwangerschap

—Toestand na brandwonden

— Behandeling van littekens

Contra-indicaties

Absolute contra-indicaties:

— Gevorderd perifeer arterieel vaatlij-
den (als een van deze parameters
van toepassing is: EAl < 0,5, enkel-
bloeddruk < 60 mmHg, teendruk
< 30 mmHg of TcPO2 < 20 mmHg
wreef)

— Gedecompenseerd hartfalen

— Septische flebitis

— Phlegmasia coerulea dolens

Te overwegen risico’s (thera-

piebesluit onder afweging van

de voordelen ten opzichte van
de risico’s)

— Vochtige dermatosen

— Onverdraagzaamheid tegen compres-
siekousmaterialen

— Ernstige sensibiliteitsstoornissen van
de ledematen

— Gevorderde perifere neuropathie
(bijv. diabetes mellitus)

— Chronische polyartritis

Er wordt geen P lijkheid

Garantie

De houdbaarheid van medische
compressiekousen is beperkt tot 3 jaar
indien ze correct worden bewaard.
Daarbij komt nog de draagtijd, die bij
regelmatig gebruik en de juiste verzor-
ging maximaal 6 maanden is. Na deze
periode zijn de producten uitgesloten
van garantie.

Gebreken die terug te voeren zijn
op normale slijtage resp. oneigenlijk
gebruik zijn principieel uitgesloten van
de garantie. Onder oneigenlijk gebruik
vallen ook latere wijzigingen aan het
product die niet door de fabrikant zijn
uitgevoerd. Het product is bedoeld voor
de verzorging van één patiént. Als het
voor hergebruik wordt doorgegeven
aan andere personen, vervalt de pro-
ductaansprakelijkheid van de fabrikant.

Verwijdering
Gooi het product aan het einde van

aanvaard als deze contra-indica-
ties worden genegeerd.

/N Risico’s en bijwerkingen
Medische compressiekousen kunnen
huidnecrose en drukschade aan de
perifere zenuwen veroorzaken. Afdek-
ken van risicoplekken wordt aanbevo-
len. Bij een gevoelige huid kunnen jeuk
en huidproblemen ontstaan onder de
compressiekousen. Daarom wordt ade-
quate huidverzorging aanbevolen.

Bij de volgende symptomen dient u de
kousen onmiddellijk uit te trekken en
de voortzetting van de behandeling
met de arts te bespreken: blauwe of
witte verkleuring van de tenen, sensi-
biliteitsstoornissen, een doof gevoel,
toenemende pijn, kortademigheid,
sterke transpiratie, acute bewegings-
beperkingen.

de duur weg in o
met de plaatselijke voorschriften.

Meldplicht

Op grond van wettelijke voorschriften
zijn patiénten en gebruikers verplicht
om ernstige incidenten die zich heb-
ben voorgedaan in verband met het
product en die tot een aanzienlijke
verslechtering van de gezondheidstoe-
stand of tot de dood hebben geleid of
hadden kunnen leiden, onmiddellijk
te melden aan de fabrikant en de ver-
antwoordelijke nationale autoriteit (in
Duitsland BfArM).
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Gentile utente,

siamo lieti che abbia scelto le calze a compres-
sione graduata di Ofa e La ringraziamo per la
fiducia che ha riposto in noi. La preghiamo di
leggere attentamente le informazioni sul pro-
dotto. Per un'efficacia ottimale della terapia
compressival

Destinazione d'uso

Le calze a compressione graduata sono utilizzate
nel trattamento delle malattie flebologiche e
linfologiche delle braccia e delle gambe, nonché
del lipedema. A seconda dell'indicazione vengono
utilizzati prodotti diversi.

Principio di funzionamento delle calze

a compressione graduata per uso medico
Grazie a prodotti realizzati per la rispettiva indi-
cazione e alla pressione controllata si accelera il
ritorno del sangue, si migliora la microcircolazione
nei tessuti e aumenta il flusso linfatico.

& Note importanti

Indossare le calze a compressione graduata per
uso medico solo dopo aver consultato il medico.
Attraverso |'uso quotidiano e controlli medici
regolari il successo del Suo trattamento sara
garantito! Le calze devono essere fornite da
personale specializzato. Il Suo rivenditore La con-
sigliera anche su come indossare correttamente le
calze a compressione graduata. Se durante I'uso
di questo prodotto dovessero manifestarsi dolori
acuti alle gambe o irritazioni cutanee, consulti
immediatamente il medico. Le reazioni cutanee
nella zona delle balze elastiche possono essere
evitate spostando leggermente la balza pili volte
nel corso della giornata.Consulti il medico se le
calze devono essere indossate in combinazione
con altri dispositivi medici. Testiamo i nostri
prodotti come parte di un sistema completo di
garanzia della qualita. Nonostante cio, qualora si
verificassero problemi, contatti il Suo rivenditore.
Non tenti di riparare eventuali danni, restituisca
le calze al rivenditore presso cui sono state ac-
quistate. | nodini di fibre che potrebbero formarsi
a causa dell'attrito con altri capi non riducono la
qualita della calza.

Istruzioni per indossare le calze

Istruzioni per la cura

Il prodotto & adatto per un uso immediato. Si
consiglia di lavarlo prima di indossarlo per la
prima volta. In sequito lavare ogni giorno a mano
o in lavatrice con ciclo di lavaggio delicato. Lavare
le calze separatamente con un detersivo delicato
senza ammorbidente (ad es. detersivo speciale
Ofa Clean) ad una temperatura massima di 40 °C
e risciacquare bene. Le calze possono essere
centrifugate delicatamente, ma non strizzarle.
Asciugare le calze a compressione all'aria o in
asciugatrice con ciclo delicato, ma non metterle
sul termosifone né esporle alla luce diretta del
sole. Non stirare mai le calze. Per mantenere |'effi-
cacia delle calze, non utilizzare detergenti chimici,
benzina o ammorbidente per tessuti. Queste
sostanze attaccano il tessuto a maglia. Le calze

a compressione sono in gran parte indifferenti

ai grassi e agli oli, ma non devono entrare in
contatto con gli unguenti. Le calze con balza ela-
stica siliconata devono in genere non entrare in
contatto con solventi, unguenti, lozioni detergenti
sebo-restitutive e creme per il corpo.

In caso contrario, il potere adesivo delle

balze elastiche puo essere permanentemente
compromesso (anche i peli delle gambe e la pelle
secca possono limitare la funzione delle balze
elastiche). Conservare le calze asciutte e protette
dal sole e dal calore, se possibile nella confezione
originale.

Lavare al rovescio e non
utilizzare ammorbidente!

Ciclo di lavaggio delicato
Non candeggiare
Asciugare delicatamente
Non stirare

Non lavare a secco

Y@ XE

Composizione del materiale

Poliammide (Polyamid), elastan (Ela-
stan) e, per alcuni prodotti, cotone
(Baumwolle). Per i dettagli specifici
consultare I'etichetta in tessuto cuci-
ta all'interno della calza.

1. Per indossare la calza, capo-
volgere la calza fino al piede. Far
scivolare la parte del piede sulle
dita dei piedi e successivamente
sul collo del piede.

2. Quindi tirare con attenzione
la sezione della gamba sopra il
tallone. Evitare di tirare la calza
dal bordo superiore o dalla balza
elastica.

3. Tirare il resto della calza in
modo uniforme senza allungarla.
Infine, stendere la calza sulla
gamba fino a quando non
presenti pil grinze.



Consigli per indossare le calze

Indossare le calze la mattina presto dopo essersi
alzati, quando le gambe non presentano ancora
alcun gonfiore. Non tirare la calza a compressione
verso |'alto in corrispondenza del bordo superiore
o dalla balza elastica, ma piuttosto tirarla su

con le mani dal basso verso |'alto. Per facilitare
I'operazione e proteggere il tessuto a maglia,
indossare guanti di gomma per la casa.

italiano
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| gioielli e le unghie lunghe possono danneggiare
la calza. Prendersi cura regolarmente dei piedi

e assicurarsi che le scarpe siano in perfette
condizioni. Informarsi presso il proprio rivenditore
specializzato in campo medico sui guanti speciali
Ofa Grip e sul pratico ausilio infilacalze Ofa per
indossare e togliere le calze a compressione
graduata con punta aperta e chiusa.

Indicazioni (vedere anche le linee
guida per la terapia compres-
siva medica AWMF 037/005,

vers. 12/18)

— Miglioramento dei sintomi venosi e
della qualita della vita nelle malattie
venose croniche

— Prevenzione e terapia dell’'edema
venoso

— Prevenzione e terapia delle altera-
Zioni cutanee venose

— Eczema e pigmentazione

— Dermatoliposclerosi e atrofia bianca

— Terapia e riduzione del dolore per
le ulcere venose del piede, anche per
la profilassi delle recidive

— Terapia delle ulcere del piede
correlate ad arterie e vene (vedere
controindicazioni!)

— Varici

— Fase iniziale dopo la terapia
delle varici

— Insufficienza venosa funzionale

— Malformazioni venose

— Trombosi venosa

— Condizione post-trombosi

— Sindrome post trombotica

— Profilassi della trombosi per pazienti
deambulanti

— Linfedema

— Edema durante la gravidanza

— Edema post-traumatico/posto-
peratorio

— Edema idiopatico ciclico

— Lipedema a partire dalla fase Il

— Congestione dovuta all'immo-
bilita (sindrome da congestione
artrogenica, paresi e paresi parziale
dell'arto)

— Edema occupazionale (occupa-
zioni che richiedono o stare in
piedi, seduti)

— Edema indotto da farmaci, se non
& possibile una modifica della terapia

— Adiposita con insufficienza venosa
funzionale

— Dermatosi infiammatorie delle gambe

— Nausea, vertigine e fastidi da conge-
stione durante la gravidanza

— Condizione post-ustione

—Trattamento delle cicatrici

Controindicazioni

Controindicazioni assolute:

— malattia occlusiva arteriosa periferica
avanzata (se si verifica uno di questi
parametri: ABPI < 0,5, pressione
arteriosa della caviglia < 60°mmHg,
pressione dell'alluce < 30 mmHg
0 tcp02 < 20 mmHg sul dorso
del piede)

— insufficienza cardiaca sc

Garanzia

La durata di conservazione delle calze a
compressione per uso medico & limitata
a 3 anni, se conservate correttamente.
A cio si aggiunga il tempo di utilizzo
delle calze che, se indossate regolar-
mente e trattate con cura, & al massimo
di 6 mesi. Dopo questo periodo, i pro-
dotti sono esclusi dalla garanzia.

Sono I esclusi dalla

— flebite settica

— flegmasia cerulea dolens

Rischi da tenere in considerazione

(assegnazione della terapia previa

valutazione del rapporto rischio/

beneficio)

— dermatosi essudante

— incompatibilita con i materiali delle
calze a compressione

— gravi disturbi della sensibilita
dell'arto

— neuropatia periferica avanzata
(ad esempio diabete mellito)

— poliartrite cronica

Si declina ogni responsabilita se

garanzia i difetti dovuti alla normale
usura o all'uso improprio. L'uso impro-
prio comprende anche eventuali suc-
cessive modifiche del prodotto che non
siano state effettuate dal produttore.

Il prodotto é destinato a un singolo
paziente. Se viene trasmessa ad altre
persone per il riutilizzo, la responsabi-
lita del produttore decade.

Smaltimento

Al termine della sua vita utile, smaltire
il prodotto in conformita con le nor-
mative locali.

queste c icazioni non ven-

gono rispettate.

/\ Rischi ed effetti collaterali

Le calze a compressione graduata per
uso medico possono causare necrosi
cutanea e danni da pressione sui nervi
periferici. Si consiglia un'imbottitura
per le zone a rischio. In caso di pelle
sensibile, le calze a compressione
graduata possono causare prurito e
problemi cutanei. Quindi si raccomanda
un'adeguata cura della pelle.

In caso dei seguenti sintomi, rimuova
immediatamente le calze e discuta con
il Suo medico il proseguimento della
terapia: Colorazione blu o bianca delle
dita dei piedi, sensazioni di disestesia
e intorpidimento, aumento del dolore,
dispnea e attacchi di sudorazione, com-
promissione acuta del movimento.

Obbligo di notifica

A causa delle norme di legge, i pazienti
e gli utenti sono tenuti a segnalare
immediatamente al produttore e
all'autorita nazionale competente (in
Germania BfArM) qualsiasi incidente
grave in relazione al prodotto e che
abbia portato o possa aver portato a
un significativo deterioramento dello
stato di salute o alla morte.
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Estimada usuaria, estimado usuario:
Gracias por haber elegido las medias de compre-
sion de Ofa y por la confianza que ha depositado
en nosotros. Le recomendamos que dedique un
momento para leer detenidamente toda la infor-
macion del producto. jPara que la eficacia de su
terapia de compresion sea optima!

Finalidad

Las medias de compresion se utilizan para el
tratamiento de afecciones fleboldgicas y linfolo-
gicas de los brazos y las piernas, asi como para
casos de lipedema. Dependiendo de la indicacion,
se usan diferentes productos.

Principio de funcionamiento de las medias
de compresion medicinales

Mediante productos adaptados a la indicacion
correspondiente y con presion controlada, se
acelera el reflujo sanguineo, se mejora la microcir-
culacion del tejido y aumenta el flujo linfatico.

& Notas importantes

Utilice medias de compresion médicas solo

tras consultar con su médico. jEl uso diario y

los controles médicos regulares garantizan el
éxito de su tratamiento! Las medias deben ser
suministradas por personal médico cualificado.

Su distribuidor especializado también le asesorara
sobre como ponerse correctamente las medias

de compresion. Si al llevar las medias puestas
aparecen dolores agudos en las piernas o irrita-
ciones cutaneas, consulte inmediatamente a un
médico. Las reacciones cutaneas en la zona de las
bandas adhesivas pueden prevenirse desplazando
ligeramente la banda adhesiva varias veces a lo
largo del dia. Si desea utilizar las medias en com-
binacién con otros productos médicos, consulte

a sumédico. Sometemos nuestros productos a

un exhaustivo control de calidad. No obstante,

si desea realizar alguna reclamacion, pongase

en contacto con su distribuidor especializado.

No repare los dafios usted mismo, sino devuelva
las medias al distribuidor especializado donde las
compro. Los nudos de fibra que pueden formarse
por el roce con otras prendas no reducen la
calidad de las medias.

Instrucciones para ponerse las medias

Instrucciones de cuidado

El producto esta preparado para usarse direc-
tamente. Sin embargo, se recomienda lavar el
producto antes de usarlo por primera vez. Luego,
lavelo todos los dias a mano o en el ciclo de
lavado delicado de la lavadora. Lave las medias
por separado con un detergente suave, pero sin
suavizante (por ejemplo, el detergente especial
Ofa Clean), a una temperatura méaxima de 40 °C,
y aclarelas bien. Las medias se pueden centrifugar
suavemente, pero no se pueden retorcer para
escurrirlas. Seque sus medias de compresion al
aire 0 en el ciclo de ropa delicada de su secadora,
pero no las cologue sobre la calefaccion ni las
exponga a luz solar directa. Nunca planche las
medias. Para mantener la eficacia de sus medias,
no utilice detergentes quimicos, gasolina ni suavi-
zante. Estas sustancias debilitan la tela de punto.
Las medias de compresion soportan bastante
bien grasas y aceites, pero no deben entrar en
contacto con ungiientos. En general, las medias
con bandas adherentes recubiertas de silicona

no deben entrar en contacto con disolventes,
ungiientos, lociones de lavado hidratantes ni
cremas corporales. De lo contrario, la adherencia
de las bandas adherentes puede perderse
permanentemente (también el vello de las piernas
y la piel seca pueden limitar el funcionamiento
de las bandas adherentes). Almacene las medias
secas y protegidas del sol y del calor, en el envase
original si es posible.

jLavar del revés y sin suavizante!

Ciclo de lavado delicado
2 No usar lejfa

Secar a baja temperatura
& No planchar

X

No lavar en seco

Composicion de los materiales

Se utiliza poliamida (Polyamid), elasta-
no (Elastan) y, en algunos productos,
algodon (Baumwolle). Puede obtener
los datos concretos en la etiqueta
textil que va cosida en la media.

1. Para ponerse las medias,
pongalas del revés hasta el pie.
Deslice la parte del pie sobre los
dedos y luego sobre el empeine.

2. A continuacion, pase con
cuidado la parte correspondiente
ala pierna sobre el talon. Evite
subir las medias tirando del
borde superior o del borde de la
banda adherente.

3. Pongase el resto de la media
de forma uniforme, hacia arriba,
sin estirarla en exceso. Por (lti-
mo, extienda la media por toda
la pierna hasta que no queden
arrugas.



Recomendaciones de uso

Péngase las medias a primera hora de la mafiana,
nada mas levantarse, mientras sus piernas adn no
estén hinchadas. No tire de la media de compre-
sion hacia arriba por el borde inferior o adhesivo,
sino deslicela con las manos de abajo hacia
arriba. Para facilitar su colocacion y proteger el
tejido, se recomienda utilizar guantes de goma

espafol

domésticos. Las joyas y las ufias largas pueden

dafiar las medias.

Indicaciones (consulte también la
guia Terapia de compresion medi-
cinal AWMF 037/005, de 12/18)

— Mejora de los sintomas venosos
y la calidad de vida en las enferme-
dades venosas cronicas

— Prevencion y tratamiento de edemas
venosos

— Prevencion y tratamiento de altera-
ciones cutaneas venosas

— Eccema y pigmentacion

— Dermatoliposclerosis y atrofia blanca

— Tratamiento y reduccion del dolor
en Ulcus cruris venosum; también
prevencion de recaidas

— Tratamiento de Ulcus cruris de origen
arterioso y venoso (jconsulte las
contraindicaciones!)

— Varices

— Fase inicial después del tratamiento
de varices

— Insuficiencia venosa funcional

— Malformaciones venosas

— Trombosis venosa

— Estado posterior a la trombosis

— Sindrome postrombdtico

— Profilaxis de la trombosis en
pacientes moviles

— Linfedema

— Edema durante el embarazo

— Edema postraumatico/postoperatorio

— Edema idiopatico ciclico

— Lipedema a partir del estadio Il

— Estados congestivos a causa de la
inmovilidad (sindrome conges-
tivo artrégeno, paresias y paresias
parciales de la extremidad)

— Edema causado por el trabajo
(empleos que exijan estar mucho
tiempo de pie o sentado)

— Edema por medicamentos si no es
posible el cambio

— Obesidad con insuficiencia venosa
funcional

— Dermatosis inflamatoria en las
piernas

— Nauseas, mareos y problemas de
congestion durante el embarazo

— Estado posterior a quemaduras

~Tratamiento de cicatrices

Contraindicaciones

Contraindicaciones absolutas:

— Enfermedad obstructiva arterial
periférica avanzada (si se cum-
ple alguno de estos para B
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Preste atencién también al cuidado regular de

los pies y al uso de calzado adecuado. Pregunte
en su tienda especializada en productos médicos
por los guantes especiales Ofa Grip y las practicas
ayudas para la colocacion y la retirada de las
medias de compresion con puntera abierta y
cerrada de Ofa.

mecimiento, aumento del dolor, dificul-
tad para respirar y sudoracion profusa,
restricciones agudas del movimiento.

ITB < 0,5, presion arterial en el
tobillo < 60 mmHg, presion en
el dedo del pie < 30 mmHg o
TcPO2 < 20 mmHg en el empeine)

~ Insuficiencia cardiaca descom-
pensada

— Flebitis séptica

— Flegmasia certlea dolens

Riesgos que se deben tener en

cuenta (decision terapéutica tras

evaluar el balance de benefi-

cios-riesgos)

— Dermatosis hiimeda

— Intolerancia a los materiales de las
medias de compresion

—Trastornos graves de la sensibilidad
en la extremidad

— Neuropatia periférica avanzada
(por ejemplo, diabetes mellitus)

— Poliartritis cronica

En caso de incumplimiento de
estas contraindicaciones, la
empresa declina cualquier res-
ponsabilidad.

A Riesgos y efectos secundarios
Las medias de compresion médicas
pueden causar necrosis de la piel y
dafios en los nervios periféricos deri-
vados de la presion. Se recomienda
proteger las zonas mas sensibles con
material acolchado. En caso de piel
sensible, las medias de compresion
pueden causar picor y problemas cuta-
neos. Por lo tanto, se recomienda un
cuidado adecuado de la piel.

Garantia

La vida dtil de las medias de com-
presion médicas es de 3 afios si se
almacenan correctamente. A esto hay
que afadir el tiempo de uso, corres-
pondiente a un maximo de 6 meses
con un uso regular y un cuidado ade-
cuado. Una vez transcurrido este plazo,
los productos quedaran excluidos de
la garantia.

Quedan excluidos de la garantia los
defectos que se deban al desgaste
normal o al uso inadecuado. También
se considera uso inadecuado cualquier
modificacion posterior del producto
que no haya sido realizada por el
fabricante. No se consideran defectos
las ligeras desviaciones de color que
puedan producirse debido al proceso
individual de tefiido. Por tanto, dichos
productos quedan excluidos de cam-
bios y devoluciones.

El producto esta destinado al uso por
un solo paciente. Si se transfiere a
otras personas para su reutilizacion, se
extinguird la responsabilidad del fabri-
cante por el producto.

Eliminacion

Al final de su vida til, deseche el
producto de acuerdo con la norma-
tiva local.

Declaracién obligatoria

La legislacion obliga a los pacientes y
a los usuarios a notificar rapidamente
al fabricante y a la autoridad nacional

Si se pi los si
quitese inmediatamente las medias y
consulte con su médico si debe con-
tinuar con el tratamiento: coloracion
azulada o blanquecina en los dedos de
los pies, sensaciones anormales y entu-

sintomas,

comp (BfArM en Al ia)
cualquier incidente grave relacionado
con el producto que haya causado o
pudiera haber causado un deterioro
significativo del estado de salud o

la muerte.
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Cara utilizadora, caro utilizador,

£ uma alegria para nés que tenha escolhido as
meias de compressao da Ofa e agradecemos-lhe
a sua confianga. Tome um momento para ler
atentamente estas informacdes do produto. Para
a maxima eficacia da sua terapia de compressdo!

Finalidade

As meias de compressdo séo utilizadas para a
terapia de doencas flebogénicas e linfologicas
dos bragos e das pernas, bem como em caso
de linfedemas. Consoante as indicagdes, sao
utilizados diferentes produtos.

Principio de atuacdo das meias clinicas de
compressao

Através dos produtos correspondentes a
indicacdo especifica e de uma presséo controlada,
o retorno venoso é acelerado, a microcirculacao
nos tecidos é melhorada e o fluxo linfatico é
aumentado.

& Instrucdes importantes

Use meias clinicas de compressao apenas depois
de falar com o seu médico. Com uma utilizacao
didria e controlos médicos regulares assegurara o
éxito do seu tratamento! A distribuicao das meias
tem de ser feita por pessoal especializado com
formacao clinica. O seu revendedor especializado
também o aconselhara sobre a maneira correta
de calcar as meias de compressao. Caso ocorram
dores agudas nas pernas ou irritacao cutanea
durante a utilizacdo, consulte imediatamente o
médico. Reacdes cutaneas na area das faixas
adesivas podem ser evitadas deslocando
ligeiramente a faixa adesiva varias vezes ao
longo do dia. Caso seja necessario usar as meias
em conjunto com outros dispositivos médicos,
aconselhe-se com o seu médico. Testamos os
nossos produtos no dmbito de um controlo de
qualidade abrangente. Caso, apesar de tudo,
tenha alguma reclamacéo, dirija-se ao seu
revendedor especializado. N&o tente reparar
quaisquer danos; devolva a meia ao revendedor
especializado a quem a comprou. Pequenos
borbotos, resultantes da friccdo com outras pecas
de roupa, ndo afetam a qualidade das meias.

Como calcar

Instrucoes de manutencao

0 produto destina-se a uma utilizacdo cuidada.

£ recomendavel lava-lo antes da primeira utili-
zacdo. Em sequida, lavar diariamente a mdo ou

a maquina no ciclo para roupa delicada. Lave as
meias separadamente com um detergente suave
e sem amaciador (p.ex. detergente especial Ofa
Clean), a uma temperatura maxima de 40°C e
enxague bem. As meias podem ser centrifugadas
com cuidado, mas ndo devem ser torcidas. Seque
as suas meias de compressao ao ar ou no ciclo
para roupa delicada da maquina de secar, mas
néo as coloque sobre um aquecimento, nem
exponha a luz solar direta. Nunca passe as meias
a ferro. Para preservar a eficacia das suas meias,
néo utilize produtos quimicos de limpeza, benzina
ou amaciador. Essas substancias danificam a
malha. As meias de compressao séo geralmente
resistentes a gorduras e 6leos, mas nao devem
entrar em contacto com cremes. Meias com faixas
adesivas revestidas a silicone néo devem entrar
em contacto com solventes, cremes, locdes gordas
e leites corporais. Caso contrario, a aderéncia das
faixas adesivas pode ficar comprometida (pélos
nas pernas e pele seca também podem limitar a
funcionalidade das faixas adesivas). Guarde as
meias bem secas e protegidas do sol e do calor,
se possivel na embalagem original.

Lavar do avesso e néo utilizar

amaciador!

Ciclo para roupa delicada

& Nao branquear

Secar no ciclo para roupa delicada
& Nao passar a ferro

X{ Nao limpar com produtos quimicos

Composicdo do material

E utilizada poliamida (Polyamid), elastano
(Elastan) e, nalguns produtos, algodéo
(Baumwolle). A indicacdes concretas
podem ser consultadas no rétulo téxtil
pregado a meia.

1. Para calcar, vire a meia do
avesso para a colocar no pé.
Desenrole a parte do pé sobre
os dedos e, depois, sobre o
peito do pé.

2. Em seguida, puxe
cuidadosamente a parte da
perna sobre o calcanhar. Evite
puxar a meia pela extremidade
ou pela faixa adesiva.

3. Desenrole o resto da meia
para cima de maneira uniforme,
sem esticar excessivamente. Por
fim, distribua a meia sobre a
perna até assentar sem rugas.



Dicas para calcar as meias

Calce as meias logo de manhd, quando se
levantar, enquanto as pernas ainda nao estao
inchadas. Nao puxe as meias de compressao
pela extremidade ou pela faixa adesiva, va-as
esticando com as maos de baixo para cima. Para
facilitar o ato de calcar as meias e preservar a
malha, é recomendavel usar luvas de borracha de

uso doméstico.

portugués

médico sobre as

fechada.
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Joias e unhas compridas podem danificar a meia.
Tenha atencéo aos cuidados com os pés e use
calcado confortavel. Pergunte ao seu revendedor

luvas especiais Ofa Grip e os

praticos auxiliares Ofa para calcar e descalcar
meias de compressao com biqueira aberta e

Indicagdes (consultar também

o Guia para a Terapia de

Compressao Medicinal AWMF

037/005, versao 12/18)

— Melhoria dos sintomas venosos e
da qualidade de vida em doencas
venosas cronicas

— Prevengdo e terapia de edemas
venosos

— Prevencdo e terapia de alteracGes
cutaneas de origem venosa

— Eczema e pigmentacéo

— Dermatolipoesclerose e atrofia branca

— Terapia e reducdo da dor em Ulcus
cruris venosum, bem como profilaxia
da recidiva

— Terapia da Ulcus cruris arterial e
venosa (ver contraindicacoes!)

— Varicose

— Fase inicial apds terapia da varicose

— Insuficiéncia venosa funcional

— MalformagGes venosas

—Trombose venosa

— Estado apas trombose

— Sindrome pos-trombotica

— Profilaxia da trombose em doentes
com mobilidade

— Linfoedema

— Edema na gravidez

— Edema pos-traumatico/pds-
operatério

— Edema idiopético ciclico

— Lipedema a partir do estagio Il

Contraindicagdes

Contraindicagdes absolutas:

— Doenga arterial periférica avancada
(caso se aplique algum destes
parametros: ABPI < 0,5, pressao
arterial no calcanhar < 60 mmHg,
pressao no dedo do pé < 30 mmHg
ou TcP02 < 20 mmHg no arco do pé)

— Insuficiéncia cardiaca
descompensada

— Flebite séptica

— Flegmasia cerulea dolens

Riscos a tomar a consideracao

(decis@o sobre a terapia com base

na ponderacao risco-beneficio)

— Dermatoses himidas

— Intolerancia aos materiais das meias
de compressao

— Perturbacdes severas de sensibilidade
da extremidade

— Neuropatia periférica avancada
(p.ex., Diabetes mellitus)

— Poliartrite crénica

Caso estas contraindicacdes nao
sejam respeitadas, declinamos
qualquer responsabilidade.

/\ Riscos e efeitos secundarios
As meias de compressao médicas
podem causar necrose na pele e danos
de pressao nos nervos periféricos.

— Estados de c na

Recomenda-se proteger as zonas

sequéncia de imobilidade (sindrome
de congestionamento artrogénico,
paresias e paresias parciais da
extremidade)

— Edema de origem ocupacional
(profisses que implicam longos
periodos em pé ou sentado)

— Edema de origem medicamentosa,
quando nao é possivel substituir
o farmaco

— Adiposidade com insuficiéncia venosa
funcional

— Dermatoses inflamatorias das pernas

— Nauseas, tonturas e
congestionamento na gravidez

— Estado apos queimaduras

—Tratamento de cicatrizes

vulneréveis com material acolchoado.
Em caso de pele sensivel, pode ocorrer
comich@o e problemas de pele por
baixo das meias de compressao. Por
isso sao recomendados cuidados de
pele adequados.

Caso ocorram 0s sintomas seguintes,
descalcar imediatamente as meias e
consultar o médico para decidir sobre a
continuidade da terapia:

Dedos arroxeados ou brancos,
sensacoes anormais e de dorméncia,
dores crescentes, falta de ar e suores,
limitagdes agudas dos movimentos.

Garantia

0 prazo de validade das meias clinicas
de compressao, em condicoes de
armazenamento corretas, é de 3

anos. O periodo de utilizacao, em
condicGes de uso regular e cuidados
adequados, é de 6 meses, no maximo.
No fim deste prazo os produtos deixam
de estar abrangidos pela garantia.
Essencialmente, sao excluidos da
garantia defeitos resultantes do
desgaste normal ou de uma utilizacao
incorreta. A utilizaco incorreta

inclui também alteracdes posteriores
ao produto, que ndo tenham sido
realizadas pelo fabricante.

0 produto destina-se ao cuidado de
um Gnico doente. Caso seja transmitido
a outra pessoa para reutilizagao, a
responsabilidade do fabricante caduca.

Eliminacao

Apos o fim do prazo de utilizacdo,
elimine o produto em conformidade
com as normas locais.

Dever de notificacao

Tal como exigido por lei, os doentes e
utilizadores tém o dever de comunicar
imediatamente, ao fabricante ou as
autoridades nacionais competentes
(na Alemanha, a BfArM) quaisquer
ocorréncias graves relacionadas com
0 produto, que tenham levado, ou
possam levar, a um agravamento do
estado de satde ou & morte.
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Ayarnntoi Xpnoteg,

20G EUXAPLOTOUHE TTOU AYOPATATE TG KAATOESG
ouprieong tng etatpeiag Ofa. EktipoUpe tnv
gpmoTtoolvn Tou pag deifate. Mapakalolpe
adLePWOTE Aiyo XPOvo Kat SLaBACTE ETUEAWS TIG
Tapoloeg TANPodopieg TTPOioVTog. Ot KAATOEG
£x0ouv oxedlaoTel WOTe n TpoowrTkr oag Bepareia
oupTiEoNG va €XeL BEATIOTN ammoTeAeopaTikdTnTal

ZKomog xpriong

OLKAATOEG OUUTTIEONG XPNOLHOTIOOUVTAL YA TN
Beparela Twv GAEPKWV Kat NepdkWY TTaBAoEWY Twv
XEPUV KL TwV TOSLDY, KaBWwG kat og Tepirrtwon At-
TIOWONUATWV. AVBAOYQ E TNV EKACTOTE EVOELEN, pTTo-
polV va xpnotpomonBotv SLapopeTika mpolovta.

TpoOTog 6pAcng TWV LATPIKWY KAATGWY
ocupmisong

Xd&pn oTa TIPOIOVTA TTOU €XOUV TIPOGUPHOCTEL
OTIG EKAOTOTE eVOEIEELG KaL AOYW TNG EAEYXOHEVNG
mileong, n emotpodr) Tou alpatog emtayuvetal,

N HikpokukAodopla oTov LoTo BeATIdveTaL kat n
AepdLkn por augavetat.

A Inpavtikég urodeiselg

POopPATE TG LATPIKEG KAATOEG CUMTIEEGNG HOVO Kat-
TOTIV GLVEWONGONG HE TOV YLATPO 0ag. H ETLTUXAG
Bepareia Slaoparifetat péow tng kabnpepvng
XPAONG TWV KAATOWY CUMTTEEONG, KABWS Kal HEow
TWV TAKTIKWY LATPKWY EAEYXWV! OL KAATOEG TTPETTEL
VQ TIAPEXOVTAL ATTO LATPLKA EKTIAULGEUEVO Kal ECEL-
Sikeupévo tpoowTtkd. O TOTIKOG €uTopog Ba oag
SeigeL emiong g va popdte owWOTA TG KAATOEG
GUTT{EDNG. AV KATA TN XPrON TTAPOUCLATTOOV
ofeig ovol ota odLa 1 Seppatikol epeBlopol,
amevBuvBeite apéowg oe yLatpo. Mrmopeite va
petatorioete eEAadpuwg To TAALOLO ETTKOANNONG
TIOAAEG HOPEG KATA TN SLAPKELD TNG NUEPAS, YLaL TNV
TPOANYN eVOEXOHE- VWV SEPUATIKWY QVTLEPATEWY
TNV TEEPLOXN TwV TAaLGlwY emkOAANong. EGv Ba
TIPETEL VAL HOPE- OETE TG KANTOEG OE GUVOUATHO

pe G latpikd BonBnpata, mapakalolpe va to
ou{NTroETE He Tov Beparmovta latpo. EAEyxoupe
Ta apeXOUEVa TIPOIOVTA pag oTa TTAAioLa EVOG
£KTEVOUG ENEY- XOU TTOLOTNTAG. QOTOT0, AV EXETE
oroladnmote mapdrmova, aneubuvbeite otov
TOTTKO €UTTOPO. MV ETILOKEVATETE TIG {NHLEG HOVOL
00aG. T€ Tte- plrtwon (UL ETLOTPEPTE TIG KANTOEG
GTOV TOTUKO EUTIOPO, ATIO TOV OTIOLO TG AYOPAUTATE.
OL KOUTTIOL TWV VWV TTOU UTTopo UV va dnutoupyn-
Bolv ard TV TPIRN He GAAa pouxa 6ev HeLVOUY
TNV TTOLOTNTA TWV KAATOWV.

Odnyieg xpriong

Yrodeifels ppovtidag

To mpoidv evdeikvutal yla GUean xpron. £ag ouvi-
OTOULE va TIAOVETE TO TIPOLOV TIPOTOU TO GpopEoeTe
yLal Wt popd. Katomy TPEMEL va TO TIAEVETE Ka-
Onpepva pe To XépL 1y otn Aettoupyia evaiobntwv
pouxwv Tou TTAuvTnpiou oag. Ot KAATOEG TTPETEL
va TAévovTat EEXWPLOTA PE ATTOPPUTIAVTLKO Yia
evaioBnta pouxa Kat Xwpig HOACKTIKO (TLY. PE TO
£181KO amoppuravtikd Ofa Clean) og éwg 40°C, evw
TPEEL va EemAévovTat Kahd. MTopeite va oTURETE
ATOAd TG KAATOEG, aAAA OXL TEAELWG. ZTEYVWIVETE
TG KAATOEG OUMTTIEONG OE ESWTEPLKO XWPO 1) 0T
Aettoupyia evaioBnTwy pouxwy Tou oTeYVWTNPiou
0ag, AAAA PNV TIG TOTOBETE(TE TTAvWw O BeppavTi-
K& oWwpaTa Kal pnv TG ekBETETE oe Apeon NALK
akToBolia. ATtayopeVeTal pnTé va oLdEPUVETE
TG KAATOEG. [1a T Slatripnon Tng amotereopatt-
KOTNTAG TWV KAATOWY, HNV XPNOLUOTIOLEITE XNHIKE
kaBaplotika péoa, Bevqivn 1 paAakTikd. AUTEG oL
ouaieg dlaBpuwvouy To TAeXTo Upacpa. Ot KAATOEG
ouprtieong dev eivat evaiobnteg o Aimn kat Aadia,
A Sev Ba TIPETTEL va EpXoVTaL OE ETTAdH PE
alolpEg. OLKAATOEG pe TAaioLa eTIKOAANGNG HE
€MioTPWON OLAKOVNG Gev Ba TIPETTEL, YEVIKE, va
£pXovTal O€ emadr| He SLAAUTIKA péoa, GAOLDES,
£VUSATIKEG A0OLOV KaBaplopoU Kat KPEHES
OWHATOG. Z& SLaGoPETIKA TIEPLTTTWON, N IkavoTnTa
TIPOOHUCNG TWV TIAALGIWV ETUKOANNONG UTTOPEL va
pewBel avertavopbwta (n Tpioduia oTa modia kat
TO §NPO HEPHUA UTTOPOULV ETTIONG Va TIEPLOPITOUV
N Aettoupyia Twv MAatoiwy eMKOAANONG). ATo-
OnkeVETE TG KAATOEG OE OTEYVO UEPOG, TO OTIOLO
T(POCTATEVETAL ATTO TOV fAL0 Kat TN {éatn, Kat
1davika oTnv apxikrj cUoKeuacia Toug,

Napakalovpe TAEVETE TLG KAATOEG

Arod

kat punv xpnoty

TTOLELTE PAAAKTLKO!

Aettoupyia mvong evaicBntwv
polxwv

MnV XPNOLHOTIOLETE AEUKAVTIKO
STEYVWVETE ATaAd

Mnv odepuvete

M@ X

Mnv ekTeAelte XNHUIKO KaBaplopd

Z0vBeon uAkol

Xpnotporoteitat moAuapidio (Polyamid),
{veg ehaoTtopepoug (Elastan) kat oe opt-
opéva rpoidvta, BapBakt (Baumwolle).
la ta akpiBr) avatpefte otnv upaopd-
TWVN ETKETA TTOU Elval PapipEVn EMavw
OTIG KANTOEG,

1. Ma va popEoETe TV KAATOQ, YU-
ploTe TNV avamoda HEXPL TO TEAUA.
TeVIWOTE TO TUAKA TOL TEEAUATOG
£MMAVW AT Ta A TUAA KA, OTr OU-
VEXELQ, EMAVW aTtd TOV Tapao.

2. Twpa TpapriETe TPOTEKTIKA TO
TrHa todlov emavw amod tn $Tép-
va. Katd t duadikacia auth, pnv
TpaBate tnv kdAtoa ard to mhal-
010 KAELOLPATOG 1) ETUKOAANGNG.

3. Tevtwote opolopopda Kat Pnid
TNV UTTGAOLTIN KAATOQ, XWPIG va Ty
Tevtwvete urtepBoAikd. Téhog, dla-
VELPETE TNV KAATOQ 0TO TTOBL, PEXPL
va epappodel xwplg Toakiopata.



ZupBoUAEg TG va GOPECETE TLG KANTOES
Popdrte g KAATOEG VWPIG TO TTPWi PETA TO
gumtvnua, 60o ta médla oag dev elvat akoun
T(PNOEVA. ATTaYOPEVETAL VA TPABATE TIG KAATOESG
oupTieong PO Ta emdvw amnd To mhaiolo
KAELOLPATOG 1) ETUKOAANGNG, AAAA TTPETTEL VAL TIG
TEVTWVETE HE TA XEPLA ATTIO KATW TIPOG TA EMAVW.
lMa va g BAAETE Lo €UKOAQ Kal yla va mpoota-
TEVOETE TO TAEXTO UDACHA, 0AG GUVIOTOUHE VA
HOPATE EAAOTIKA YAVTLA OLKLAKNAG XPHoNG.

EAANVLIKA 20 21

Ta KOOUAMATA KAl TA HOAKPLA VOXLO TWV XEPLWV
UTTOPOULV va TTPOKAAETOUY {NULEG OTIG KAATOEG.
ETumAéov mpEmeL va ppovTiCeETE TAKTIKA Ta TTOSLa
0ag Kat va Gpopdte amolTola Xwpig eEAattwpa-
Ta. PWTHOTE O€ €va ESELOIKEUNEVO KATATTNHA
LATPKWY ELBWV yia Ta eldika yavtia Ofa Grip
KaBuwg kat yta Ta Bonbrpata epappoyng kat
adaipeong KAATOWY cupTieang pe avolyTa f
KAELOTA SAXTUAQL

Evdei§ers (BAérne entiong KatevBuvtr-
pLa 08nyia oxeTika pe TV latpukr
@epaneia Zupmicons AWMF 037/005,
‘EkSoon 12/18)

— Betiwon GAEBIKbY OUPTTWHATWY Kat
BeAtiwon TG moL6TNTag (WAS OF TEpi-
TTWoN XPOVIWY PAEBIKUY TaBAGEWY

~ MpoAnyn kat Bepareia GAEPIKGY
oBnpaTWY

— MpdAngn kat Bepanela GAeBIKiY
aMaydy Tou Séppatog

~Ek{epa kat perdyxpwon

~ AeppATONTTOOKARPLVGN Kat AEUKH
atpodia

— @epaneia kat peiwon TvoL oe
TepimTwon AeBikol EAkoug MOBLHY,
KaBu kal podUagn ard urotpor

— @epantzia Tou aptnpLakoy kat GAeBKo
£\koug OBy (BAETE "AvTevBeitels”)

~ Kipoot

— ApXIKS OTABLO LETA TN Bepareia
Kipoty

— Aettoupyiki GAeBIKA avemapkeia

~ OAeBukég duopopdieg

~ OAeBikA BpbpBwon

~ Katéotaon katémy 8popBwong

— MeTaBpopBwTikd oGvSpopo

— OpopBompodUNAgN OE HETAKIVOUHE-
Voug aoBevelc

~ Aepgoidnpa

~ 0l6npa Katd T EyKUHOGHVY

— METATPAUATIKS/ PHETEYXELPNTIKS
oisnpa

— I810maBé KUKAKG oldnpa

— AuoiSnpa otadiou Il kat mavw

— SUPGOPNTIKES KATAGTATELS TTOU TTPO-
kaholvTat amé akwvnoia (apBpoyeveg
GUPPOPNTIKS GOVEPOLIO, TAPEDN Kal
HEPIKA TTAPEGN OTO AKpPO)

— Owpata Adyw emayyéhpatog (epya-
ola o 6pBua f kaBloTH otdon)

~ Owbrpata Aoyw pappdkwy, dtav dev
elvat Suvatr n aMayA tne Bepareiag

~ Mauoapkia He AerToupyikd AR
avendpkela

— DAeypoviideLs SeppaTomabeteg
TwV oSV

~ Nautla, {Aiyyol kat tapanova oupds-
PNONG KaTA TNV EYKUROGUVN

— KatéoTaon ETd amd eykadpata

— @epaneia ouABY

Avteveifelg

AnéAutes avtevseiters:

— Mpoxwpnuévn TepLdEPLKA apTNPLaKH
amodpakTiki véa0g (eav Loy el Karola
QM QUTEG TI TaPapETPOUG: AEiKTNG
niteong actpayalou - Bpaxtoviou
(ABPI) < 0,5, ApTnpLakH Tiiean oTov
aotpayalo < 60 mmHg, Migon oto
5aKTuAO ToU TIOBLOU < 30 mmHg A
Awbeppikr pétpnon mieong ofuyévou
(TcPO2) < 20 mmHg Tapade TobLob)

— SUPGOPNTIKA KapBLaKH avEmdpKeLa

— SnmTikd pAeBiTisa

— Phlegmasia coerulea dolens (kuavr|
EmwBLVN PAeyHOVA)

KivSuvot mou mpémet va AngBody

unéPn (Emihoyi katdAAnAng Bepa-

netag pe Baon tnv extipnon tou ogé-

Aoug évavtt Tou Kwduvou)

~ Y6apeic Seppatondeteq

— Aucavegieg ot UAKA KaATOwY
oupmieong

— Baptég aioBnTnplakéc Slatapayéc
o0 aKpo

~ MpoXwPNHAVN TTEPIGEPIK VEUPOTIA-
Bela (Tx. oakxapwdng dapritng)

— Xpévia tohuapBpitia

Aev avahapBavoup kapia 86V oe
mepinTwon pn THPNGNS TWV TapS-
vtwv avtevdei§ewv.

A\ Kivsuvor kat

aioBnon pouBIBoHATOG, VoL auEavS-
pEVnG évtacn, SuoTvola kat Egispwon,
onHavtikol meplopiaiol oty kivnon,

Mapoxn eyybneng

H BuvaTéTNTa AMoBKEUGNG TWV LaTPL-
K KaATOWY GUpTESNG TEpLOpIZETal e
3 Xpovia, e9é0oV N amoBrKkeuan yivetat
HE 0WOT6 TPGTIO. T€ AUTA POTTIBETAL
o HEYL0TO XPOVIKG BLATTAHA XPRANG TO
omolo avépyetal o 6 PAVES e TakTki
XPrion kat owotr ppovtia. Meta Ty
Tt6POBo auTOD TOU XPOVIKOY BLasTHa-
T0g, N EYY9NoN TWV TPOIGVTWY TtadEL va
LoxvEL Katd kavéva, ané Ty eyyinon
e€atpodvtal ta eEAATTHaTE, Ta ortola
ogelhoviat oe puotoroyir $Bopd 1

e Aavaopévn xprion. H AavBacévn
Xprion mepapBavet emiong T petaye-
VoTEQN TPOTIOTIOINGN TOU TPOIVTOS, N
omola Sev éxet SiefaxBel and Ty Kata-

oKevaoTpLa eTatpeta. To POIGY TpoBAE-
TeTaL yia xprion aré évav pévo acBevd
Av 0 tpoidy 500l ot Aa dropa kat
enavaxpnotpooinBel, T6te n eyyonon
T0U KATAOKEUATTH TTalEL va (oXVEL.

Anéppupn

METd To TéAOG TNG SLAPKELAS XPHONG,
0 POidy PEMEL va amopplTTTETal GGp-
PWVa LE TOUG TOTIKOUS KAVOVIGHOUS.

OL1aTpiKéG KEATOEG oUpTIiEaNG pTTopoly
Va TTPOKaAEGOLY VEKPWON TOU BEpUATOG
kat BAGBES oTa MEPLPEPIKA VEUPa ASYW
untepBoAKiG GUpTTEDNG, 284G CUVL-
GTOGHE va TomoBeTuETE pakakd uhiké
oTiG uNwTES MepLoxés, S€ TepiTwon
£uaLoBNaiag Tou BEpHaTog, HTopet va
TPOKANBEL KVNOWBG KaL SEPUATIKA TipO-
BAfMaTA KATW ATt6 TIG KEATOES oUTE-
a6, Ma autdv T Adyo, GUVIGTOOKE TV

enapki dpovtida Tou s¢puatos,

AV EHOQVOTOY Ta TAPAKATW CURTTTY)-
pata, Byéhte apéows Tig KAATOES Kat
Gugntote T ouvéxion g Bepartelag
e Tov y1atpd oag: Mrhe f} Aeuké aro-
Xptoeis ota séxtula, tapatoBnota kat

Yroxpéwon 8iAwang
AGYW TV VOUIKGY BaTaEewv, ot aoBe-
Vel kat ot xpAoTeS umoxpeolVTaL va
5nAwvouV apéows OToV KaTAoKELATTH
Kal 0Toug ApABLoUG EBVIKOUS GopEls
(0tn eppiavia BATM) ta coBapé mept-
oTaTikd Tou TapouatalovTaL Kat Exouv
TipokaréoeL f o Ba pmopodoay va
Tipokahécouy onpavTIkA emetvwon
g uyelag f Bavato amé T xprion Tou
Tipoi6vTos,



memory men

Sayin kullanic,

Ofa kompresyon coraplarini tercih ettiginiz ve bize
giivendiginiz icin tesekkdr ederiz. Kompresyon te-
davinizden en iyi sekilde yararlanmak icin liitfen bu
Grtn bilgilerini dikkatle okuyun.

Kullanim amaci

Kompresyon coraplar, kol ve bacaklardaki flebolojik
ve lenfolojik hastaliklarin yani sira lipgdem tedavi-
sinde de kullaniimaktadir. Endikasyona bagli olarak
farkli Grtinler tercih edilir.

Tibbi kompresyon coraplarinin etki sekli
lgili endikasyona ve kontrollii basinca gére ayar-
lanmis Grtinlerle kan dolasimi hizlandirilir, dokudaki
mikero sirkiilasyon iyilestirilir ve lenf akisi artar.

/N Gnemli bilgiler

Tibbi kompresyon coraplarini mutlaka doktorunuza
danistiktan sonra kullanin. Kompresyon coraplarinizi
her gtin giymeniz ve diizenli tibbi kontroller yaptirma-
niz, tedavinizin basanili olmasini saglar! Coraplar tibbi
egitim almis uzmanlar tarafindan teslim edilmelidir.
Medikal iirtin saticiniz, kompresyon coraplarinizi nasil
dogru sekilde giyeceginiz konusunda size tavsiyede
de bulunacaktir. Coraplariniz giydiginizde akut

bacak agnisi veya cilt tahrisi yasarsaniz liitfen derhal
doktorunuza danisin. Yapiskan bantlarin temas ettigi
bélgelerde cilt reaksiyonlarini dnlemek icin bantlari
giin boyunca birkag kez hafifce hareket ettirin. Corap-
larin diger medikal yardimar araclarla birlikte giyilmesi
gerekiyorsa liitfen bu konuda tedaviyi uygulayan
doktora danisin. Uriinlerimizi, kapsamli kalite giiven-
ce stirecimiz dahilinde test ederiz. Sikayetiniz olursa
|iitfen medikal driin saticinizla iletisime gegin. Hasar-
lan kendi basiniza onarmayin, corabi satin aldiginiz
medikal (irlin saticisina geri gotiirin. Diger giysilerle
stirttinmeden dolayi olusabilecek lif topaklar, corabin
kalitesini olumsuz yonde etkilemez.

Giyme talimatlari

Bakim

Uriin hemen kullanima uygundur. ik kullanimdan
once yikamanizi tavsiye ederiz. Ardindan her giin
elle veya makinenizin hassas ayarinda yikayin.
Coraplar yumusatici icermeyen bir hassas camasir
deterjaniyla (6rnegin Ofa Clean 6zel deterjan)
maksimum 40 °C'de ayri yikayin ve iyice durulayin.
Coraplar makinenin hassas sikma ayariyla sikilabilir,
ancak elle burularak sikilmamalidir. Kompresyon co-
raplarinizi kurutucunuzun hassas ayarinda havayla
kurutabilirsiniz, ancak bir isiticinin tizerine koymayin
veya dogrudan gtines isigina maruz birakmayin.
Coraplari asla dittilemeyin. Coraplarinizin etkisini ko-
rumak icin liitfen hicbir kimyasal temizlik maddesi,
benzin veya yumusatici kullanmayin. Bu maddeler
orme kumasa zarar verir. Kompresyon coraplari kat
ve sivi yaglardan biiyik olciide etkilenmez, ancak
merhemlerle temas etmemelidir. Genel bir kural ola-
rak, silikon kapli yapiskan bantli coraplar coziictler,
merhemler, nemlendirici yikama losyonlar ve viicut
kremleri ile temas etmemelidir.

Lutfen ters yiiz ederek yikayin ve
yumusatici kullanmayin!

Hassas ayarda yikayin
Agartici kullanmayin
Nazikce kurutun
Utillemeyin

Kuru temizleme yapmayin

KM E X E

Malzeme bilesimi

Poliamid (Polyamid), elastan (Elastan) ve
bazi triinlerde pamuk (Baumwolle) kul-
lanilmaktadir. Spesifik bilgiler, corabiniza
dikilmis tekstil etiketinde mevcuttur.

1. Giymek icin corabi ayak
kismina kadar ters cevirin. Ayak
bélimini ayak parmaklarinizin ve
ardindan ayaginizin Usttine cekin.

2. Bacak boliimini dikkatlice
topugunuzun (izerinden cekin. Lit-
fen corabi ucundan veya yapiskan
kenardan yukan cekmeyin.

3. Corabin kalan kismini ger-
meden esit bir sekilde cekin.
Son olarak corabi kirigiksiz hale
gelinceye kadar bacaginizin tize-
rinde dagitin.



Giyme onerileri

Coraplari sabah kalktiginizda, bacaklariniz
heniiz sismemisken giyin. Liitfen kompresy-

on corabini Ust kismindan veya yapiskan
kenarindan cekmeyin, ellerinizle asagidan
yukariya dogru kaydirin. Orme kumas! kolayca
giymek ve korumak icin ev tipi lastik eldiven giy-

tirkce

22123

Taki ve uzun tirnaklar coraba zarar verebilir.
Lutfen dizenli ayak bakimi yapmaya ve uygun
ayakkabilar giymeye de dikkat edin. Medikal
Griin saticinizdan, Ofa Grip ¢zel eldivenler ile
acik ve kapali burunlu kompresyon coraplari igin
Ofa pratik giyme ve ¢ikarma yardimaisi hakkinda

menizi tavsiye ederiz. bilgi alin.
Endikasyonlar (12/18 tarihli AWMF  Kontrendikasyonlar Garanti
037/005 Tibbi Kompresyon Tedavisi ~ Mutlak k ik Tibbi kompi S raf omril,

yonergesine de bakin)

—Vendz semptomlarin ve kronik vendz
hastaliklarda yasam kalitesinin iyi-
lestirilmesi

— Ventz 6demlerin Gnlenmesi ve tedavisi

— Ventz cilt degisikliklerinin onlenmesi
ve tedavisi

— Egzama ve pigmentasyon

— Dermatoliposkleroz ve beyaz atrofi

— Niiksiin 6nlenmesi dahil olmak iizere
venoz bacak llserlerinde tedavi ve

— lleri periferik arter hastaligi (bu para-
metrelerden biri gortildiiginde: ABPI
< 0,5, ayak bilegi damar basinci <
60 mmHg, ayak parmagi basinci <
30 mmHg veya TcP02 < 20 mmHg
ayak sirti)

— Dekompanse kalp yetmezligi

— Septik flebit

— Phlegmasia coerulea dolens

Dikkate alinacak riskler

(Terapiye fayda/risk degerlendirme-

agn azaltma sinden sonra karar verilecektir)
— Arteriyel ve ven6z bacak U — Ekstidatif

tedavisi (bkz. i 1) — Kompresyon corabi
— Varis karsl intolerans

— Varis tedavisinden sonraki ilk asama
— Fonksiyonel venéz yetmezlik

— Ventz malformasyonlar

~Ventz tromboz

—Tromboz sonrasi durum

— Posttrombotik sendrom

— Ekstremitelerde siddetli duyu
bozukluklar

— lleri periferik néropati (érnegin diabe-
tes mellitus)

— Kronik poliartrit

— Mobil hastalarda tromboz pi

— Lenfodem

— Hamilelikte 6dem

—Travma sonrasi/ameliyat sonrasi 6dem

— Siklik idiyopatik 6dem

— 2. evreden itibaren lipgdem

igin bir sonucu olarak

olusan konjesyon durumlari (artrojenik
konjesyon sendromu, ekstremitede
parez ve kismi parez)

— Meslek kaynakli ddem (ayakta, otura-
rak yapilan isler)

— Degisiklik mimkiin degilse ilaca
bagh 6dem

— Fonksiyonel venoz yetmezlik esliginde
adipozite

— Bacaklarda iltihapli dermatoz

— Hamilelikte bulanti, bas dGnmesi ve
konjesyon sikayetleri

— Yanik sonrasi durum

— Yara izi tedavisi

Bu k dikasy n dikkate
alinmamasi durumunda hicbir
sorumluluk kabul edilmez.

uygun sekilde saklandiginda azami 3
yildir. Buna ek olarak kullanim siresi,
diizenli kullanim ve uygun bakim ile
maksimum 6 aydir. Bu stirenin sonunda
trlnler garanti kapsamindan cikar.
Normal asinma ve yipranma veya usu-
line aykirt kullanim nedeniyle meydana
gelen kusurlar esas olarak garanti kap-
sami digindadr. Uriin tizerinde Gretici
tarafindan gerceklestirilmemis, sonra-
dan yapilan degisiklikler de usuline
aykirt kullanim olarak kabul edilir.
Bireysel boyama islemi nedeniyle ortaya
cikabilecek hafif renk sapmalari bir
kusur olarak kabul edilmez. Bu nedenle
ilgili mallar borsalardan ve iadelerden
haric tutulur. Uriin, tek bir hastanin
tedavisi icin tasarlanmistir. Yeniden
kullanim icin baskalarina verilmesi
durumunda, treticinin drin sorumlu-
lugu sona erer.

Bertaraf etme
Kullanim 6mriiniin sonunda liitfen trtini

i uygun ola-

/\ Riskler ve yan etkiler

Medikal kompresyon coraplan deri
nekrozu ve periferik sinirlerde basi hasa-
rina yol acabilir. Tehlike altinda olan
bolimlere koruyucu tampon koyulmasi
tavsiye edilir. Kompresyon coraplari, has-
sas ciltte kasintiya ve cilt sorunlarina
neden olabilir. Bu nedenle yeterli 6lciide
cilt bakimi yapilmasi tavsiye edilir.

Asagidaki belirtilerin gortlmesi duru-
munda liitfen coraplari hemen cikarin
ve tedaviye devam edip edilmeyecegi
konusunda doktora danisin: Ayak par-
maklarinda mavi veya beyaz renklenme,
anormal hisler ve uyusukluk, artan agr,
nefes darligi ve terleme, akut kisitli
hareketlilik.

rak bertaraf edin.

Bildirim zorunlulugu

Yasal diizenlemeler nedeniyle, hastalar
ve kullanicilar, saglik tizerinde olumsuz
bir sonuca veya 6liime yol agan ya da
yol acabilecek, triinle ilgili ciddi olay-
lari dreticiye ve sorumlu ulusal makama
(Almanya'da BfArM) derhal bildirmekle
yukimlidr.
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Vazena uzivatelko, vazeny uzivateli,
dékujeme, Ze jste se rozhodli pro kompresivni
puncochy od spole¢nosti Ofa, a za vasi divéru.
Peclivé si prosim prostudujte tyto informace

o produktu. Dosahnete tak optimalniho Ucinku
kompresivni terapie.

Ucel

Kompresivni puncochy se pouZivaji k terapii flebo-

logickych a lymfologickych onemocnéni hornich
a dolnich koncetin a u lipedému. Volba riznych
produktd zavisi na indikaci.

Princip funkce zdravotnich kompresivnich
puncoch

Produkty urcené k dané indikaci a kontrolovany
tlak brani zpétnému toku krve, ¢imz zlepsuji
tkanovou mikrocirkulaci a odtok lymfy.

& Dilezité pokyny

Pouzivejte zdravotni kompresivni puncochy pouze
podle doporuceni vaseho Iékafe. Denni pouzivani
a pravidelné Iékafské kontroly zajisti Uspésnost
vasi lécby. Puncochy musi vydavat odborny
personal se zdravotnickym vzdélanim. Odborny
prodejce vam také vysvétli, jak se kompresivni

puncochy spravné nasazuji. Pokud se béhem pou-

Zivani objevi akutni bolesti dolnich koncetin nebo
podrazdéni kiize, ihned vyhledejte lékate. Koznim
reakcim v oblasti lepicich paskd Ize zabranit
jejich opakovanym presouvanim béhem dne. Bu-
dete-li chtit puncochy nosit v kombinaci s jinymi
zdravotnickymi pomiickami, poradte se o tom s
osetfujicim lékafem. Své produkty testujeme v
ramci komplexniho zajisténi kvality. Pokud byste i
presto narazili na problémy vyzadujici reklamaci,
obratte se prosim na odborného prodejce. Po-
$kozeni neopravujte sami, ale pfineste puncochu
odbornému prodejci, u kterého jste ji koupili.
Otiranf o jiné odévy mize vést ke Zzmolkovaténi,
které viak nenarusuje kvalitu puncochy.

Pokyny k nasazeni

Pokyny k péci

Produkt je uréen k okamzitému pouzitf.
Doporucujeme jej pred prvnim pouzitim vyprat.
Poté jej denné perte ru¢né nebo v pracce pomoci
programu na jemné latky. Puncochy perte samo-
statné v jemném pracim prasku bez avivaze (napf.
specialni praci prasek Ofa Clean) v teploté do

40 °C. Dobre je vyplachnéte. Puncochy Ize nechat
opatrné vyzdimat v pracce, nezdimejte je vsak
runé. Vysuste je na vzduchu nebo poutzijte Setrny
program susicky. Nedavejte je vsak na topeni

ani na pfimé slunecni svétlo. Nikdy puncochy
nezehlete. Nepouzivejte zadné chemické cistici
prosttedky, benzin ani avivaz, abyste udrzeli
ucinnost puncoch. Tyto latky poskozuji pleteninu.
Kompresivni puncochy jsou odolné vici tukiim

a olejiim, nesmi v3ak pfijit do kontaktu s mastmi.
Puncochy se silikonem potazenymi lepicimi pasky
nesmi prijit do kontaktu s rozpoustédly, mastmi,
hydrata¢nimi mydly a télovymi krémy. Mdze to
trvale snizit G¢innost lepicich pasku (jejich funkci
mohou omezovat také ochlupeni a pfilis sucha
kdize). Puncochy uchovavejte v suchu, chraite

je pred slunecnim svétlem a horkem, ideélné

v ptivodnim obalu.

Perte prosim naruby
a nepouzivejte avivaz.

Program na jemné latky
Nepouzivejte bélidlo
Suste Setrné

Nezehlete

Necistéte chemicky

XY@ XE

Materialové slozeni

Produkt obsahuje polyamid (Poly-
amid), elastan (Elastan) a nékteré
produkty bavinu (Baumwolle). Kon-
krétni informace naleznete na textil-
nim $titku v3itém do puncochy.

1. Pfi nasazovani otocte pun-
¢ochu naruby az k chodidlové
¢asti. Nasurite chodidlovou
¢ast puncochy pres prsty a poté
pres nart.

2. Nyni opatrné natéhnéte nozni
Cast pres patu. Netahejte punco-
chu za konec ani lepici pasek.

3. Poté rovnomérné vytdhnéte
zbytek puncochy. Netahejte

ji prilis. Nakonec roztahnéte
puncochu na zbytek nohy, aby
neobsahovala zahyby.



Tipy pro nasazeni

Nasadte si puncochy hned rdno po probuzeni,
dokud se vam na nohou jesté nerozvine otok. Ne-
tahejte kompresivni puncochu za uzavér ani okraj
pasku, ale postupné ji potahujte rukama zespodu
nahoru. Pouzitim domacich gumovych rukavic si
ulehtite nasazovani a ochranite pleteninu. Sperky

Cesky

a dlouhé nehty mohou puncochu poskodit.
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Vénuijte také pozornost pravidelné péci o nohy

a spravné obuvi. Zeptejte se ve specializované
prodejné se zdravotnimi pom{ickami na specialni
rukavice Ofa Grip a na praktickou pomtcku Ofa
pro svlékani a natahovani kompresnich puncoch s
otevienou a uzavienou spickou.

Indikace (viz také doporuéeni pro
zdravotni kompresivni terapii
AWMF 037/005, pol. 12/18)

— Zlep3eni Zilnich piiznaka a kvality
Zivota u chronickych Zilnich one-
mocnéni

— Prevence a terapie Zilnich edémi

— Prevence a terapie Zilnich koznich
onemocnéni

— Ekzém a pigmentace

— Dermatoliposkleroza a atrophie
blanche

—Terapie a tlumeni bolesti u Zilnich
bércovych viedi a prevence recidiv

— Terapie arteridlnich a Zilnich bérco-
vych viedd (viz kontraindikace)

— Krecové zily

— Uvodni faze terapie kfe¢ovych Zil

— Funkéni Zilni nedostatecnost

— Zilnf malformace

— Zilni trombéza

— Stav po tromboze

— Posttromboticky syndrom

— Profylaxie trombdzy u mobilnich
pacientd

— Llymfedém

— Edém v téhotenstvi

— Posttraumaticky/pooperacni edém

— Cyklicky idiopaticky edém

— Lipedém od stadia Il

— Méstnani v diisledku imobility (artro-
genni méstnani, parézy a castecné
parézy koncetiny)

— Edémy spojené s povolanim
(stani, sezeni)

— Farmakogenni edémy, kdyz neni
moZna zména terapie

— Obezita s funkéni Zilni nedosta-
tecnosti

— Zanétlivé dermatdzy dolnich koncetin

— Nevolnost, zavraté a potize s méstna-

nim v téhotenstvi
— Stav po popaleninach
— Terapie jizev

Kontraindikace

Absolutni kontraindikace:

— Pokrogilé periferni cévni onemoc-
néni (kdyz plati néktery z téchto
parametrii: ABPI < 0,5, tepenny
tlak v oblasti kotniku < 60 mmHg,
palcovy tlak < 30 mmHg nebo TcPO2
< 20 mmHg na nartu)

— Dekompenzovana srdecni nedo-
statecnost

— Septicka flebitida

— Phlegmasia coerulea dolens

Rizika ke zvazeni

(Rozhodovani o é¢hé pii zvazeni

prospéchu a rizika):

— Mokvavé dermatdzy

— Intolerance materiald kompresiv-
nich puncoch

—Tézké poruchy citlivosti koncetiny

— Pokrocila periferni neuropatie
(napf. diabetes mellitus)

— Chronicka polyartritida

Zaruka

Zdravotni kompresni puncochy Ize ve
spravnych podminkach skladovat maxi-
malné 3 roky. K tomu se pfipocitava
doba noseni, kterd pfi pravidelném
pouzivani a péci dle doporuceni Cini
maximalné 6 mésicti. Po uplynuti této
doby jiz nepodléha zaruce a je nutné
jej vyradit. Vady spojené s béznym opo-
tfebenim nebo nespravnym pouzitim
jsou vylouceny ze zaruky. Nespravné
poufiti zahrnuje také nasledné zmény
produktu, které nebyly provedeny
vyrobcem. Drobné barevné odchylky
nelze povazovat za vady. Mohou byt
zplisobeny individualnim procesem
barvent. Takové zbozi nebude vymé-
néno ani nemize byt vraceno. Produkt
je urcen pro jednoho pacienta. Pokud
bude predan dal3im osobam k opétov-
nému pouziti, odpovédnost vyrobce za
produkt zanika.

Pokud nebudou dodrzeny tyto
kontraindikace, vyrobce odmita
jakoukoli odpovédnost.

/\ Rizika a vedlejsi ucinky
Zdravotni kompresivni puncochy mohou
zplsobit nekrozu kize a poskozeni
perifernich nervii tlakem. Doporu
podloZeni ohrozenych oblasti. U citlivé
pokozky se mize pod kompresivnimi
puncochami objevit svédéni a kozni
problémy. V takovém pfipadé je dopor-
ucovana adekvatni kozni terapie.

U nésledujicich pfiznaki je nutné
puncochy ihned sejmout a domluvit

se s lékarem na pokracovani terapie:
modré nebo bile zbarveni neht, brnéni
a necitlivost, zhor3ujici se bolesti,
dychavi¢nost a poceni, akutni ome-
zeni pohybu.

Likvidace
Po uplynuti pouitelnosti zlikvidujte
produkt v souladu s mistnimi predpisy.

Ohlasovaci povinnost

Ze zakona musi pacienti a uzivatelé
ihned hlasit zavazné nezadouci Gcinky
spojené s pouzitim produktu, které
vedly nebo mohly vést k vjznamnému
zhorseni zdravotniho stavu nebo Gmrti,
vyrobi a prislusnym narodnim Gfadim
(v Némecku BfArM).
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Drodzy Uzytkownicy!

Cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie na zakup
poniczoch uciskowych marki Ofa i dzieku-

jemy Wam za okazane nam zaufanie. Prosimy
0 po$wiecenie czasu na uwazne zapoznanie sie
z niniejszymi informacjami o produkcie. Chodzi
przeciez o jak najwiekszg skuteczno$¢ terapii
uciskowej!

Przeznaczenie

Poriczochy uciskowe s3 stosowane w terapii scho-
rzen uktadu zylnego i limfatycznego w obrebie
ramion i ndg, a takze w przypadku obrzekéw
thuszczowych. Zaleznie od wskazania moga by¢
stosowane réznego typu produkty.

Zasada dziatania medycznych poriczoch
uciskowych

Przez zastosowanie odpowiednio dobranych
produktow i kontrolowany ucisk przyspieszony
zostaje przeptyw krwi zylnej, poprawia sie
mikrokrazenie w tkankach i zwigksza sie przeptyw
limfy.

A Wazne wskazowki

Medyczne poriczochy uciskowe nalezy nosi¢
wytgcznie po konsultacji lekarskiej. Codzienne
noszenie i regularne kontrole lekarskie sa wa-
runkiem udanego leczenia! Poficzochy powinny
by¢ wydawane przez specjalistyczny personel
dysponujacy przeszkoleniem medycznym. Sprze-
dawca doradzi réwniez, jak prawidtowo zaktada¢
poniczochy uciskowe. Jezeli podczas noszenia
wystapig ostre bole ndg lub podraznienia skory,
nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.
Reakcjom skornym w okolicach tasm podtrzymu-
jacych mozna zapobiec, nieznacznie zmieniajac
potozenie tasmy podtrzymujacej kilka razy

w ciggu dnia. Jedli poriczochy maja by¢ noszone
w potgczeniu z innymi akcesoriami medycznymi,
nalezy oméwic to z lekarzem prowadzacym.
Nasze produkty sg kontrolowane w ramach kom-
pleksowego procesu zapewniania jakosci. Jesli
jednak mimo to pojawi sie powdd do reklamacji,
prosimy zwrécic sie do sprzedawcy. Uszkodzen
nie nalezy naprawia¢ samodzielnie; poriczoche
nalezy odnies¢ do sprzedawcy, u ktérego zostata
zakupiona. Drobne kuleczki, ktére powstaja
wskutek ocierania o inne czesci garderoby, nie
maja wplywu na jako$¢ poriczoch.

Instrukcja zaktadania

Wskazowki dotyczace pielegnacji

Produkt nadaje sie do uzycia natychmiast po
rozpakowaniu. Zalecamy jednak wypranie przed
zafozeniem po raz pierwszy. Nastepnie prac
codziennie — recznie lub w pralce automatycznej,
nastawiajac cykl do tkanin delikatnych. Poriczochy
nalezy pra¢ osobno, uzywajac srodkow pioracych do
tkanin delikatnych (np. Ofa Clean) w temperaturze
maks. 40°C. Nie uzywac ptynu do ptukania. Staran-
nie wyptukac po praniu. Mozna nastawi¢ wirowanie
z niewielka predkoscia, ale nie wolno wyzymac
poriczoch. Poriczochy uciskowe nalezy suszy¢ na
powietrzu albo w suszarce bebnowej, stosujac
program do tkanin delikatnych. Nie wolno suszy¢
na kaloryferze lub w petnym storicu. Porficzoch nie
wolno prasowac. Aby poriczochy zachowaly swoja
skutecznosc, nie wolno stosowac chemicznych
srodkow pioracych, benzyny ani pynu do ptukania
tkanin. Zawarte w nich substancje niszcza wiokna
tkaniny. Poriczochy uciskowe s w duzej mierze
niewrazliwe na dziatanie tluszczu i olejow, nie po-
winny mie¢ jednak stycznosci z wszelkiego rodzaju
masciami. Ogélnie rzecz biorac, poriczochy z tasma-
mi podtrzymujacymi pokrytymi warstwa silikonu
nie powinny miec stycznosci z rozpuszczalnikami,
masciami, nattuszczajacymi tonikami do mycia i
kremami do ciata. Moga one trwale wplynac na
przyczepnos¢ tasm podtrzymujacych (funkcje tasm
podtrzymujacych moga ograniczy¢ takze owtosienie
na nogach i sucha skora). Poriczochy nalezy prze-
chowywac w suchym miejscu, chronionym przed
$wiatlem stonecznym i wysokimi temperaturami,
najlepiej w oryginalnym opakowaniu.

Pra¢ po wywrdceniu na lewa strone.

Nie uzywac ptynu do ptukania!

Cykl prania do tkanin delikatnych
2 Nie stosowac wybielaczy
Suszenie jak w przypadku tkanin

delikatnych

= Nie prasowac
R Nie czyéci¢ chemicznie
Skfad materiatowy

Stosowane materialy to poliamid (Poly-
amid), elastan (Elastan), a w przypadku
niektorych produktow bawetna (Baum-
wolle). Konkretne informacje na ten
temat sa podane na etykiecie wszytej
w ponczoche.

1. Przed zatozeniem poriczoche
nalezy wywréci¢ na lewg strone
az do stopy. Wciagnac stope
poriczochy przez palce, a nastep-

nie przez grzbiet stopy. trzymujaca.

2. Ostroznie wciggnac gorng
czes¢ poniczochy przez piete.
Unikac przy tym pociagania za
koniec poriczochy z taSma pod-

3. Reszte poriczochy przesuwac
réwnomiernie do gory, nie na-
ciagajac jej. Na koniec wygfadzi¢
poniczoche na nodze, az bedzie
pozbawiona fatd.



Przydatne wskazowki przy zaktadaniu
Poriczochy najlepiej zaktada¢ wezeénie rano zaraz
po wstaniu z tozka, dopoki nogi nie sa jeszcze
opuchniete. Nie wciggac ponczochy uciskowej
trzymajac za koniec z tasma podtrzymujaca. Za-
miast tego nalezy przesuwac ponczoche, gladzac
rekoma od dotu do gory. Aby utatwic zakfadanie

i chroni¢ dzianine, zaleca sie stosowanie gumo-
wych rekawiczek podczas zaktadania poriczoch.
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Bizuteria i diugie paznokcie moga uszkodzi¢
poriczoche. Nalezy rowniez zwraca¢ uwage na
regularng pielegnacje stop i wygodne obuwie.

W sklepach medycznych warto zapytac o specjalne
rekawiczki Ofa Grip i przyrzad Ofa do zakfadania

i zdejmowania poriczoch uciskowych z odkrytymi

i zakrytymi palcami.

Wskazania (patrz réwniez
wytyczne terapii uciskowej —
Leitlinie Medizinische Kompres-
sionstherapie AWMF 037/005,
wydanie 12/18)

— Leczenie objawow zylnych i poprawa
jakosci zycia w przewlektych choro-
bach ukfadu zylnego

— Zapobieganie i leczenie obrzekow
2Zylnych

— Zapobieganie i leczenie zylakowych
zmian skornych

— Egzema i zaburzenia pigmentacji

— Dermatoliposkleroza i zanik biaty
(atrophia alba)

— Leczenie i usmierzanie bolu w przy-
padku owrzodzer zylnych ndg (ulcus
cruris venosum), a takze zapobiega-
nie nawrotom choroby

— Leczenie owrzodzen nog pochodze-
nia tetniczo-zylnego (patrz przeciw-
wskazanial)

— Zylaki koriczyn dolnych

— Poczatkowa faza po leczeniu zylakéw

— Czynnos$ciowa niewydolnos¢ uktadu
2zylnego

— Malformacje zylne

— Zakrzepica zylna

— Stany po zakrzepicy

— Zespot pozakrzepowy

— Profilaktyka zakrzepicy u pacjentow
mobilnych

— Obrzeki limfatyczne

— Obrzeki w przebiegu cigzy

— Obrzeki pourazowe/pooperacyjne

— Cykliczny obrzek idiopatyczny

— Lipodemia (obrzek ttuszczowy) od
stadium Il

— Stany zastoinowe spowodowane
unieruchomieniem (artrogenny zespot
zastoinowy, parezy i czeSciowe
parezy koriczyn)

— Obrzeki uwarunkowane praca zawo-
dowa (praca stojaca i siedzaca)

— Obrzeki uwarunkowane lekowo,
gdy nie jest mozliwe zastapienie
lekow innymi

— Otytos¢ z czynno$ciowa niewydol-
noscig zylng

— Zapalne schorzenia skorne nog

— Nudnosci, zawroty gowy i dolegliwo-
4ci zastoinowe w przebiegu ciagzy

— Stany po oparzeniach

— Leczenie blizn

Przeciwwskazania

Bezwzgledne przeciwwskazania:

— Zaawansowana choroba tetnic obwo-
dowych (jesli ktorykolwiek z tych
parametrow ma ie: ABPI

Gwarancja

Okres przydatnos$ci medycznych poni-
czoch uciskowych jest ograniczony do
3 lat, w przypadku przechowywania

< 0,5, ci$nienie w tetnicy kostkowej
< 60 mmHg, cisnienie w palcach
< 30 mmHg lub TcPO2 < 20 mmHg
na grzbiecie stopy).

— Dekompensacja niewydolnosci serca

— Septyczne zapalenie zyt

— Bolesny obrzek siniczy (phlegmasia
coerulea dolens)

Ryzyko, ktére nalezy wzia¢ pod

uwage

(decyzja o terapii w ramach oceny

korzysci i ryzyka)

— Wysiekowe zmiany skorne

— Nadwrazliwos¢ na materialy uzyte
w poriczochach uciskowych

— Powazne zaburzenia czucia w obre-
bie koriczyn

— Zaawansowana neuropatia obwo-
dowa (np. w przebiegu cukrzycy)

— Przewleke zapalenie wielostawowe

Producent nie ponosi odpowie-
dzialnosci w razie nieprzestrzega-

w odpowiednich warunkach. Zasto-
sowanie ma réwniez okres noszenia,
ktory przy regularnym uzytkowaniu i
prawidtowej pielegnacji wynosi maksy-
malnie 6 miesiecy. Po uptywie tego ter-
minu gwarancja udzielana na produkt
traci waznosc. Zasadniczo gwarancja
nie obejmuje wad, ktore sa skutkiem
normalnego zuzycia lub stosowania

W sposob niezgodny z przeznaczeniem.
Za stosowanie niezgodne z przeznacze-
niem uznaje sie rowniez samodzielne
modyfikowanie cech produktu, bez
skorzystania z pomocy producenta

w tym zakresie. Niewielkie odchylenia
barw, ktére moga powstac w wyniku
indywidualnego procesu barwienia,
nie sa uwazane za wade. Odpowiednie
towary sg zatem wylgczone z wymiany
i zwrotéw.

Produkt jest przewidziany do stoso-
wania u jednego pacjenta. W razie
przekazania do uzytku innym osobom
wygasa rekojmia producenta z tytutu

nia powyzszych przeci

powiedzialnosci za produkt.

/N Zagrozenia i dziatania
niepozadane

Medyczne poriczochy uciskowe moga
powodowac martwice skory i uciskowe
uszkodzenie nerwow obwodowych.
Zalecane jest wyscietanie miejsc
szczegolnie narazonych. W przypadku
skory wrazliwej stosowanie poriczoch
uciskowych moze powodowac swe-
dzenie i problemy skorne. Zaleca sie
odpowiednia pielegnacje skory.

W przypadku ponizszych objawow
nalezy niezwlocznie zdjac poriczochy

i skonsultowac mozliwos¢ kontynuowa-
nia terapii z lekarzem: sine lub biate
zabarwienie palcow stop, uczucie dys-
komfortu lub odretwienie, narastajace
dolegliwosci bolowe, sptycenie odde-
chu i nadmierna potliwos¢, dotkliwe
ograniczenie zdolnosci ruchowej.

Utylizacja

Po uptywie okresu uzytkowania produkt
nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnie
obowiazujgcymi zasadami.

Obowigzek zgtaszania niebez-
piecznych przypadkow

Przepisy ustawowe zobowiazujg
pacjentéw i uzytkownikow do nie-
zwlocznego zgfaszania do producenta
i whasciwych organow krajowych

(w Niemczech BfArM) wszelkich
powaznych zdarzer w zwigzku ze sto-
sowaniem produktu, tj. zdarzen, ktére
doprowadzity lub mogty doprowadzi¢
do istotnego pogorszenia stanu zdro-
wia lub $mierci.
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Cienijama lietotaja, godatais lietotaj!

Meés priecajamies, ka esat izvélgjies Ofa kompresi-
jas zekes, un pateicamies par mums izradito uzti-
césanos. Ludzu, veltiet nedaudz laika un uzmanigi
izlasiet S0 informaciju par izstradajumu. Optimalai
kompresijas terapijas efektivitatei!

Paredzétais mérkis

Kompresijas zekes izmanto, lai arstétu flebologis-
kas un limfologiskas roku un kaju slimibas, ka art
lipedemu. Atkariba no indikacijam tiek izmantoti
dazadi izstradajumi.

Medicinisko kompresijas zeku iedarbibas
princips

Ar attiecigajai indikacijai pielagotiem izstrada-
jumiem un kontrolétu spiedienu tiek paatrinata
asins atplisana, uzlabota mikrocirkulacija audos
un palielinata limfas plusma.

A Svarigas norades

Mediciniskas kompresijas zekes drikst valkat tikai
péc konsultacijas ar arstu. Nodrosiniet veiksmigu
arstésanu, nésajot izstradajumu katru dienu un
regulari parbaudoties pie arsta! Zekes jaizsniedz
mediciniski apmacitam personalam. Jisu speciali-
z6étais izplatitajs ar konsultés Jus par to, ka parei-
zi uzvilkt kompresijas zekes. Ja valkasanas laika
rodas akdtas sapes kajas vai adas kairinajums,
nekavéjoties konsultgjieties ar arstu. Adas reakci-
jas saturosas lentes apvidi var novérst, vairakas
reizes diena nedaudz mainot tas atrasanas vietu.
Ja zekes ir javalka kopa ar citiem mediciniskiem
paliglidzekliem, ltdzu, konsultéjieties ar arstu.
Més parbaudam savus izstradajumus visaptvero-
Sas kvalitates nodrosinasanas ietvaros. Ja tomér
rodas kadas sudzibas, ludzu, vérsieties pie sava
specializéta izplatitaja. Nelabojiet bojajumus pasu
spékiem - nogadajiet zeki atpakal specializétaja
veikala, kura ta tika iegadata. Skiedru mezglini,
kas var veidoties, berzéjoties pret citiem apgérba
gabaliem, nemazina zeku kvalitati.

UzvilkSanas pamaciba

Norades par kop3anu

Izstradajums ir piemérots tdlitéjai lietosanai. Més
iesakam to izmazgat pirms pirmas valkasanas
reizes. Pec tam, ludzu, mazgajiet katru dienu ar
rokam vai velasmasina, izmantojot saudzéjosu
mazgasanas rezimu. Mazgajiet zekes atseviski,
izmantojot mazgasanas lidzekli smalkvelai bez
velas mikstinataja (pieméram, Ofa Clean specialo
mazgasanas [idzekli), temperatra, kas nepar-
sniedz 40 °C, un rpigi izskalojiet tas. Zekém
drikst izmantot centrifigas saudzejoso rezimu,
bet, lidzu, neizgrieziet tas. Zavéjiet kompresijas
zekes, izkarot tas vai izmantojot Zavétaja saudzi-
go ciklu, bet nenovietojiet zekes uz sildkermeniem
vai tieSos saules staros. Negludiniet zekes. Lai
saglabatu zeku iedarbibu, lidzu, neizmantojiet
kimiskus tiriSanas lidzek|us, benzinu vai velas
mikstinatajus. Sis vielas boja adijumu. Kopuma
kompresijas zekes neietekmé taukvielas un ella,
tomer tam nevajadzétu nonakt saskaré ar ziedem.
Zekes, kuram ir ar silikonu parklatas saturosas
lentes, nedrikst nonakt saskaré ar skidinatajiem,
ziedem, taukojosiem mazgasanas losjoniem un
kermena krémiem. Pretéja gadijuma saturosas
lentes funkcija var tikt neatgriezeniski bojata
(saturo3as lentes darbibu var ierobezot ari kaju
apmatojums un sausa ada). Uzglabajiet zekes
sausa vieta, kas aizsargata no saules un karstuma
iedarbibas, vélams originalaja iepakojuma.
Ludzu, mazgajiet, izgriezot uz

kreiso pusi un neizmantojot ve-

las mikstinataju!

Saudzéjoss mazgasanas rezims
2 Nebaliniet

7avéjiet saudzigi

= Negludiniet

4

Netiriet kimiski

Materiala sastavs

Tiek izmantots poliamids (Polyamid),
elastans (Elastan) un dazos izstrada-
jumos — kokvilna (Baumwolle). Lai
iegtitu konkrétu informaciju, ladzu,
skatiet auduma etiketi, kas piestipri-
nata jusu zekei.

1. Lai uzvilktu, lidz pédai izgrie-
ziet zeki uz kreiso pusi. Uzrotiet
pédas dalu pari kaju pirkstiem
un péc tam pari pacélumam.

2. Péc tam uzmanigi parvelciet
kajas dalu pari papédim. Pie
tam, lddzu, izvairieties no zekes
vilkanas uz augsu aiz apmales
vai saturo$as lentes.

3. Uzrotiet paréjo zeki vienada
augstuma, to parmerigi neno-
stiepjot. Visbeidzot sakartojiet
zeki uz kajas, Iidz taja nav kroku.



Padomi uzgérb3ana

Uzvelciet zekes agri no rita uzreiz péc pamosanas,
kamer jusu kajas vel nav pietiikusas. Ladzu,
nevelciet kompresijas zeki uz augsu pa apakséjo
vai lipigo malu, bet gan ar rokam uzvelciet to no
apaksas uz augsu. Lai atvieglotu uzvilksanu un
saudzetu trikotazu, ieteicams lietot majsaimnieci-

bas gumijas cimdus.

latvieSu
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Rotajumlietas un gari nagi var sabojat zeki. LU-
dzu, pievérsiet uzmanibu ari regularai pédu kop-
Sanai un piemérotiem apaviem. Jisu medicinas
precu veikala jautajiet par Ofa Grip specialajiem
cimdiem un praktiskajiem Ofa paliglidzekliem,
kas palidz uzvilkt un novilkt kompresijas zekes ar

atvertu un slégtu purngalu.

Indikacijas (skatiet ari Medicinis-
kas kompresij; pijas vadli-

Kontrindikacijas
Absolatas kontrindikacijas:

niju AWMF 037/005, 2018. gada

decembra redakcija)

— Venozo simptomu un dzives kvalita-
tes uzlabosana hronisku vénu slimibu
gadijuma

— Venozu tisku profilakse un arstésana

—Venozu adas izmainu profilakse
un arstésana

— Ekzéma un pigmentacija

— Adas liposkleroze un Atrophie
blanche

~ Ulcus cruris venosum arstésana
un sapju mazinasana, ari recidivu
profilakse

— Arterialas un venozas Ulcus cruris
arstesana (skatiet kontrindikacijas!)

— Varikoze

— Sakotnéja faze péc varikozes
arstésanas

— Funkcionala venu mazspéja

— Venozas malformacijas

— Veénu tromboze

— Stavoklis péc trombozes

— Péctrombozes sindroms

— Trombozes profilakse pacientiem,
kas parvietojas

— Limfedéma

—Taska gratniecibas laika

— Tuska péc traumas/operacijas

— Cikliska idiopatiska ttiska

— Lipedéma, sakot no Il stadijas

— Nekustiguma izraisiti sastréguma
stavokli (artrogéna sastréeguma
sindroms, ekstremitates parézes vai
daléjas parézes)

— Ar profesiju saistitas tiskas
(stavoss, sédoss darbs)

— Medikamentu izraisita tuska, ja nav
iespéjama to nomaina

— Aptaukosanas ar funkcionalu vénu
mazspéju

— lekaisigas kaju dermatozes

— Slikta dsa, reibonis un stdzibas par
nosprostojumiem gratniecibas laika

— Stavoklis pec apdegumiem

— Rétu arstésana

— Progreséjosa periféras artérijas bloké-
jos3a slimiba (ja attiecas kads no siem
parametriem: ABPI < 0,5, spiediens
potites artérija < 60 mmHg, spie-
diens kaju pirkstos < 30 mmHg vai
TcPO2 < 20 mmHg pédas virspuse)

— Dekompenséta sirds mazspéja

— Septisks flebits

— Phlegmasia coerulea dolens

Véra nemamie riski (par terapiju

lemj, izvértéjot ieguvumus un

riskus)

— Sulojosas dermatozes

— Kompresijas zeku materialu nepa-
nesiba

— Smagi ekstremitates jutibas
traucgjumi

— Progresgjo3a periféra

Garantija

Pareizi uzglabajot, medicinisko kom-
presijas zeku uzglabasanas termin3
nedrikst parsniegt 3 gadus. Minétajam
periodam japieskaita valkasanas laiks,
kas, regulari lietojot un pareizi kopjot,
ir maksimali 6 ménesi. Péc 3 perioda
beigam uz izstradajumiem garantija
neattiecas.

Garantija parasti neattiecas uz
bojajumiem, kas radusies normala
nolietojuma vai nepareizas lieto3anas
dél. Nepareiza lietosana ietver ari
turpmaku izstradajuma parveidosanu,
ko nav veicis razotajs. Nelielas krasas
atskiribas, kadas var rasties individuala
krasosanas procesa, nav uzskatamas
par defektu. Tapéc $adu precu apmaina
un atpakalsatisana ir izslégta.

(pieméram, cukura diabéts)
— Hronisks poliartrits

So kontrindikaciju neievérosana
padara par neeso3u jebkuru atbil-
dibas pienakumu.

I ajums ir paredzéts viena
pacienta apripei. Ja tas tiek nodots
izmanto3anai citam personam,
izbeidzas razotaja atbildiba par
izstradajumu.

Péc izmantosanas laika beigam, ludzu,

/N Riski un blaknes

Mediciniskas kompresijas zekes var
izraisit adas nekrozi un nospiest perifé-
ros nervus. Apdraudeétajas vietas ietei-
cams uzlikt polsteréjumu. Jutigas adas
gadijuma zem kompresijas zekém var
rasties nieze un adas problémas. Tade|
ieteicama atbilstosa adas kopsana.

Ja rodas 3adi simptomi, nekavéjoties
novelciet zekes un konsultéjieties ar
arstu par iespéjamo terapijas turpina-
3anu: zila vai balta kaju pirkstu krasa,
diskomforts un nejutigums, sapes, kas
pastiprinas, elpas trikums un svisana,
akati kustibu ierobezojumi.

utilizéjiet izstradajumu saskana ar vie-
tejiem noteikumiem.

Zino3anas pienakums

Saskana ar likuma noteiktam prasibam
pacientiem un lietotajiem ir pienakums
zinot razotajam un atbildigajai valsts
iestadei (Vacija BfArM) par nopietniem
negadijumiem, kas notikusi saistiba ar
izstradajumu un kas ir vai varétu bat
btisku veselibas stavok|a
pasliktinasanos vai navi.
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Lugupeetud kasutaja

Meil on hea meel, et olete valinud Ofa komp-
ressioonsukad, ja tdname teid meie usaldamise
eest. Leidke hetk, et see tooteteave hoolikalt labi
lugeda. Teie kompressioonravi optimaalse tohu-
suse tagamiseks!

Sihtotstarve

Kompressioonsukki kasutatakse nii kate ja
jalgade fleboloogiliste ja limfoloogiliste haiguste
kui ka lipédeemi raviks. Vastavalt ndidustustele
kasutatakse erinevaid tooteid.

Meditsiiniliste kompressioonsukkade
t6opohimote

Vastava naidustuse ja kontrollitud rohu jaoks
kohandatud toodete abil kiireneb vere tagasivool,
paraneb koe mikrotsirkulatsioon ja suureneb
limfivool.

/N olulised juhised

Kandke meditsiinilisi kompressioonsukki ainult
pérast arstiga konsulteerimist. Igap&evane
kandmine ja regulaarne arstlik kontroll tagavad
ravi edukuse! Sukki tohib valjastada meditsiinilise
valjabppega spetsialist. Edasimiiija annab teile
ka ndu, kuidas kompressioonsukki Gigesti jalga
panna. Kui kandmisel tekib age jalgade valu v6i
nahapoletik, poorduge viivitamatult arsti poole.
Nahareaktsioone kummiriba piirkonnas saab en-
netada, nihutades péeva jooksul mitu korda veidi
kummiriba. Kui sukki tuleb kanda koos muude
meditsiiniliste abivahenditega, konsulteerige
palun oma arstiga. Me kontrollime oma tooteid
pohjaliku kvaliteedikontrolli raames. Kui teil on
siiski kaebusi, poérduge palun oma edasimiitja
poole. Arge parandage kahjustusi ise, vaid viige
sukad tagasi edasimutijale, kellelt need ostsite.
Topid, mis vdivad tekkida teiste riideesemete
vastu hoordumisel, ei mojuta sukkade kvaliteeti.

Jalgapanemise dpetus

Hooldusjuhised

Toode sobib kohe kasutamiseks. Soovitame enne
esmakordset kandmist pesta. Seejarel peske iga
péev kasitsi voi masina 6rna pesu programmiga.
Peske sukki eraldi ilma pesupehmendita érnatoi-
melise pesuvahendiga (nt Ofa Cleani spetsiaalne
pesuvahend) temperatuuril kuni 40 °C ja loputage
pohjalikult. Sukki voib kergelt tsentrifuugida, kui
arge vaanake neid valja. Kuivatage kompressioon-
sukki 6hu kées voi kuivatis 6rna programmiga,
kuid arge asetage neid kiittekehadele ega otsese
paikesevalguse katte. Arge sukki mitte kunagi
triikige. Sukkade tohususe sailitamiseks arge ka-
sutage keemilisi puhastusvahendeid, bensiini ega
pesupehmendeid. Need ained kahjustavad kootud
kangast. Kompressioonsukad ei ole iildiselt rasva
ja oli suhtes tundlikud, kuid need ei tohiks salvi-
dega kokku puutuda. Silikoonkattega kinnitusri-
badega sukad ei tohiks tldjuhul kokku puutuda
lahustite, salvide, niisutavate pesemisvedelike ja
kehakreemidega. Vastasel juhul vaib kinnitusri-
bade kleepumistugevus pisivalt halveneda (ka
jalakarvad ja kuiv nahk voivad kinnitusribade
toimivust halvendada). Hoidke sukki kuivas kohas
paikese ja kuumuse eest kaitstult ja voimaluse
korral originaalpakendis.

Palun peske pahempidi ja drge
kasutage pesupehmendit!

Orna pesu programm

Mitte valgendada
Kuivatada 6rnalt

Mitte triikida

Mitte keemiliselt puhastada

XY@ XE

Materjali koostis

Kasutatud on poltiamiidi (Polyamid),
elastaani (Elastan) ja mone toote
puhul puuvilla (Baumwolle). Konk-
reetse teabe leiate sukale Gmmeldud
tekstiilisildilt.

1. Jalgapanemiseks keerake sukk
kuni jalaosani seest valja. Libista-
ge jalaosa Ule varvaste ja seejarel

lile poiaselja. kinnitusservast.

2. Nitid tommake jalaosa ette-
vaatlikult tle kanna. Valtige suka
Gilestdmbamist otsaservast voi

3. Tommake (lejaénud sukk tht-
laselt ilma pingutamata Glespoole.
Lopuks tdmmake sukk jalal laiali,
kuni see on kortsudeta.



Kandmise soovitused

Pange sukad jalga kohe pdrast drkamist, kui teie
jalad ei ole veel paistes. Arge tommake kompres-
sioonisukki tlespoole servast voi kummiribast,
vaid libistage sukki kdtega altpoolt iilespoole.
Jalgatémbamise hélbustamiseks ja materjali
saastmiseks on soovitatav kanda kummist majapi-

damiskindaid.

eesti
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Ehted ja pikad kiiiined vdivad sukki kahjustada.
Pocrake tahelepanu ka regulaarsele jalgade
hooldusele ja sobivate jalatsite kasutamisele.
Kusige meditsiiniseadmete kauplusest Ofa Gripi
spetsiaalseid kindaid ja praktilisi Ofa abivahen-
deid lahtise ja kinnise varbaosaga kompressioon-

sukkade jalgapanemiseks ja aravotmiseks.

Naidustused (vt ka juhendit

Vastundidustused

Abe<ol | sid q

Garantii

kompressioonsukkade

ditsiiniline kompi
AWMF 037/005, seisuga 12/18)
— Venoossete simptomite ja elukvali-
teedi paranemine krooniliste veeni-
haiguste korral
— Venoossete tursete ennetamine
ja ravi
— Venoossete nahamuutuste enneta-
mine ja ravi
— Ekseem ja pigmentatsioon
— Lipodermatoskleroos ja valge atroofia
— Venoossete jalahaavandite ravi ja

— Kaugelearenenud perifeersete
arterite haigus (kui kehtib méni

sailivusaeg on nduetekohase ladus-
tamise korral 3 aastat. Sellel lisandub

jargmistest ABPI
< 0,5, pahkluu arteriaalne rohk
< 60 mmHg, varba rohk < 30 mmHg
v0i TcP02 < 20 mmHg poiaselg)

— Dekompenseerunud siidamepuu-
dulikkus

— Septiline flebiit

— Phlegmasia coerulea dolens

Ohud, mida tuleb jalgida

valuravi ning ka retsidiviseerumise
profiilaktika
— Arteriaalse ja venoosse jalahaavandi

ravi (vt vastundidustused)

alusel)
— Mérjad dermatoosid
— Kompressioonsukkade materjali

— Jasemete rasked tundlikkushdired

— Varikoos talumatus
— Varikoosi ravi algfaas
— Funktsionaalne veenipuudulikk =4

— Venoossed malformatsioonid

— Veenitromboos

— Tromboosijargne seisund

— Posttrombootiline siindroom

— Liikuvate patsientide tromboosi

wd perifeerne neuro-
paatia (nt diabetes mellitus)
— Krooniline poltartriit

Vastundidustuste eiramise korral
garantii ei kehti.

profiilaktika
— Limfodeem
— Rasedusaegsed tursed /N Ohud ja korvaltoimed
- ] il e
sed tursed voivad pohjustada naha nekroosi ja

— Tsiiklilised idiopaatilised tursed

— Alates Il astme lipddeem

— Immobiliseerituse tagajarjel tekkinud
staasi seisundid (artrogeense staasi
siindroom, parees ja jaseme osa-
line parees)

— Elukutsest tingitud tursed (seisvad,
istuvad tood)

— Ravimitest pohjustatud tursed, kui
ravivahetus pole vdimalik

— Funktsionaalse veenipuudulikkusega
rasvumine

— Jalgade poletikulised dermatoosid

— liveldus, pearinglus ja kongestiivsed
probleemid raseduse ajal

— Poletusjargne seisund

— Armide ravi

narvi-

kand! mis regulaarse

ja nouetekohase hoolduse korral on
maksimaalselt 6 kuud. Parast selle

aja mo6dumist kaotab toote garantii
kehtivuse.

Garantii ei holma puudusi, mis on
tingitud tavalisest kulumisest voi ebadi-
gest kasutamisest. Ebadige kasutamine
hdlmab ka toote hilisemat muutmist,
mida ei ole teinud tootjafirma. Defek-
tiks ei loeta vaikeseid varvimuutusi,

mis vGivad tekkida tulenevalt indivi-
duaalsest varvimisprotsessist. Seega

ei saa vastavat toodet vahetada ega
tagasi saata.

Toode on mdeldud iihe patsiendi raviks.
Kui toode antakse edasi teistele isiku-
tele taaskasutamiseks, kaotab tootja
tootevastutus kehtivuse.

Korvaldamine
Kasutusaja loppedes utiliseerige toode
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

ur per
dele. Soovitatav on ohustatud piirkon-
dade polsterdamine. Tundliku nahaga
voib kompressioonsukkade all tekkida
stigelus ja nahaprobleemid. SeetGttu

on soovitatav adekvaatne nahahooldus.

Ar
Tosistest juhtumitest, mis on tekkinud
seoses tootega ja mis on viinud voi
oleks vdinud péhjustada tervise olulise
halvenemise vi surma, on patsiendid
ja kasutajad maaruste kohaselt kohus-
tatud teavitama viivitamatult tootjat

Jargmiste | votke
sukad kohe &ra ja pidage arstiga nou,
kuidas ravi jatkata: varvaste varvumine
siniseks vGi valgeks, tundlikkushaired
ja tuimus, suurenev valu, Ghupuudus ja
higistamine, age liikumispiirang.

ja riiklikku asutust (Saksa-
maal BfArM).
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Gerb. naudotojau,

dziaugiames, kad pasirinkote , Ofa" kompresi-
nes kojines, ir dékojame uz pasitikéjima mumis.
Skirkite Siek tiek laiko ir atidziai perskaitykite Sig
gaminio informacija. Optimaliam kompresinés
terapijos veiksmingumui!

Paskirtis

Kompresinés kojinés naudojamos flebologinéms
ir limfologinéms ranky ir koju ligoms, taip pat
lipedemai gydyti. Priklausomai nuo indikacijos,
naudojami skirtingi gaminiai.

Medicininiy kompresiniy kojiniy veikimo
principas

Naudojant gaminius, pritaikytus atitinkamai
indikacijai ir kontroliuojamam slégiui, pagreitéja
kraujotaka, pageréja audiniy mikrocirkuliacija ir
padidéja limfos tekéjimas.

A Svarbios pastabos

Medicininés kompresinés kojinés dévekite tik
pasikonsultave su gydytoju. Kasdien dévédami
kojines ir reguliariai lankydamiesi pas gydytoja
uztikrinsite sekminga gydyma! Kojines jums

turi perduoti medicininj isilavinima turintis
specialistas. JUsy specializuotas pardavéjas taip
pat patars, kaip teisingai uzsimauti kompresines
kojines. Jei dévint kyla stiprus kojy skausmas ar
odos sudirginimas, nedelsiant kreipkités j gydyto-

ja. Odos reakcijas lipniy juosteliy srityje galima is-

vengti keleta karty per diena 3iek tiek perkelinant
lipnia juostele. Jei kojines ketinate déveti kartu su
kitomis medicininémis priemonémis, pasitarkite
su gydytoju. Mes tikriname savo produktus pagal
issamia kokybés uztikrinimo sistema. Jei vis délto
turite pretenzijy, kreipkités j savo specializuota
parduotuve. Netaisykite pazeidimy patys, o
grazinkite kojines specializuotam pardavéjui,

i$ kurio jas jsigijote. PluoSto mazgeliai, kurie

gali susidaryti dél trinties su kitais drabuziais,
nesumazina kojiniy kokybés.

Kojiniy apsimovimo nurodymai

Prieziiros instrukcijos

Preparatas tinkamas naudoti nedelsiant.
Rekomenduojame isskalbti pries dévint pirma
karta. Paskui kiekviena diena skalbkite rankomis
arba skalbykléje nustate Svelnaus skalbimo cikla.
Kojines skalbkite atskirai Svelniu plovikliu be
minkstiklio (pvz., specialiu plovikliu ,Ofa Clean”)
ne didesnéje kaip 40 °C temperatiroje ir gerai
iSskalaukite. Kojines galima Svelniai susukti,
taciau nerekomenduojama jy grezti. Kompresines
kojines sausinkite oru naudodami svelny dzio-
vinimo cikla, taciau nedékite jy ant sildytuvo ir
nedziovinkite tiesioginiuose saulés spinduliuose.
Kojiniy niekada nelyginkite. Norédami islaikyti
kojiniy efektyvuma, nenaudokite cheminiy valymo
priemoniy, benzino ar minkstikliy. Sios medZiagos
kenkia megztam audiniui. Kompresinés kojinés
dazniausiai atsparios riebalams ir alyvai, taciau
neturéty liestis su tepalais. Kojinés su silikonu
padengtomis lipniomis juostomis neturéty liestis
su tirpikliais, tepalais, drékinamaisiais prausimosi
losjonais ir kino kremais.

Priesingu atveju lipniy juosty sukibimo stiprumas
gali visam laikui pablogeéti (kojy plaukai ir sausa
oda taip pat gali trukdyti lipnioms juostoms
tinkamai prisiklijuoti). Laikykite kojines sausas ir
apsaugotas nuo saulés bei karscio, jei jmanoma,
originalioje pakuotéje.

Skalbkite iSvirks¢ias ir nenaudo-
kite minkstiklio!

Svelnus skalbimo ciklas
Nebalinkite balikliu
Svelniai nusausinkite
Negalima lyginti
Nevalykite sausai

KM@ XE

Medziagy sudétis

Naudojamas poliamidas (Polyamid),
elastanas (Elastan) ir kai kuriems
gaminiams medvilné (Baumwolle).
Konkrecios informacijos ieskokite
tekstilés etiketéje, prisiitoje prie
jusy kojiniy.

1. Norédami apsimauti, vynio-
kite kojine i3 vidaus ant kojos.
Maukite pédos dalj per pirstus, o

po to — per keltj. krasto.

2. Dabar atsargiai traukite koji-
ne virs kulno. Stenkités netraukti
uz kojinés galo arba uz lipniojo

3. Tolygiai traukite likusia koji-
nés dalj, nepertempkite. Galiau-
siai kojine islyginkite ant kojos
taip, kad nebdty rauksliy.



lietuviy

Patarimai, kaip apsimauti kojines

Kojines uzsimaukite i$ karto ryte, vos atsikélus,
kol kojos dar néra istinusios. Kompresiniy kojiniy
nepatraukite uz apatinés dalies ar lipniosios
dalies, o uzmaukite jas rankomis i$ apacios j virsy.
Kad bty lengviau uzmauti kojines ir nepazeisti
audinio, rekomenduojama maveéti namy tkyje

naudojamas gumines pirstines.
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Papuosalai ir ilgi nagai gali paZeisti kojines. Taip
pat atkreipkite démesj j reguliaria pédy prieziara
ir tinkamg avalyne. Savo medicinos prekiy par-
duotuvéje paklauskite apie specialias ,Ofa Grip”
pirstines ir praktiskas ,Ofa" pagalbos priemones,
skirtas kompresinéms kojinéms su atviru ir uzdaru

pirtu uZmauti ir nusiimti.

Indikacijos (taip pat zr. Medicinos

kompresinés terapijos AWMF

037/005 gaires, nuo 12/18)

—Veny ligy simptomy ir gyvenimo
kokybés gerinimas sergant létinémis
veny ligomis

— Veny edemos profilaktika ir gydymas

— Veny odos pokyciy prevencija
ir gydymas

— Egzema ir pigmentacija

— Dermatoliposklerozé ir baltoji atrofija

— Kojy veny opy gydymas ir skausmo
mazinimas, jskaitant atkrycio
prevencija

— Kojy arterijy ir veny opy gydymas
(2r. kontraindikacijas!)

— Varikozé

— Pradiné fazé po veny varikozés
gydymo

— Funkcinis veny nepakankamumas

— Veniné malformacija

—Veny trombozé

— Buklé po trombozés

— Posttrombozinis sindromas

— Trombozés profilaktika judantiems
pacientams

— Limfedema

— Edema néstumo metu

— Potrauminé / pooperaciné edema

— Cikliné idiopatiné edema

— Lipedema nuo Il stadijos

— Stazés buklés dél nejudrumo (artro-
genines stazés sindromas, parezé
ir daliné galaniy parezé)

— Profesiné edema (stovimasis, sédi-
masis darbas)

— Vaisty sukelta edema, jei negalimi
pokyciai

— Nutukimas su funkciniu veny nepa-
kankamumu

— Uzdegimine kojy dermatoze

— Pykinimas, galvos svaigimas ir viduriy
uzkietéjimas néstumo metu

— Buklé po nudegimy

— Randy gydymas

Kontraindikacijos

Absoliucios kontraindikacijos:

— Progresavusi periferiniy arterijy liga
(jei tinka bet kuris i3 $iy parametry:
ABPI <0,5, slégis Ciurnos arterijoje
<60 mmHg, pirStams tenkantis slégis
<30 mmHg arba TcPO2 <20 mmHg
pédos uzpakalinéje dalyje)

— Dekompensuotas 3irdies nepakan-
kamumas

— Septinis flebitas

— Phlegmasia coerulea dolens

Rizika, j kuria reikia atsizvelgti

(sprendimas gydyti, pagristas nau-

dos ir rizikos vertinimu)

— Slapiasis dermatitas

— Kompresiniy kojiniy medziagy nesu-
derinamumas

— Sunkds sensoriniai galdniy sutrikimai

— Progresavusi periferiné neuropatija
(pvz., cukrinis diabetas)

— Leétinis poliartritas

Siy ij

Garantija
Tinkamai laikomos medicininés kom-
presines kojinés gali bti laikomos ne
ilgiau kaip 3 metus. Prie to dar prisi-
deda devéjimo laikas, kuris reguliariai
naudojant ir tinkamai prizidrint yra ne
ilgesnis kaip 6 ménesiai. Netinkamas
naudojimas taip pat apima vélesnius
produkto pakeitimus, kurie nebuvo
atlikti gamintojo.
1 esmés garantija netaikoma defek-
tams, kurie atsirado dél jprasto nusi-
dévejimo arba netinkamo naudojimo.
Netinkamas naudojimas taip pat apima
vélesnius produkto pakeitimus, kurie
nebuvo atlikti gamintojo. Defektais
nelaikomi nezymus spalvy pokyciai,
galintys atsirasti individualaus dazymo
proceso metu. Todél atitinkamos prekés
nekeiciamos ir nepriimamos grazinimui.
Produktas skirtas naudoti vienam
pacientui. Jei jis perduodamas kitam
asmeniui pakartotiniam naudojimui,

j komybé uz produkta

=

nebus taikoma garantija.

nustoja galioti.

/\ Rizika ir Salutiniai ikiai

A

Medicininés kompresinés kojinés gali
sukelti odos nekroze ir pazeisti perife-
rinius nervus, todel rekomenduojama
paminkstinti pazeidziamas vietas.
Mavint kompresines kojines, jautriai
odai gali biti sukeltas niezéjimas ir
odos problemy. Todél rekomenduojama

Jei pasireiskia Sie simptomai, nedel-
siant nusiimkite kojines ir pasitarkite su
gydytoju dél tolesnio gydymo: mélyna-
sis arba baltasis pirsty spalvos pakiti-
mas, diskomfortas ir tirpimas, stipréjan-
tis skausmas, dusulys ir prakaitavimas,
staigus judéjimo apribojimas.

Pasibaigus naudojimo laikui, iSmeskite
gaminj laikydamiesi vietiniy taisykliy.

Reikalavimas teikti ataskaitas
Remiantis teisiniais reglamentais,
pacientai i naudotojai yra jpareigoti
pranesti gamintojui ir atsakingai
nacionalinei institucijai apie rimtus su
gaminiu susijusius incidentus, kurie
sukeélé arba galéjo labai pabloginti
sveikatos bukle ar lemti mirtj
(Vokietijoje BfArM).
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Dragi uporabnik/-ca,

veseli smo, da ste izbrali kompresijske nogavice
Ofa, in se vam zahvaljujemo za vase zaupanje.
Vzemite si trenutek in natancno preberite te infor-
macije o izdelku. Tako boste zagotovili optimalno
ucinkovitost svoje kompresijske terapije!

Namenska uporaba

Kompresijske nogavice se uporabljajo za
zdravljenje fleboloskih in limfoloskih bolezni rok
in nog ter pri lipedemih. Glede na diagnozo se
uporabljajo razlicni izdelki.

Princip u¢inkovanja medicinskih
kompresijskih nogavic

Z izdelki, ki so prilagojeni ustreznim simptomom
in zagotavljajo ustrezno kompresijo, se pospesi
vracanje krvi, izboljsa mikrocirkulacija v tkivu in
pospesi limfna cirkulacija.

A Pomembni napotki

Medicinske kompresijske nogavice nosite le po
posvetovanju z zdravnikom. Vsakdanje nosenje
nogavic in redni pregledi pri zdravniku bodo
zagotovili uspesno zdravljenje. Nogavice nabavite
v specializirani prodajalni, kjer vam bo strokovno
usposobljeno osebje svetovalo glede ustreznega
oblacenja. Ce med nogenjem nogavic ob¢utite
akutno bolecino v nogah ali drazenje koze, se ne-
mudoma posvetujte z zdravnikom. Kozne reakcije
na obmocju oprijemalnih trakov lahko preprecite
tako, da veckrat dnevno spremenite poloZaj
traka. Ce boste nogavice nosili skupaj z drugim
medicinskim pripomockom, se o tem posvetujte s
svojim zdravnikom. Vse svoje izdelke preizkusamo
v okviru celovitega zagotavljanja kakovosti. Ce
kljub temu niste zadovoljni z izdelkom, se obrnite
na svojega prodajalca. Poskodb ne popravljajte
sami, ampak nogavice vrnite prodajalcu, pri ka-
terem ste jih kupili. Vozlicki iz viaken, do katerih
lahko pride zaradi trenja z drugimi kosi oblacil, ne
vplivajo na kakovost nogavic.

Navodila za oblacenje

Navodila za nego izdelka

Izdelek je primeren za takoj$njo uporabo.
Priporocamo, da ga pred prvo uporabo operete.
Nato jih vsak dan umivajte rocno ali s programom
za obcutljivo perilo. Nogavice operite loceno

z detergentom za obcCutljivejse tkanine brez
mehcalca (npr. posebni detergent Ofa Clean)

pri najve¢ 40 °C in jih dobro sperite. Nogavice
lahko daste v stroj na nezno centrifugo, vendar
jih ne ozemajte. Kompresijske nogavice susite na
zraku ali v susilcu s programom za obcutljivejse
tkanine. Nogavic ne smete susiti na grelnih
napravah ali neposredni soncni svetlobi. Nogavic
nikoli ne likajte. Da bi ohranili u¢inkovitost svojih
nogavic, ne uporabljajte kemi¢nih cistil, bencina
ali mehcalcev. Te snovi lahko poskodujejo pleteno
tkanino. Kompresijske nogavice so pretezno neob-
Cutljive na mascobe in olja, vendar ne smejo priti
v stik z mazili. Nogavice z oprijemalnimi trakovi

s prevleko iz silikona praviloma ne smejo priti v
stik s topili, mazili, navlazenimi losjoni in kremami
za telo.

Ti lahko imajo trajni vpliv na oprijemalne lastnosti
trakov (tudi dlake na nogah in suha koza lahko
negativno vplivajo na ustrezno delovanje trakov).
Nogavice hranite na suhem mestu, ki je zaciten
pred soncno svetlobo in vrocino in, ce je le
mogoce, v originalni embalazi.

Vedno perite obrnjeno navzven
in ne uporabljajte mehcalca!

Program za obcutljive tkanine

2 Beljenje ni dovoljeno

Susenje v bobnastem susilniku
pri nizji temperaturi

& Likanje ni dovoljeno

X{ Kemitno ciscenje prepovedano

Sestava materiala

Uporabljata se poliamid (Polyamid)
in elastan (Elastan), za nekatere
izdelke tudi bombaz (Baumwolle).
Podrobne informacije najdete na
oznaki za vzdrzevanje tekstila, ki je
viita v nogavico.

1. Za oblacenje ga narobe
obrnjenega priblizajte stopalu.
Poveznite stopalni del cez prste
in nato Cez nart.

za rob.

2. Zdaj previdno povlecite nozni
del ¢ez peto. Nogavice ne vlecite

3. Preostanek nogavice nato
enakomerno povlecite navzgor,
ne da bi jo prevec raztegnili.
Na koncu razvlecite nogavico
na ustreznih mestih, dokler ne
odstranite vseh gub.



Nasveti za oblacenje

Oblecite nogavice takoj zjutraj po vstajanju, ko
vase noge Se niso zacele zatekati. Kompresijskih
nogavic ne vlecite za rob, temve¢ jih z rokami

potiskajte od spodaj navzgor.

Za lazje oblacenje in zascito pletenine priporo-
¢amo, da pri tem nosite gospodinjske gumijaste

rokavice.

slovenski
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Nakit in dolgi nohti lahko poskodujejo nogavico.
Bodite pozorni tudi na redno nego nog in pravilno
obutev. Vprasajte svojega prodajalca medicinskih

izdelkov o posebnih rokavicah Ofa Grip in

prakti¢nem pripomocku za oblacenje in snemanje
kompresijskih nogavic z odprtimi in zaprtimi

konicami prstov znamke Ofa.

Simptomi (glejte tudi smernice za
medicinsko kompresijsko terapijo
AWMF 037/005, stanje 12/18)

— Izbolj3anje venskih simptomov in
kakovosti Zivljenja pri kroni¢nih ven-
skih boleznih

— Preprecevanje in zdravljenje ven-
skega edema

— Preprecevanje in zdravljenje venskih
koznih sprememb

— Ekcem in pigmentacija

— Dermatoliposkleroza in bela atrofija

— Terapija in zmanj3anje bolecin pri
venskih razjedah na nogah, vkljuéno
s preprecevanjem ponovitve

— Terapija arterijskih in venskih razjed
na nogah (glejte kontraindikacije!)

— Varikoza

— Zacetna faza po terapiji varikoze

— Funkcionalna venska insuficienca

— Venske malformacije

— Venska tromboza

— Stanje po trombozi

— Posttromboticni sindrom

— Profilaksa tromboze pri mobilnih
bolnikih

— Limfedemi

— Edemi v nosecnosti

— Posttravmatski/pooperativni edem

— Cikli¢ni idiopatski edem

— Lipoedemi od stopnje Il

— Zastajanje tekocine zaradi nepokre-
tnosti (artrogeni zastojni sindrom,
pareza in delna pareza okoncin)

— Edem, povezan z delom (zaradi sta-
nja ali sedenja)

— Edem, povezan z zdravili, ¢e zame-
njava ni mozna

— Debelost s funkcionalno vensko
insuficienco

—Vnetna dermatoza nog

—Tezave s slabostjo, omotico in zastoji
krvi med nosecnostjo

— Stanje po opeklinah

— Zdravljenje brazgotin

Kontraindikacije

Absol P TTerTs

Garancija
Rok uporabnosti medicinskih kompre-

— Napredna bolezen perifernih arterij
(Ce velja kateri od teh parame-
trov: ABPI < 0,5, pritisk v arteriji
gleznja < 60mmHag, pritisk v prstih
na nogah < 30 mmHg alir TcP02
< 20 mmHg nart)

— Dekompenzirano sréno popuscanje

— Septicni flebitis

— Phlegmasia coerulea dolens

Tveganja, ki jih je treba upo-

Stevati

(Odlocitev o terapiji je treba spre-

jeti ob upo3tevanju razmerja med

koristjo/tveganji)

— Dermatoze z izcedki

— Intoleranca na kompresijske mate-
riale nogavic

— Hude motnje obcutenja okoncin

— Napredna periferna nevropatija (npr.
Diabetes mellitus)

— Kronicni poliartritis

Pri 3 ju k indikacij

sijskih nogavic je ob pravilnem shra-
njevanju omejen na 3 leta. K temu se
doda cas nosenja, ki je ob redni upo-
rabi in pravilni negi najve¢ 6 mesecev.
Ko potece to obdobje, za izdelke ni ve¢
mogoce uveljavljati garancije. Garancija
ne krije napak, ki nastanejo zaradi obi-
Cajne obrabe ali neustrezne uporabe.
Kot neustrezna uporaba se upostevajo
tudi vse naknadne spremembe izdelka,
ki jih ni izvedel proizvajalec. Med
nepravilnosti ne sodijo manjsa barvna
odstopanja, ki lahko nastanejo zaradi
individualnih postopkov barvanja.
Zadevnega blaga zatorej ni mogoce
zamenjati in vrniti. [zdelek je namenjen
oskrbi enega samega bolnika. Ce se
izdelek preda drugi osebi za ponovno
uporabo, garancija proizvajalca pre-
neha veljati.

od

p )
ne jaméimo za posledice.

ATveganja in nezeleni ucinki
Medicinske kompresijske nogavice
lahko povzrocijo nekrozo koze in
poskodbe zaradi pritiska na periferne
Zivee. Priporo¢amo, da ogrozena obmo-
C¢ja dodatno oblazinite. Pri obcutljivi
kozi lahko kompresijske nogavice
povzrocijo srbenje in tezave s kozo. Za
preprecevanje teh tezav priporocamo
ustrezno nego koze.

Pri naslednjih simptomih takoj odstra-
nite nogavice in se o nadaljevanju
zdravljenja pogovorite z zdravnikom:
modra ali bela barva prstov na nogah,
neobicajni obutki in odrevenelost,
narascajoca bolecina, tezko dihanje in
znojenje, akutne omejitve gibanja.

J}
Po koncu Zivljenjske dobe izdelek zavr-
zite v skladu s krajevnimi predpisi.

Obveznost prijave

Zaradi zakonskih predpisov morajo
bolniki in uporabniki proizvajalca in
pristojne nacionalne organe (v Nemiji
BfArM) nemudoma obvestiti o vseh
resnih incidentih, ki so se zgodili v
povezavi z izdelkom in so znatno
poslabsanje njihovega zdravja ali smrt
povzrodili ali bi ga lahko.
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Tisztelt Vasarlonk!

Orémmel télt el benniinket, hogy az Ofa
kompresszios harisnya mellett dontott, koszonjiik
a belénk vetett bizalmat. Kérjiik, szanjon ra
néhany percet, és olvassa el figyelmesen a ter-
mékismetetdt. A kompresszids terapia optimalis
hatékonysaganak érdekében!

Alkalmazas

A kompresszios harisnyat a kar és a labak
flebologiai és limfologiai megbetegedésének
kezelésére, valamint a lipodéma terapiaja soran
alkalmazzak. Javallattol fiiggden kiilonbozd
termékek alkalmazandok.

A kompresszios harisnya gyogyaszati
mechanizmusa

A mindenkori javallat szerint meghatérozott
termékek és a szabalyozott nyomas felgyorsitja a
véraramlast, a szovetekben javul a mikrocirkula-
cio, fokozodik a nyirokkeringés.

& Fontos tudnivalék

Kompresszios harisnyat csak kezelGorvosa
javaslatara viseljen. Kezelésének sikerét a
harisnya mindennapos viselete és a rendszeres
orvosi feliigyelet biztositja! A harisnya
kiadasahoz egészségtigyi szakemberre van
szlikség. A szakkereskedd a harisnya megfelel6
felhtizasaval kapcsolatban is tanacsokkal latja

el Ont. Haladéktalanul keresse fel kezel§orvosat,
ha hasznalat kozben heveny labfajdalom vagy
borirritacio 1ép fel. A tapaddszalag kornyékén
megeldzhetd a bérreakcio, ha a tapaddszalagot
napkozben tobbszor athelyezi. Ha a harisnyat mas
orvosi segédeszkozokkel egyitt viselné, kérjik,
konzultaljon errél a kezel6orvosaval. Atfogd
mindségbiztositasi ellendrzésnek vetjik ala
termékeinket. Ha ennek ellenére is panasza van,
kerjuk, forduljon szakkeresked6jéhez. Amennyiben
a termék sériilt, ne probalja megjavitani, vigye
vissza a harisnyat abba a szakkereskedésbe, ahol
vasarolta. A mas ruhadarabokhoz val6 sarlodas
miatt kialakuld rostcsomok nem befolyasoljak a
harisnya mindségeét.

Kezelési utmutato

A termék hasznélatra kész &llapotban talalhato.
Javasoljuk, hogy elsd hasznalat eltt mossa ki a
terméket. Mossa ezutan naponta kézzel vagy mo-
sogépben, kimél programon. Mossa a harisnyat
kilon, finom mososzerrel, oblitdszer nélkil (pl.
Ofa Clean specialis mososzerrel) legfeljebb 40 °C-
on és 6blitse ki alaposan. A harisnya alacsony
fokozaton centrifugazhato, azonban kérjiik, ne
csavarja ki. Hagyja megszaradni a levegon vagy
tegye a szaritdgépbe kimélé programon, de ne
helyezze kézvetlenil a fiitGtestre és ne tegye

ki kozvetlen napfénynek. Soha ne vasalja ki a
harisnyat. A harisnya hatékonysaganak meg-
Grzése érdekében kérjiik, ne hasznaljon kémiai
vegyszereket, benzint vagy 6blitoszert. Ezek az
anyagok roncsoljak a szovetet. A kompressziés
harisnyak nagymértékben ellenéllok a zsirokkal
és olajokkal szemben, azonban a kenécsoket
kertilni kell. A szilikonnal ellatott tapaddszalaggal
rendelkezd harisnyak alapvetéen nem érintkez-
hetnek oldészerrel, kendccsel, zsirp6tlo hatasu
mosakodokrémmel és testapoldval.

Ellenkezé esetben a tapadodszalagok tapadoke-
pessége tartosan karosodhat (a labszorzet és a
bér szarazsaga is korlatozhatja a tapaddszalagok
hatékonysagat). A harisnyat széraz, napslitéstol és
ho6tol védett helyen térolja, lehetéleg az eredeti
csomagolasaban.

Kérjiik, kiforditva mossa és ne
hasznaljon 6blitot!

Kimélé mosas

A Ne hasznaljon fehéritot
Kiméletesen szaritsa
& Nevasalja

X{ Ne tisztitsa vegyi Gton
Anyagosszetétel

Poliamid (Polyamid), elasztan
(Elastan) és néhany termék esetében
pamut (Baumwolle) keriilt felhaszna-
lasra. A konkrét adatokat az On ha-
risnyajaba varrt textilcimkén talélja.

Utmutaté a felhizéashoz, zart labujjrész

1. A harisnyat a labra torténd
felhtizashoz forditsa ki. Cstsz-
tassa a labfejrészt a labujjaira és
a labfejére.

2. Majd 6vatosan huzza fel a
ldbszarrészt a sarka folé. Ne a
szélénél vagy a tapadocsiknal
fogva huzza fel a harisnyat.

3. Egyenletesen hizza fel a ha-
risnya tobbi részét anélkil, hogy
tulfeszitené. Végil egyengesse el
a harisnyat a labszaron, amig az
ki nem simul.



Viselési tanacsok

A harisnyat mindig kora reggel felkelés utan
vegye fel addig, amig a laba még nem duzzadt.
Kérjuk, a kompresszios harisnyat ne a szélénél
vagy a tapaddcsiknal fogva hizza fel, hanem
cstsztassa rajta a kezét alulrol felfelé. A felhtzas
megkonnyitése és a szovet kimélése miatt javasol-
juk, hogy hasznéljon haztartasi gumikeszty(it.

magyar
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Az ékszerek és a hosszt kormok kart tehetnek a
harisnyaban. Kérjiik, mindig tigyeljen a rendszeres
labapolasra és arra, hogy hibatlan labbelit
viseljen. Az Ofa Grip specialis keszty(irdl és az Ofa
nyitott és zart labujjrésszel rendelkezé kompresz-
szios harisnyahoz valo praktikus fel- és lehtzast
segité segédeszkozérdl érdekl6djon a gyogyaszati

szakkereskedonél.

Javallatok (lasd még az
AWMF 037/005 orvosi komp

Ellenjavallatok
Abszolut ellenjavallatok

Garancia

szids terapia iranymutatasait,

2018/12-i allapot)

— Vénas tiinetek kezelése és az életmi-
ndség javitasa kronikus megbetege-
dések esetén

— Vénas 6déma megel6zése és kezelése

— Vénas bérelvaltozasok megel6zése
és kezelése

— Ekcéma és pigmentacio

— Lipodermatoszklerozis és atrophie
blanche

— Ulcus cruris venosum és relapszus
kezelése és fajdalomenyhitése

— Artérias és vénas labszarfekélyek
kezelése (lasd ellenjavallatok!)

— Visszér

— Kezdeti szakasz a visszeres terd-
pia utdn

— El6rehaladott periférias artérids
betegség (ha ezen paraméterek
egyike alkalmazhato: ABPI < 0,5,
boka artérias nyomas < 60 mmHg,
labujjnyomas < 30 mmHg vagy
TcPO2 < 20 mmHg labfej hatso
része)

— Dekompenzalt szivelégtel

Megfeleld tarolds esetén a gydgyaszati
kompresszios harisnyak eltarthatosaga
3 év. Ehhez adddik hozza a viselési idd,
amely rendszeres hasznalat és rendel-
tetésszer(i gondozas mellett legfeljebb
6 honap. Ezen idszak letelte utan a
termékre nem vonatkozik garancia.

A normal elhasznélodasra vagy nem

del rii hasznalatra vissza-

— Szeptikus phlebitis

— Phlegmasia coerulea dolens
Kockazatok, amiket figyelembe
kell venni

(Déntés a terapiardl a haszon/

vezethetd hibak alapvetden kizarjak

a garanciat. A nem rendeltetésszer(i
hasznalat magaban foglalja a termék
utélagos atalakitasat is, amelyet nem a
gyarto hajtott végre. Az egyedi festési

kockazat mérlegelé

— Szivargo dermatozisok

— A kompresszios harisnya anyagaval
kapcsolatos Gsszeférhetetlenség

— A végtagok stlyos érzékenységi

— Funkciondlis vénas
—Vénas rendellenességek

— Vénas trombozis

— Trombézis utan

— Poszttrombotikus szindréma
— Trombozis profilaxis jarob

T

— Elérehaladott periférias neuropétia
(pl. Diabetes mellitus)

— Krénikus polyarthritis

Az ellenjavallatok be nem tarta-

— Limfodéma

— Odéma terhesség alatt

— Poszttraumés/m(itét uténi 6déma

— Ciklikus idiopatias 6déma

— Lipédéma II. stadiumtol

—Torlodas kovetkeztében kialakult
mozgésképtelenség (arthrogén torld-
dasi szindréma, parézis és a végtag
részleges parézise)

— Munkavégzés miatt kialakult 6déma
(allo, il6 munkak)

— Gy6gyszer-indukalt 6déma, ha valtas
nem lehetséges

— Elhizas funkcionalis vénas elégte-
lenséggel

— A labak gyulladasos dermatézisa

—Terhesség alatti hanyinger, szédiilés
és torlodasi panaszok

— Egési sériilések utén

— Hegkezelés

sabol eredden felelésséget nem
vallalunk.

soran keletkezd enyhe szi-
neltérések nem tekintenddek hibanak.
Az érintett termékek emiatt torténd
cseréje vagy visszakiildési lehetésége
kizart. A termék egyetlen beteg kezelé-
sére készillt. A gyarto termékfelel6ssé-
gét kizarja, ha masoknak tovabbadjak
azt tjrafelhasznalas céljabol.

Artalmatlanitas

é a helyi elGirasok szerint
gondoskodjon a termék hasznos
élettartamanak lejartakor annak artal-

/\ Kockézatok és mellékhatasok
Az orvosi kompressziés harisnyak
bérelhaldst és a periférias idegek
nyomaskarosodasat okozhatjak.
Javasolt a veszélyeztetett teriletek
kiparnazasa. Erzékeny bér esetén

a kompresszios harisnya alatt
eléfordulhat viszketés és egyéb
bérprobléma. Ezért megfelel§
bérapolast javaslunk.

Ha az alabbi tiineteket észleli, azonnal
vegye le a harisnyat és konzultaljon
kezelGorvosaval a terapia folytatasarol:
a labujjak kék vagy fehér elszinezédése,
szokatlan érzés és zsibbadas, fokozodo
fajdalom, légszomij és verejtékezés,
akut mozgasi nehézség.

Bejelentési kotelezettség

A torvényi rendelkezések értelmében a
betegek és a felhasznalok kotelesek a
termékkel kapcsolatban fellépd olyan
sulyos esetekrdl a gyartot és az illeté-
kes nemzeti hatosdgot (Németorszag-
ban BfArM) haladéktalanul értesiteni,
amelyek az egészségi allapot jelentds
romlasahoz vagy halalhoz vezetnek,
vezettek vagy vezethettek volna.
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Apazu nompe6umenu,

pagBawme ce, ye uzbpaxme komnpecuBHume
yopanu om pupma Ofa u Bu 6aazogapum 3a
oka3aHomo goBepue. Moaum Bu ga omgeaume
manko Bpeme u ga npoyememe BHUMamenHo
mas3u uHpopmayus 3a npogykma. 3a onmumanHa
epekmuBHocm Ha Bawama komnpecuBHa
mepanus!

MpegHa3zHaueHue

KomnpecuBHume yopanu ce u3noa3Bam 3a
mepanusi Ha aebumu u 3a60AsBaHus Ha AUMd-
Hama cucmema Ha poueme u kpakama u npu
Aunoegemu. B 3aBucumocm om nokazaHusima ce
uznoa3Bam pazauuHu npogykmu

MpuHyun Ha gelicmBue Ha MeguyuHckume
komnpecuBHu yopanu

Ype3 cvenacyBaHu cbc coomBemromo nokazaHue
npogykmu u koHmpoaupaH Hamuck ce yckopsiBa
BpbwarHemo Ha kpbBma, nogobpsBa ce Mu-
kpouupkyrauusima 8 mokarume u ce yckopsBa
AuMmpomokom.

A BakHu ykazaHus

Hoceme meguuutcku komnpecuBHu Yopanu camo
no aekapcka npenopuka. Ypes exke- gHeBHomo
HoceHe U pegoBHUMe MeguuuH- cku npezaegu
Bue ocuzypsiBame ycnexa Ha Bawemo aevyeHue!
Yopanume mps6Ba ga ce npegocmaBsim om
MeguuuHcku obyyer kBaauduuupaH nepcoHan.
Bawusim cneyua- Au3upaH mbpzoBeu Cowo we Bu
koHcya- mupa kak ga obyBame npaBuaxo Bawume
komnpecuBHu yopanu. Ako npu HoceHemo ce
nosiBsm ocmpu 6onku 8 kpakama uau koskHu
pa3gpasHeHus, He3abaBHo nombp- ceme aekapcku
cvBem. KoxkHume peakuuu 6 30Hama Ha npugop-
skawume AeHmU Mozam ga ce npegomBpamsim
upe3 Hekoakokpam- Ho Aeko npemecmBatie Ha
npugbpXkawama aeHma B pamkume Ha geHst

Ako yopanume ce Hocssim B komBuHauus ¢ gpyau
meguuuHcku nomownomuopceme aekapcku coBem.
Hue mecmBame Hawume npogykmu 8 pamkume
Ha obwupHo ocuzypsiBare Ha kavecmBomo. Ako
Bonpeku moBa umame onaakBaHusi, ce o6vbpHemMe
kbm Bawusi cneuuanusupak mop- 208eu, He
nonpaBstme noBpegume camu, a BopHeme
yopanume Ha cneyuaau3upaHus mopaoBeu, om
kozomo cme 2u 3akynuau. Tonuemama, koumo ce
o6pazyBam nopagu mpueHemo B gpyau gpexu, He
HamansBam ka- yecmBomo Ha Yopanume.

YnovmBaHe 3a 06yBaHe

YkazaHus 3a noggpwxkka

Mpogykmbsm e nogxogsiw, 3a He3abaBHa
ynompeba. MpenopbyBame ga 20 uznepeme
npegu nbpBama ynompeba. Creg moBa nepeme
exkegHeBHO Ha pbka uAU Ha Wagsiwa npozpama 3a
npate B nepans. Mepeme Yopanume omgeAHo
cnpenapam 3a ¢uHo npaHe 6e3 omekomumen
(Hanpumep cneyuaneH nepuaeH npenapam Ofa
Clean) Ha makcumym 40°C u 2u u3naakBatime
gobpe. Hopanume mozam ga ce ueHmpodyaupam
wagsawo, Ho He 2u uzueskgatime. Cyweme
Bawume komnpecuBHu Yopanu Ha Bv3gyxa uau
C wagsuwama npozpama Ha Bawama cywunHs,
HO He 2u nocmaBstime Bbpxy NapHOMO UAU

Ha gupekmHa cabHueBa cBemauna. Hukoza He
2Aageme yopanume. 3a ga ce 3ana3u epekmuB-
Hocmma Ha Bawume Yopanu, He u3noa3Batime
xumuyecku noyucmBauju npenapamu, 6eH3uH
uau omekomumen. Teu cybcmaHuuu yBpexgam
mukaHma. KomnpecuBHume Yopanu go 20asma
cmeneH ca HeuyBcmBumenHu cnpsiMo 2pecu

U MacAa, Ho He 6uBa ga Bauzam 6 konmakm ¢
Mexaemu. Yopanume ¢ Npugbpkau AHMU Cbe
cuaukoHoBo nokpumue kamo usno He mps6Ba ga
Bauzam B8 koHmakm c pa3mBopumenau, Mexaemu,
06pamHo oma3HsABauu MUeWU AOCUOHU U
kpemoBe 3a msno.

B npomuBeH cayyal cnocobHocmma 3a npugbp-
skaHe Ha npugbpkawume AeHmu Moke mpalHo
ga ce Hapywu (okocmsiBaHemo Ha kpakama

u cyxama koska Cowo Mozam ga ozpaHutam
dyHkuusma Ha npugopskawume aeHmu). Cox-
paHsBaiime Yopanume Ha cyxo U 3auumeHo om
CABHUE U 20pewuHa Msacmo, no BvamokHocm B
opuzuHaAHama onakoBka.

Aa ce nepe Haonaku u ga He ce u3-
non3Ba omekomumen!

Lagsiwa npozpama 3a npaHe
Aa He ce u3benBa

Aa ce cywu wagswo

Aa He ce 2Aagu

XY@ XIg

Aa He ce gaBa Ha xumudecko
yucmeHe

CucmaB Ha Mamepuana

/13noA3Bam ce noAuamug, enacman, a
npu Hsikou npogykmu namyk. Bukme
korkpemrume gaHHu Ha mekcmun-
Husi emukem, 3awum BvB Bawus
yopan.

1. 3a 0byBaHe o6bpHeme yopa-
na go xoguaomo Haonaku. Mpuz-
Aageme yacmma Ha Yopana 3a
cmbnaromo Bopxy npbecmume
Ha kpakama u caeg moBa Bopxy
20pHama Yacm Ha XoguAoOmo.

2. BHUMamenAHo u3gbpnalme
Yacmma Ha yopana 3a kpaka
Bopxy nemama. Mpu moBa u3-
6s128atime ga gopname yopana
3a 3aBvpwBawama uau npugop-
skawama AeHma.

3. MNpuanageme ocmaHanama
yacm om yopana BHUMamenHo
Hazope, 6e3 ga 20 ycykBame.
Hakpas pa3npegeaeme yopana
Bopxy kpaka, gokamo mot npu-
AenHe 6e3 2bHku.



CoBemu 3a 06yBaHe

06yBatime Yopanume paHo cympuH BegHaza
caeg cmaBaHe, gokamo no kpakama Bu owe Hsima
omouyu. He gbpnatime komnpecuBHume 4opanu
Hazope 3a 3aBvbpwBawama uau npugbpkawama
AEHMa, a 2u NpuAageme ¢ Poue OMJOAY Hazope.
3a ga ce yaecHU 06yBaremo u ga ce wagu mo-
kanma, ce npenopwuBa ga ce Hocsim gomakuHcku

2ymeHu pokaBuuu.

Obnrapcku

3839

YkpaweHusima u gbAzume Hokmu Ha pbueme
Moz2am ga noBpegsim yopanume. BHumaBatime
3a pegoBHa 2puxka 3a xogurama u 6e3ynpeyHu
06yBku. Monumatme BvB Bawus cneyuaauzupax
Maza3uH 3a MeguyuHcku u3geAust 3a cneuyuan-
Hume pvkaBuuu Ofa Grip u npakmuyrume Ofa
nomowHu cpegcmBa 3a 0byBaHe u cbbyBaHe Ha

komnpecuBru yopanu c omBopeHu u 3amBopeHu

npvcmu.

(Bukme cowo
Meguuuticka komnpecuBHa mepanus
Ha AWMF 037/005, pegakuyus 12/18)

- Ha cumn-

npe3 6p mma
~ CoCmOsHUE CAeg U3zapsHUS

- AetieHue Ha Gereu

mowmu u kauecmBomo Ha kuBoma npu

XPOHUNHU BeHogHu

NpomuBonokazanus

nomupcu aekapcku coBem: nocursBarie
Unu NoBensBake Ha npLCmUMe Ha
kpakama, HenpusimHU ycewaHus u 6e3-
4yB- cmBerocm, 3acunBawiy ce Gonku,

ydecmeHo guuwake U uznomsBare,

~ npeBeryus U mepanus Ha BeHo3HU
omouu

—npeBeHuus u mepanus Ha BeHo3HU
KoskHU npomeHU

— ekema U nuzMeHmauust

~ gepmamonunockaepo3a u AuBego
Backyaum (Atrophie blanche)

— mepanus u HamansiBae Ha Goakama
npu Beo3Ha s138a Ha nogbegpuuama
(Ulcus cruris venosum), cbwio u npodu-
Aakmuka Ha peuuguBu

— Mepanus Ha apmepuaAHo U BeHo3Ho
0BycroBen Ulcus cruris (Buskme npomu-
BonokazaHusma)

— Bapukoza

— HauanHa $ba3a caeg mepanus Ha
Bapuko3a

— dyrkuuoHana Bero3Ha Hegocma-
musHocm

— BeHogHu MandopMauuL

— Bero3Ha mpom6o3a

— cocmosHue cheg mpomB03a

— NOCMMPOMBO3eH CUHGPOM

~ npodunakmuka Ha mpoMBo3U Npu
MOBUAHU NauueHmu

— AUMGHU Omouu

—omouu no Bpewme Ha GpemeHHOCMMa

— nocmmpaBmamuyHu/nocmonepa-
MUBHU oMoy

— UUKAUYHU UGUONAMUYHU OMouu

~ Aunoegemu caeg cmaguii Il

— 3agbpkate Ha menecHu meuHocmu B
pesyAmam Ha o6e3gBuxkBae (apmpo-
3eH 3aCMOeH CUHGPOM, Nape3u U Yac-
MUYHU nape3u Ha kpatiHuuume)

— NPOGECUOHaAHO 0BYCAOBEHU OmOoYU
(cmoswu, cegsiwu npodecuu)

~ MegukameHmo3Ho 0BycAoBeHu omouy,
kozamo He Moske ga ce npemuHe Ha
gpyz MegukanmeHm

— 3amabcmaBare ¢ dyHkuuoHaAHa
Bero3Ha HegocmamuvyHOCM

~ Bu3nanumentu gepMamo3u Ha kpakama

— 2agee, BueHe Ha cBam u onnakBaHus

3a3agupkane Ha menecHu mesHocmu

~ HanpegHana nepud:

ocmpu o2p: Ha gBukeruem

cmeHo3a uAu nepudepHa apmepuanta
okay3uBHa Gonecm (ako e Hanuue egu
om caegHume napamempu: ABPI < 0,5,
apMepuanHo HanRzake Ha zhe3eHuMme
<60 mmHg, Hanszare Ha npvcmume
Ha kpakama < 30 mmHg unu TcPO2
<20 mmHg Ha zopHama cmpaHa
Ha kpaka)

— gekomnercupana copgeua Hegoc-
mamourocm

~ cenmutier daebum

— mexkka BerozHa mpomGoza

(Phlegmasia coerulea dolens)

PuckoBe, koumo mps68a ga ce B3e-

mam npegBug

(u360p Ha mepanus creg Ha

TapaHyusi
Mpu npaBuAHo Coxparerue Bo3mok-
HoCmMa 3a CoxpaHeHUe Ha Megu-
uurickume komnpecuBHu Yopanu e
02paruuieHa Ha 3 20guHu. KoM moBa ce
npuGaBst Bpewmemo 3a Hocerie, koemo npu
pegoBia ynompe6a u HagrexkHa zpuka
@ mak- cumyM 6 Meceua. Cheg U3muYaHe:
a mo3u cpok npogykmume ce ugknlot-
8am om zapauusma. Mo NpPUHYUN om
2apaHuuAma ca usknloueru geekmu,
koumo ce gowkam Ha oBukroBero
u3HocBarie U HenpaBunHa ynompeta.
KoM HenpaBuaHama ynompe6a cnaga
CoUIO GONBA- HUMeEAHAMa NPOMAHa Ha
kosmo He e om

noagume u puckoBeme)
~ mokpu gepmamo3u

— Henoxocumocm kom Ha

$upmama npou3Bogumen. Aekume pa3-
Auku 8 uBema, koumo mozam ga BvHuk-

komnpecuBHume opanu

— mexku cmywienus 8 uyBemBumen-
Hocmma Ha kpadHuyume

— HanpegHana nepud

Ham B pe3y Ha uHguBugyan- Homo
ouBemsBarie, He ce cyumam 3a gedekm
B MO3U cMUCHA 3amAHama U Bpbuaremo

Ha coomBemiama cmoka ca. Mpogykmom

(Hanpumep Diabetes mellitus)
~ XPOHUYEH NOAUAPMPUM

He noemane Hukak8a omzoBoprocm

enp 3a

eguricmBer nauuerm. Ako npogykmom

om eguH

6vge NpegageH 3a NOBMOPHO U3NOA3-
Bake Ha gpyeu x0pa, omzoBopHoCMMa Ha
npou3Bogumens 3a npogykma uzzaps.

npu Ha me3u

nokazaHusi.

A\ PuckoBe u cmp: i

V3xBopasve

Ceg kpasi Ha npogorkumenrocmma

Meguuurickume komnpecuBHu opanu
Mozam ga npusiursm koxku Hekposu
U yBpeskgaHus nopagu Hamuck Ha
nepudepume HepBu. Mpenopy+Ba ce
nocmaBskemo Ha nogaokku Ha 3acezHa-
mume ysacmouu. Mpu syBcmBumenria
koxa nog komnpecuBHume Yopanu
Mozam ga Bu3HukHam copBesk u koxku
npoBemu. 3amoBa ce npenopyiBa
agekBama 2puka 33 kokama.

Mpu cAegHUME CUMNMOMU HYopanume
He3a- 6aBH0 ga ce CobyAm U 3a npo-
gonkaBaremo Ha mepanuama ga ce

Ha U

cvznacHo pa3nopegbume Ha macmo.

3agumkenue 3a yBegomsBane
CvenacHo 3akoroBume paznopegbu
nauueHmume u nompeGumeaume

ca gokHu He3abaBHo ga yBegomsm
npou3Bogumens uau komnemeHmHus
HauuOHaneH opea (B fepmarus BFAMM)
33 meskku UHUugeHmu, Bugrukiany Bo8
Bpu3ka c npogykma, koumo ca goBeau
unu e Mokeno ga goBegam go cowecm-
Bero BrowaBare Ha 3gpaBocnoBHomo
CoCMORHUE UAU GO CMBPM.
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Kaere bruger

Vi er glade for, at du har valgt kompressions-
stramper fra Ofa, og takker dig for din tillid til
vores produkt. Tag dig tid et ojeblik til at lese
denne produktinformation grundigt igennem. For
en optimal virkning af din kompressionsterapi!

Anvendelsesformal

Kompressionsstramper anvendes til terapeutisk
behandling af flebologiske og lymfologiske
sygdomme i arme og ben savel som lipgdemer.
Afhaengigt af indikation vil forskellige produkter
tages i brug.

Sadan virker medicinske kompressions-
stromper

Ved hjeelp af produkter, der er afstemt med den
specifikke indikation, og ved hjalp af kontrolleret
tryk bliver blodets tilbagestremning accelereret,
mikrocirkulationen i bindevaevet forbedres, og
lymfestremmen stiger.

& Vigtige anvisninger

Brug kun medicinske kompressionsstremper

efter aftale med din laege. Ved daglig brug og
regelmaessig kontrol hos laegen sikrer du dig,

at behandlingen bliver vellykket! Udlevering af
stromperne skal ske gennem medicinsk uddannet
fagpersonale. Din specialforhandler vil ogsa rad-
give dig om, hvordan du tager stremperne rigtigt
pa. Skulle der opsta akutte smerter i benet eller
hudirritationer, mens du har strempen p4, skal du
straks tage kontakt til egen leege. Hudreaktioner i
omrader, hvor de selvsiddende kanter sidder, kan
forebygges ved, at kanten i labet af en dag flere
gange flyttes lidt. Hvis stramperne skal beeres i
kombination med andre medicinske hjaelpemidler,
skal du drefte dette med den behandlende lege.
Vi tester vores produkter inden for rammerne af
en omfattende kvalitetssikring. Skulle du alligevel
have reklamationer, bedes du henvende dig til din
specialforhandler. Forseg ikke selv at reparere
skader, men tag strempen med tilbage til den
specialforhandler, hvor du kebte den. Fiberknuder,
der kan opsta som felge af friktion mod andre
bekleedningsgenstande, forringer ikke strempens
kvalitet.

Vejledning til at tage strampen pa

Anvisninger til vask og pleje

Stromperne kan tages i brug med det samme.

Vi anbefaler at vaske dem, for de tages pa forste
gang. Vask det derefter i handen eller pa skane-
vask i vaskemaskinen. Vask stremperne separat
med et mildt vaskemiddel uden skyllemiddel
(f.eks. Ofa Clean specialvaskemiddel) ved maksi-
malt 40 °C og skyl dem grundigt. Stramperne kan
centrifugeres forsigtigt, men ma ikke vrides. Lad
dine kompressionsstramper luftterre, eller tor dem
pa skaneprogram i terretumbleren, men laeg dem
ikke pa radiatoren eller i direkte sol. Stremperne
ma ikke stryges. For at bevare dine strampers
virkning skal du undlade at bruge kemiske
rengeringsmidler, benzin eller skyllemiddel. Disse
substanser skader det strikkede stof. Kompres-
sionsstremper er i stor udstreekning ikke sensitive
over for fedt og olier, men ber dog ikke komme i
kontakt med salver. Stramper med selvsiddende,
silikonebelagte kanter ber generelt ikke komme

i kontakt med oplesningsmidler, salver, fugtgi-
vende vaskelotioner eller kropscremer. Kanternes
klaebeevne kan ellers svaekkes permanent (ogsa
behdring pa benene og ter hud kan hamme kan-
tebandenes funktion). Stremperne ber opbevares
tert og beskyttet mod sol og varme, om muligt i
originalemballagen.

Vaskes med vrangen udad, og
brug ikke skyllemiddel!

Skanevask

Ma ikke bleges

Torres pa skaneprogram
Ma ikke stryges

Taler ikke kemisk rensning

KM@ XE

Materialesammensatning

Der er benyttet polyamid (Polyamid),
elastan (Elastan) og ved enkelte
produkter bomuld (Baumwolle). Se
venligst de konkrete specifikationer
pa den tekstiletiket, der er syet pa
strompen.

1. Til pafering vendes strampen
pa vrangen ned til fodstykket.
Traek fodstykket over taeerne og
derefter over vristen.
kantebandet.

2. Treek nu forsigtigt bendelen
over halen. Nar du traekker

i strampen, skal du undga at
holde i afslutningssemmen eller

3. Stryg resten af strampen opad
i en jaevn bevaegelse, uden at
straekke den. Til slut fordeler du
strempen pa benet, til den ligger
taet og uden folder.



Sadan tages stremperne pa

Tag stremperne pa tidligt om morgenen, efter

at du er staet op, mens dine ben endnu er fri for

havelser. Undlad at traekke kompressionsstram-

pen op ved kantsemmen eller den selvsiddende,

overste kant, men serg for at stryge den pa med

handerne, nedefra og op. For at lette paklaednin-
gen og for at skdne strikmaterialet anbefales det

at anvende husholdningshandsker.

dansk

40|41

Smykker og lange negle kan skade strampen. Var
omhyggelig med regelmaessig pleje af fadderne
og skotej i upaklagelig stand. Kontakt din for-
handler af sygeplejeartikler for at hare naermere
om Ofa Grip-specialhandsker og Ofa, den prakti-
ske hjaelp til at tage kompressionsstremper med
bade aben og lukket spids af og pa.

(se ogsa

jerne for medicinsk kompres-

sionsterapi fra AWMF 037/005,

stand 12/18)

— Forbedring af vengse sympto-
mer og livskvalitet ved kroniske
venelidelser

— Forebyggelse af og terapi ved venase
ademer

— Forebyggelse af og terapi ved venase
forandringer i huden

— Eksem og pigmentering

— Dermatoliposklerose og atrophie
blanche

— Terapi og smertereducering ved Ulcus
cruris venosum, ogsa til forebyggelse
af tilbagefald

— Terapi ved arteriel og vengs betinget
Ulcus cruris (se kontraindikationer!)

— Areknuder

— Initial fase efter varikoseterapi

— Funktionel venes insufficiens

— Vengse malformationer

— Venetrombose

— Tilstand efter trombose

— Posttrombotisk syndrom

— Tromboseforebyggelse hos mobile
patienter

— Lymfeknuder

— @demer i graviditeten

— Posttraumatiske/postoperative
odemer

— Cyklisk idiopatiske ademer

— Lipedemer fra stadie Il

— Overbelastningstilstande som felge
af ubevaegelighed (arthrogent
overbelastningssyndrom, pareser og
delpareser i ekstremiteten)

— Erhvervsbetingede edemer (stillesid-
dende arbejde, staende arbejde)

— Medikamentast betingede edemer,
hvis en stillingsforandring ikke
er mulig

— Adipositas med funktionel venas
insufficiens

— Inflammatoriske dermatoser i benene

— Kvalme, svimmelhed og problemer
med overbelastede blodarer i gra-
viditeten

—Tilstand efter brandsér

— Behandling af ar

Garanti

Absolutte B
— Fremskreden perifer arteriel okklusiv
sygdom (Hvis en af disse parametre

geelder: ABPI < 0,5, ankelarterietryk
< 60 mmHg, tatryk < 30 mmHg eller
TcP02 < 20 mmHg fodryg)

— Dekompenseret hjertefunktions-
insufficiens

— Septisk flebitis

— Phlegmasia coerulea dolens

Risici at vaere opmarksom pa

(behandlingsbeslutning under

brug/afvejning af risiko)

— Lobende dermatoser

~ Intolerance i forhold til materialerne
i kompressionsstremperne

— Svaere sensibilitetsforstyrrelser i eks-
tremiteten

— Fremskreden perifer neuropati
(f.eks. diabetes mellitus)

— Kronisk polyartritis

Ved lond, holdelse af

Opbevaring for medicinske
kompressionsstremper er ved passende
opbevaring begreenset til 3 &r. Hertil
kommer beeretiden, der ved regelmaes-
sig brug og korrekt pleje maksimalt er
6 maneder. Efter udlobet af denne frist
er produkterne ikke l&ngere omfattet
af garantien. Som udgangspunkt er
mangler ikke omfattet af garantien,
hvis de kan feres tilskrives almindelige
slitage eller uhensigtsmaessig brug.
Under uhensigtsmaessig brug regnes
ogsa forandring af produktet efter
kebet, nar denne ikke er foretaget af
fremstillingsvirksomheden.

Dette produkt er beregnet til pleje

for en enkelt patient. Bliver det givet
videre til andre med henblik p&
genbrug, opherer fabrikantens pro-
duktgaranti.

disse kontraindikationer fralaeg-
ger vi os ethvert ansvar.

A\ Risici og bivirkninger

Bor
Efter brug ber produktet bortskaffes

i overensstemmelse med de lokale reg-
ler for affaldssortering.

Medicinske k kan

forérsage hudnekroser og trykskader
pa perifere nerver. Det anbefales

at polstre omrader, der er udsat for
risiko. Ved felsom hud kan der under
kompressionsstremperne opsté klge og
hudproblemer. Derfor kan en tilstraek-
kelig hudpleje i hoj grad anbefales.

Ved felgende symptomer ber du omga-
ende tage stremperne af og radfere dig
med din lege angdende fortsettel-
sen af terapien: Teeerne farves bla

eller hvide, ubehag og felelseslashed,
tiltagende smerter, stakéndethed og
svedeture, akutte indskraenkninger i
bevaegeligheden.

P& grund af love og regler er patienter
og brugere forpligtet til straks at melde
det til fabrikanten og til de ansvarlige
myndigheder (i Tyskland BfArM), hvis
der i forbindelse med brug af produktet
er optradt alvorlige, utilsigtede
handelser, der har medfert alvorlig
forringelse i helbredstilstanden hos
patienten eller ferte til eller kunne have
fort til dennes ded.
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Basta anvandare!

Vi ér glada att du har valt kompressionsstrum-
por fran Ofa och tackar for ditt fortroende. Ta

dig garna tid for att noga ldsa igenom den har
produktinformationen. Det &r for att din kompres-
sionsbehandling ska bli sa effektiv som mojligt!

Avsedd anvandning

Kompressionsstrumpor anvands for att behandla
venosa och lymfologiska sjukdomar i armar och
ben samt vid lipodem. Beroende pa indikation
anvands olika produkter.

Effekten fran medicinska kompressions-
strumpor

Beroende pa produkten och det kontrollerade
trycket for respektive indikation okas blodgenom-
flodet, mikrocirkulationen i vavnaderna forbattras
och lymfflodet okas.

A Viktig information

Anvand bara medicinska kompressionsstrumpor
efter att du pratat med lakare. Genom att bara
dem dagligen och ga pa regelbundna lakar-
kontroller sakerstaller du att behandlingen blir
framgangsrik! Strumpbyxorna méste delas ut av
medicinskt utbildad personal. Din aterforsaljare
kan ocksa ge dig rad om hur du tar pa dig kom-
pressionsstrumporna pa ratt satt. Om du far akuta
benvark eller hudirritationer nar du bar produk-
ten, sk omedelbart lakarhjalp. Hudreaktioner i
omradet kring tejpbanden kan forebyggas genom
att tejpbandet flyttas nagot flera ganger under
dagen. Om strumporna ska béras i kombination
med andra medicinska hjdlpmedel, vanligen
radg6r med lakare. Vi testar vdra produkter inom
ramen for en omfattande kvalitetssakring. Om du
anda har nagra klagomal, vanligen kontakta din
aterforsaljare. Reparera inte skadorna sjélv, utan
|amna tillbaka strumpan till den aterférsaljare dar
du kopte den. Fiberknutor, som kan bildas genom
friktion mot andra kladesplagg, paverkar inte
strumpans kvalitet.

Instruktion fér patagning

Skotselrad

Produkten &r redo att anvandas direkt. Vi rekom-
menderar att du tvattar den innan du anvander
den forsta gangen. Darefter bor du tvatta den
dagligen for hand eller pa ett skonsamt program
i tvattmaskinen. Tvatta strumporna separat med
fintvattmedel utan skoljmedel (t.ex. Ofa Clean
specialtvattmedel) vid max 40 °C och skélj noga.
Strumporna kan centrifugeras forsiktigt men vrid
inte ur dem. Lufttorka kompressionsstrumporna
eller i ett skonsamt program i torktumlaren,

men |dgg dem inte pa ett varmeelement eller

i direkt solljus. Anvand aldrig ett strykjarn pa
strumporna. For att bevara strumpornas effekt
far inga kemiska rengéringsmedel, bensin eller
skoljmedel anvéndas. Dessa amnen angriper

det stickade tyget. Kompressionsstrumpor tal

for det mesta fetter och oljor, men ska inte
komma i kontakt med salvor. Strumpor med
silikonhaftband far aldrig komma i kontakt med
losningsmedel, salvor, aterfettande tvattlotioner
och kroppskramer. Fastformagan hos haftbanden
kan i sé fall férsamras (har pa benen och torr hud
kan ocksa minska haftfrmagan hos haftbanden).
Forvara strumporna torrt och skyddade mot sol
och varme, helst i originalférpackningen.

Tvatta fran avigsidan och
anvand inget skéljmedel!

Skonsamt tvéttprogram
A Blekej

Skonsamt torkprogram
=X Strykej

b

Ej kemtvatt

Materialsammansattning

Polyamid (Polyamid), elastan
(Elastan) samt bomull (Baumwolle)
for vissa produkter anvands.
Uppgifterna for respektive produkt
finns angivna pa den etikett som
finns insydd i strumpan.

1. For att ta pa strumpan vander
du den ut och in fram till fotde-

len. Dra sedan fotdelen dver tar-
na och darefter dver vristen.

2. Dra nu forsiktigt bendelen
Gver halen. Undvik att dra upp
strumpan genom att ta tag i
kanten eller haftbandet.

3. Slata ut resten av strumpan
sd att den ar jamn utan att over-
stracka den. Avslutningsvis drar
du upp strumpan pa benet sa att
den ligger an utan veck.



Sa har tar du pa strumporna

Ta pa strumporna direkt pa morgonen efter att
du har stigit upp, sa lange dina ben fortfarande
ar fria fran svullnader. Dra inte upp kompres-

sionsstrumpan i kanten eller vid fastet, utan dra
den uppat med hénderna fran nedanfor. For att
underlatta pakladningen och skona stickningen

svenska

rekommenderas att man anvander hushallshand-

skar av gummi.
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Smycken och langa naglar kan skada strumpan.
Se ocksa till att regelbundet skota dina fotter
och ha bra skor. Fraga din medicintekniska
aterforsaljare om Ofa Grip specialhandskar och
de praktiska Ofa-pa- och avtagshjalpmedlen for
kompressionsstrumpor med Gppen och sluten ta.

Indikationer (se dven riktlinjerna

Kontraindikationer

el

for he pi

herapie AWMF, 037/005, version

12/18)

— Forbattring av vendsa symptom
och livskvalitet vid kroniska ven-
sjukdomar

— Prevention och behandling av
vendsa 6dem

— Prevention och behandling av venosa
hudforandringar

— Eksem och pigmentering

— Dermatoliposkleros och atrophie
blanche

— Behandling och smértreduktion vid
vendsa bensar (ulcus cruris veno-
sum), aven éterfallsprofylax

— Behandling av arteriellt och vendst
betingade bensar (ulcus cruris)
(se kontraindikationer!)

— Aderbrack

— Initial fas efter behandling av &der-
brack

— Funktionell vends insufficiens

— Vendsa missbildningar

— Ventrombos

—Tillstand efter en trombos

— Posttrombotiskt syndrom

— Trombosprofylax hos resande
patienter

— Lymfodem

— Odem under graviditet

— Posttraumatiskt/postoperativt odem

— Cykliskt idiopatiskt Gdem

— Lipédem frén stadie 2

— Blodstockningstillstand pa grund av
ororlighet (artrogent stockningssyn-
drom, pareser och delvisa pareser
i extremiteten)

— Yrkesbetingat 6dem (yrken dér man
star och/eller sitter)

— Lakemedelsbetingat 6dem nar det
inte gar att byta

— Fetma med funktionell vends
insufficiens

~ Inflammatoriska dermatoser i benen

— lllamaende, yrsel och blodstocknings-

besvar under graviditet
—Tillstand efter brannskador
— Arrbehandling

— Framskriden perifer artarsjukdom
(om nagon av dessa parametrar
galler: ABPI < 0,5, ankelartértryck
< 60 mmHg, ta-tryck < 30 mmHg
eller TcPO2 < 20 mmHg fotrygg)

— Dekompenserad hjartsvikt

— Septisk flebit

— Phlegmasia cerulea dolens

Risker som skall beaktas (behand-

Garanti

Lagringstiden for medicinska kompres-
sionsstrumpor ar begransad till 3 &r
vid korrekt forvaring. Dartill kommer
bértiden, som vid regelbunden anvand-
ning och korrekt skatsel uppgar till
maximalt 6 manader. Efter utgdngen
av denna period omfattas produkterna
inte langre av garantin.

| princip &r fel som beror p& normal
slitage eller felaktig anvandning

lingsbeslut med gning

nytta/risk)

— Vdtskande dermatoser

— Kénslighet mot materialet i kompres-
sionsstrumpor

i frén garantin. Felaktig
anvandning omfattar &ven efterhands-
andringar av produkten som inte har
utforts av tillverkaren. Sma fargvaria-
tioner som kan uppsta pa grund av den

— Svéra
extremiteten

— Framskriden perifer neuropati
(t.ex. diabetes mellitus)

— Kronisk polyartrit

Srmingar i

individuella fargningen anses inte vara
defekter. Sadana varor &r darfor undan-
tagna fran byte och returer.

Produkten &r avsedd for anvandning
pa en enda patient. Om produkten
vidarebefordras till andra personer for

Om dessa k ik inte ining upphor tillverkarens
foljs fransager vi oss allt ansvar. produktansvar.
/N Risker och biverkningar Avfallshantering

Medicinska kompressionsstrumpor kan
orsaka hudnekroser och tryckska-

dor pa perifera nerver. Vaddering av
utsatta omraden rekommenderas.
Kénslig hud kan reagera med klada
och hudproblem under kompressions-
strumporna. Dérfor rekommenderas
lamplig hudvard.

Vid féljande symtom, ta omedelbart

av strumporna och radfréga Ikare om
behandlingen ska fortsatta: bla eller vit
missfargning av tarna, kanselstor-
ningar och domningar, okande smarta,
andndd och svettningar, akuta rorelse-
begransningar.

Efter anvandningsperioden ska pro-
dukten avfallshanteras enligt lokala
bestammelser.

Anmélningsplikt

Pa grund av lagstadgade bestammelser
ar patienter och anvandare skyldiga
att omedelbart anméla allvarliga
héndelser, som uppkommit i samband
med produkten och som lett eller
kunnat leda till en allvarlig férsémring
av halsotillstandet eller till doden,

till tillverkaren och ansvarig nationell
myndighet (BfArM i Tyskland).
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Hyva kayttaja,

kiitos luottamuksestasi tuotteitamme kohtaan

ja siita, ettd valitsit Ofa-kompressiosukat. Luethan
namé tuotetiedot huolellisesti Iapi. Siten takaat
kompressiohoidon parhaat tulokset.

Kayttotarkoitus

Kompressiosukkia kaytetaan kasivarsien ja jalko-
jen laskimoveren- ja lymfakiertosairauksien seka
lipedeeman hoidossa. Valittavissa on eri tuotteita
kayttoaiheen mukaan.

Laakinnallisten tukisukkien
toimintaperiaate

Kéyttoaiheen mukaisesti maaratty tuote ja
hallittu paine nopeuttavat veren takaisinvirtausta,
miké parantaa kudosten mikroverenkiertoa ja
lymfavirtausta.

/N Tarkeits ohjeita

Kayta laakinnallisia kompressiosukkia vain
|aakarin ohjeesta. Kayttamalla sukkia paivittain ja
kdymalla saannollisesti |aakarintarkastuksessa
varmistat hoidon onnistumisen. Sukkien myyjan
tulee olla terveydenhuollon ammattilainen.

Myyj& neuvoo sinua myds kompressiosukkien
pukemisessa. Jos sukkia kaytettéessa ilmenee
akuutteja jalkakipuja tai ihoarsytysta, hakeudu
valittomasti rin hoitoon. Resorireunojen
|&hella iimenevia ihoreaktioita voidaan valttaa
siirtamalld resorireunaa paivan mittaan hieman
eri kohtaan. Jos sukkia kdytetaan yhdessa muiden
|aakinnallisten apuvalineiden kanssa, keskustele
asiasta hoitavan laakérin kanssa. Tarkastamme
tuotteemme kattavin laadunvarmistustoimin.

Jos sinulla on silti huomautettavaa, ota yhteys
sukkien myyjaan. Al korjaa vaurioita itse, vaan
toimita sukat takaisin myyjalle, jolta ne ostit.
Sukkien laatua eivdt heikennd langansaikeet, joita
voi muodostua hankauksessa muiden vaatekap-
paleiden kanssa.

Pukemisohje

Huolto-ohjeet

Tuotetta voi kdyttad heti. Suosittelemme pese-
maan sen ennen ensimmaistd kayttokertaa. Pese
sukat sen jalkeen paivittain kasin tai hienope-
sussa. Pese sukat erillaan hienopesuaineella
ilman huuhteluainetta (esim. Ofa Clean -erikois-
pesuaineella) enintaan 40 °C:ssa ja huuhtele
huolellisesti. Linkous matalalla nopeudella sopii
sukille, mutta &la vaanna niita kuivaksi. Kuivata
kompressiosukat pyykkinarulla tai kuivausrummun
hienopyykille tarkoitetulla ohjelmalla, mutta &la
ripusta niita [ammityslaitteen lahelle tai suoraan
auringonvaloon. Al koskaan silitd sukkia. Jotta
sukkien tehokkuus saily kayta kemiallisia
puhdistusaineita, bensiinia tai huuhteluaineita.
Némé aineet vaurioittavat neulosta. Kompres-
siosukat kestavat rasvoja ja oljyja hyvin, mutta
niitd ei tulisi padstaa kosketukseen salvojen
kanssa. Silikonipaallysteisilla resorireunoilla
varustettuja sukkia ei tule tavallisesti paastaa
kosketuksiin liuottimien, salvojen, kosteuttavien
suihkusaippuoiden tai kosteusvoiteiden kanssa.
Ne voivat pysyvasti heikentaa resorireunoja (myos
jalkojen karvoitus ja kuiva iho voivat rajoittaa
resorireunojen toimintaa). Sailyta sukat kuivassa
sekd auringolta ja kuumuudelta suojattuina
mieluiten alkuperaispakkauksessa.

Pese nurin kaannettyina, alaka
kayté huuhteluainetta!

Hienopesu

X Eisaavalkaista
Varovainen kuivaus
X Fisaasilittaa

X Ei kemiallista pesua
Materiaalit

Kaytetty polyamidia (Polyamid),
elastaania (Elastan) ja joissakin
tuotteissa puuvillaa (Baumwolle).
Konkreettiset tiedot nakyvat sukkaan
ommellussa tekstiilietiketissa.

1. Pue sukka kddntamalld se
nurin jalkateraén asti. Vedd jalka-
terdosa varpaiden ja jalkapoydan
paalle.

2. Veda jalkaterdosa sitten varo-
vasti kantapaan yli. Valtd veta-
masta sukkaa resorireunasta.

3. Veda sukka oikeaan pituuteen-
sa, ei sen yli. Tasoita sukka lopuksi
jalan myGtaisesti niin, etta siing ei
ole ryppyja.



Pukemisvinkkeja

Pue sukat heti aamuisin vuoteesta noustuasi,

kun jaloissa ei vield ole turvotusta. Ala veda
kompressiosukkaa resorireunasta ylospain, vaan
veda sitd kasin alhaalta ylospain. Pukemisen
apuna suositellaan kaytettavaksi kumihansikkaita,
jotka myos suojaavat neulosta. Korut ja pitkat

suomi

sormenkynnet voivat vaurioittaa sukkaa.
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Huolehdi myds saanndllisestd jalkojen hoidosta
ja kunnollisista jalkineista. Kysy lagkinnallisten
tuotteiden erikoismyymalasta Ofa Grip -erikoiska-
sineité ja kaytdnndllisia pukemisen ja riisumisen
Ofa-apuvalineitd avoimella ja suljetulla kérjelld
varustetuille kompressiosukille.

Kayttoaiheet (katso myos laa-
kinnallisen kompressiohoidon
ohjeistukset AWMF 037/005,
versio 12/18)

— laskimo-oireiden ja kroonisissa
laskimosairauksissa elaméanlaadun
parantaminen

— laskimoperaisen turvotuksen ehkdisy
ja hoito

— laskimoperaisten ihomuutosten
ehkaisy ja hoito

— ihottuma ja pigmentaatio

— dermatoliposkleroosi ja atrophie
blanche

— uleus cruris venosum -haavaumien
hoito ja kivunlievitys, myos ehkdisy

— valtimo- ja laskimoperaisten ulcus
cruris -haavaumien hoito
(katso vasta-aiheet!)

— suonikohjut

— ensivaihe suonikohjuhoidon jalkeen

— toiminnallinen laskimoiden vajaa-
toiminta

— laskimoiden epamuodostumat

— laskimotukokset

— tukoksen jélkeinen tila

— posttromboottinen oireyhtyma

— liikuntakykyisten potilaiden tukos-
ten ehkaisy

— lymfedeema

— raskausturvotus

Vasta-aiheet

Ehdottomat vasta-aiheet:

— pitkalle edennyt raajojen valtimosai-
raus (mikali jokin naista ehdoista
patee: ABPI < 0,5, nilkan valtimo-
paine < 60 mmHg, varvaspaine
< 30 mmHg tai TcP02 < 20 mmHg
jalkapoyta)

— kompensoimaton sydamen vajaa-
toiminta

— septinen laskimotulehdus

— phlegmasia coerulea dolens

Takuu

Laakinnallisia kompressiosukkia voi
sailyttaa asianmukaisissa oloissa 3
vuotta. Siihen lisataan kayttoaika, joka
on saannollisessa kaytossa ja asianmu-
kaisella huollolla enintdén 6 kuukautta.
Taman ajan kuluttua tuotteen takuu on
umpeutunut. Takuu ei pdasaantoi-
sesti kata vikoja, jotka ovat seurausta
liiallisesta kulumisesta tai virheellisesta
kaytosta. Virheellista kayttoa on myos
tuotteen jalkikdteen tehty muokkaus,

riskit (f p

hyéty-/riskiarvion pohjalta)

— vetistavat dermatoosit

— yliherkkyys kompressiosukan
materiaaleille

— raajojen vaikeat tuntohairict

— pitkalle edennyt perifeerinen neuro-
patia (esim. diabetes mellitus)

— krooninen moniniveltulehdus

Takuu raukeaa, jos néita vasta-
aiheita ei noudateta.

jota val ei ole tehnyt. Tuote on
tarkoitettu yhden potilaan kayttoon.
Jos sita halutaan kayttaa toisellekin
potilaalle, valmistajan tuotetakuu
raukeaa.

Havittdminen
Havita tuote kayttoian jalkeen paikal-
listen maaraysten mukaisesti.

limoitusvelvollisuus
Laki velvoittaa potilaat ja kayttajat
il tuotteen a

/N Riskit ja si
Laakinnalliset kompressiosukat voivat
aiheuttaa ihonekroosia ja painevam-
moja aareishermoihin. Herkille alueille
suositellaan pehmustetta. Kompres-

nen turvotus

— syklinen idiopaattinen turvotus

— lipedeema vaiheesta Il alkaen

— liikkumattomuudesta johtuvat veren-
tungokset (artrogeeninen kongestii-
vinen oireyhtymad, raajojen pareesi
ja osapareesi)

— tyoperaiset turvotukset (seisoma-,
istumatyot)

— laakitysperaiset turvotukset, kun
laakitysta ei voi saatda

— adipositeetti, johon liittyy toiminnalli-
nen laskimoiden vajaatoiminta

— jalkojen tulehdukselliset dermatoosit

— raskaudenaikainen pahoinvointi,
huimaus ja turvotus

— palovammojen jalkitilat

— arpien hoito

iosukkien kaytto voi aiheuttaa herkan
ihon kutinaa ja iho-ongelmia. Niihin
suositellaan vastaavia ihonhoitome-
netelmia.

Jos havaitaan seuraavia oireita, sukat
on riisuttava heti ja hoidon jatkami-

sesta on keskusteltava ldakarin kanssa:

varpaiden sininen tai valkoinen vari,
tuntohairiot ja puutumisen tunne, ylty-
vat kivut, hengastys ja hikoilu, akuutit
liikerajoitukset.

ilmenneista vaaratilanteista, jotka
johtivat tai olisivat voineet johtaa
terveydentilan merkittavaan
heikkenemiseen tai kuolemaan,
valmistajalle ja toimivaltaiselle
kansalliselle viranomaiselle (Saksassa
BfArM) valittémasti.
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Draga korisnice, dragi korisnice,

drago nam je sto ste se odlucili za kompresivne
Carape tvrtke Ofa i zahvaljujemo Vam na ukaza-
nom povjerenju. Molimo uzmite malo vremena i
pazljivo procitajte ove informacije o proizvodu.
Time cete postici optimalnu ucinkovitost Vase
kompresivne terapije!

Namjena

Kompresivne ¢arape primjenjuju se pri terapiji
fleboloskih i limfoloskih oboljenja ruku i nogu
te u slucaju lipedema. Ovisno o indikaciji mogu
se koristiti razliciti proizvodi.

Nacin djelovanja medicinskih
kompresivnih ¢arapa

Zahvaljujuci proizvodima prilagodenim doti¢noj
indikaciji i kontroliranom pritisku ubrzava se
povrat krvi, poboljsava se mikrocirkulacija u tkivu
i povecava se limfotok.

A Vazne napomene

Nosite medicinske kompresivne ¢arape samo na-
kon savjetovanja s Vasim lijecnikom. Svakodnevno
nosenje i redovite lijecnicke kontrole osiguravaju
uspjeh Vage terapije! Carape mora propisati
medicinski skolovano stru¢no osoblje. Vas speci-
jalizirani trgovac takoder ¢e Vam dati savjet kako
cete pravilno oblaciti kompresivne carape. Ako bi
se tijekom nosenja javili akutni bolovi u nogama
ili iritacije koze, molimo odmah se obratite lijec-
niku. Kozne reakcije u podrucju samoprianjajucih
traka mogu se sprijeiti tako da tijekom dana vise
puta malo premjestite samoprianjajucu traku.
Ako carape trebate nositi u kombinaciji s drugim
medicinskim pomagalima, zatrazite savjet o tome
od svojeg lijecnika. Svoje proizvode provjeravamo
u sklopu opseznog osiguranja kvalitete. Ako
usprkos tome imate reklamacije, molimo obratite
se svom specijaliziranom trgovcu. Nemojte sami
popravljati Stete, nego vratite carapu specijali-
ziranom trgovcu od kojeg ste je kupili. Cvorici

na vlaknima, koji mogu nastati trenjem o druge
odjevne predmete, ne umanjuju kvalitetu arape.

Upute za oblacenje

Upute za odrzavanje

Proizvod je prikladan za trenuta¢nu upotrebu.
Preporucujemo da ga operete prije prvog nosenja.
Molimo da ga nakon toga svakodnevno perete
rucno ili u perilici rublja na programu za osjetljivo
rublje. Perite Carape zasebno deterdzentom

za osjetljivo rublje bez omeksivaca (npr. specijalni
deterdzent Ofa Clean) na maksimalno 40 °C

i dobro ih isperite. Carape se mogu njezno
centrifugirati, ali molimo nemojte ih cijediti
Zmikanjem. Susite kompresivne arape na zraku
ili u susilici na programu za osjetljivo rublje, ali
nemojte ih odlagati na grijalicu ili na izravno
Suncevo svjetlo. Nikada nemojte glacati Carape.
Kako biste sacuvali ucinkovitost ¢arapa, molimo
nemojte koristiti kemijska sredstva za ¢iscenje,
benzin ili omeksiva¢. Ove tvari nagrizaju pletivo.
Kompresivne carape uvelike su otporne na masti

i ulja, ali ne bi smjele doci u kontakt s ljekovitim
mastima. Carape sa silikonskim samoprianjaju¢im
trakama nacelno ne bi smjele doci u kontakt

s otapalima, ljekovitim mastima, hidratantnim
losionima za pranje i kremama za tijelo. U suprot-
nom se moze trajno umanjiti sposobnost drzanja
samoprianjajucih traka (dlake na nogama i suha
koza takoder mogu ograniciti funkciju samopria-
njajucih traka). Cuvajte ¢arape na suhom mjestu
te zasticene od sunca i topline, po mogucnosti u
originalnom pakiranju.

Molimo prati preokrenuto i ne
koristiti omek3ivac!

Program za osjetljivo rublje

A Neizbjeljivati

Susiti na programu za osjetlji-
vo rublje

X Neglacati

R{ Ne kemijski cistiti

Sastav materijala

Koriteni su poliamid (Polyamid), ela-
stan (Elastan) i u nekim proizvodima
pamuk (Baumwolle). To¢ne podatke

molimo potrazite na tekstilnoj etiketi
usivenoj u Carapu.

1. Za oblacenje preokrenite
Carapu do stopala. Navucite sto-
palo carape preko prstiju i zatim
preko rista.

2. Povucite sada nogavicu carape
pazljivo preko pete. Molimo pri
tome izbjegavajte navlaciti carapu
drZeci je za gornji rub ili samo-
prianjajucu traku.

3. Ravnomjerno navucite ostatak
Carape, ali nemojte je previse
istezati. Na kraju rasporedite
Carapu po nozi tako da nalijeze
bez nabora.



Savjeti za oblacenje

Obucite ¢arape odmah ujutro nakon ustajanja dok
na nogama jo$ nema oteklina. Molimo nemojte
vuci kompresivnu ¢arapu prema gore drzeci je

za gornji rub ili samoprianjajucu traku, nego je
navucite rukama odozdo prema gore. Radi lakSeg
oblacenja i cuvanja pletiva preporucujemo da
nosite gumene rukavice za domacinstvo. Nakit i
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Molimo takoder vodite racuna o redovitoj

njezi stopala i o tome da obuca bude potpuno
neostecena. Raspitajte se u svojoj specijaliziranoj
trgovini medicinskih proizvoda o specijalnim
rukavicama Ofa Grip prakticnom pomagalu za
oblacenje i svlacenje kompresivnih carapa s
otvorenim i zatvorenim prstima tvrtke Ofa.

dugi nokti mogu ostetiti ¢arapu.

Indikacije (pogledajte takoder
smjernicu za medicinsku kom-
presivnu terapiju AWMF 037/005,
stanje 12/18)

— Poboljsanje venskih simptoma i kvali-
tete Zivota kod kronicnih bolesti vena

— Prevencija i terapija venskih edema

— Prevencija i terapija venskih koznih
promjena

— Ekcem i pigmentacija

— Dermatoliposkleroza i bijela atrofija
(Atrophie blanche)

— Terapija i smanjenje bolova kod
venskih ulkusa na nozi (Ulcus cruris
venosum), takoder i profilaksa
recidiva

—Terapija arterijskih i venskih ulkusa
na nozi (pogledajte takoder kontra-
indikacije!)

— Varikoza

— Pocetna faza terapije varikoze

— Funkcionalna venska insuficijencija

— Venske malformacije

— Venska tromboza

— Stanje nakon tromboze

— Posttrombotski sindrom

— Profilaksa tromboze kod mobilnih
pacijenata

— Limfedemi

— Edemi u trudnoci

— Posttraumatski/postoperativni edemi

— Ciklicki idiopatski edemi

— Lipedemi od stadija Il

— Kongestije kao posljedica imobiliteta
(artrogeni kongestivni sindrom,
pareze i djelomi¢ne pareze ekstre-
miteta)

— Edemi uvjetovani radnim mjestom
(stajaci, sjedeci poslovi)

— Edemi uvjetovani uzimanjem lijekova
ako nije moguca promjena

— Gojaznost s funkcionalnom venskom
insuficijencijom

— Upalne dermatoze nogu

— Mucnina, vrtoglavica i kongestivne
tegobe u trudnoci

— Stanje nakon opeklina

— Lijecenje oziljaka

Kontraindikacije

Apsolutne kontraindikacije:

— Uznapredovala periferna arterijska
okluzivna bolest (ako postoji neki od
ovih parametara: ABPI < 0,5, arte-
rijski tlak gleznja < 60 mmHg, tlak
noznih prstiju < 30 mmHg ili TcP02
< 20 mmHg gornja strana stopala)

— Dekompenzirana sr¢ana insufi-
cijencija

— Septicki flebitis

— Phlegmasia coerulea dolens

Rizici na koje se mora obratiti

pozornost

(odluka o terapiji ovisno o pro-

cjeni koristi/rizika)

—Vlazne dermatoze

— Nepodnosenje materijala kompre-
sivnih carapa

— Teski poremecaji osjeta u ekstre-
mitetu

— Uznapredovala periferna neuropatija
(npr. diabetes mellitus)

— Kroni¢ni poliartritis

U sluaju nepostivanja ovih

Jamstvo

Rok skladi3tenja medicinskih kom-
presivnih ¢arapa je pri propisnom
skladistenju ogranicen na 3 godine. Na
1o se nadovezuje vrijeme nosenja, koje
pri redovitoj upotrebi i pravilnom odr-
Zavanju iznosi maksimalno 6 mjeseci.
Nakon isteka ovog roka na proizvode
se vise ne primjenjuje jamstvo. Iz
jamstva su nacelno izuzeti nedostaci
koji se mogu svesti na uobicajeno tro-
3enje, odnosno nepropisnu upotrebu.
U nepropisnu upotrebu takoder se
ubraja naknadna izmjena proizvoda
koju nije provela tvrtka proizvodaca.
Male varijacije u boji koje se mogu
pojaviti zbog pojedinacnog procesa
bojanja ne smatraju se nedostacima.
Odgovarajuca roba je stoga iskljucena
iz zamjene i povrata. Proizvod je pred-
viden za lijecenje pojedinog pacijenta.
Ako se proslijedi drugim osobama radi
daljnjeg koristenja, jamstvo na proizvod
proizvodaca prestaje vrijediti.

ija ne p
nikakvu odgovornost.

Zbrinjavanj
Nakon isteka roka upotrebe molimo
zbrinite proizvod u skladu s lokalnim

N\ Rizici i nuspojave

Medicinske kompresijske carape mogu
prouzrociti nekrozu koze i tlacne Stete
na perifernim Zivcima. Preporuca

se oblaganje ugrozenih zona. Kod
osjetljive koze moze ispod kompresiv-
nih ¢arapa doci do svrbeza i koznih
problema. Stoga preporu¢ujemo ade-
kvatnu njegu koZze.

U slucaju sljedecih simptoma molimo
odmah skinite Carape i porazgovarajte
s lijecnikom o nastavku terapije: Pojava
plave i bijele boje na noznim prstima,
parestezije i utrnulost, pojacavanje
bolova, kratak dah i znojenje, akutna
ogranicenja pokreta.

prop

Obveza prijavljivanja

Temeljem zakonskih propisa, teske inci-
dente koji su nastali u vezi s proizvo-
dom i kaji su doveli ili su mogli dovesti
do bitnog pogorsanja zdravstvenog
stanja ili do smrti, pacijenti i korisnici
duzni su odmah prijaviti proizvodacu

i nadleznom sluzbenom tijelu (u Nje-
mackoj BfArM).



memory men

Postovani korisnici,

Drago nam je $to ste odabrali kompresivne
¢arape kompanije Ofa i zahvaljujemo vam se

na povjerenju koje ste nam ukazali. Odvojite
trenutak vrijemena da pazljivo procitate ove
informacije o proizvodu. Za optimalnu efikasnost
vase kompresivne terapije!

Namjeravana upotreba

Kompresivne carape se koriste za terapiju
fleboloskih i limfoloskih oboljenja ruku i nogu,
kao i lipoedema. Ovisno o indikaciji koriste se
razliciti proizvodi.

Princip rada medicinskih kompresivnih
carapa

Sa proizvodima prilagodenim odgovarajucim
indikacijama i kontrolisanim pritiskom, ubrzava

se povratni tok krvi, poboljsava se mikrocirkulacija
u tkivu i povecava protok limfe.

A Vaizne preporuke

Nosite medicinske kompresivne ¢arape samo
nakon savjetovanja sa doktorom. Svakodnevnim
nosenjem i redovnim kontrolama kod doktora
osiguravate uspjeh vaseg lijecenja! Carape
moraju propisati medicinski obuceni stru¢njaci.
Vas specijalizovani prodavac takoder ce vas
posavjetovati kako pravilno navuci kompresivne
Carape. Ako prilikom nosenja osjetite akutne
bolove u nogama ili iritaciju koze, odmah se
obratite doktoru. Reakcije koze u regiji ljepljivih
traka mogu se sprijeciti laganim pomicanjem
liepljive trake vise puta tokom dana. Ako se
Carape trebaju nositi u kombinaciji s drugim
medicinskim pomagalima, razgovarajte o

tome s ordinirajucim lekarom. Nase proizvode
testiramo u okviru sveobuhvatnog osiguranja
kvaliteta. Ako uprkos tome imate prituzbe,
obratite se svom specijalizovanom prodavacu.
Ne popravljajte ostecenja sami, ve¢ odnesite
carape specijalizovanom prodavacu od kojeg su
kupljene. Grudice vlakana koje se mogu stvoriti
uslijed trenja sa drugim odjevnim predmetima ne
smanjuju kvalitet carapa.

Uputstva za navlacenje

Preporuke za odrzavanje

Proizvod je odmah pogodan za upotrebu.
Preporucujemo da Carape operete prije prvog
nosenja. Nakon toga perite svakodnevno

ruéno ili na finom programu masine. Carape
operite odvojeno sa blagim deterdzentom bez
omeksivaca (npr. specijalni deterdzent Ofa

Clean) na najvise 40°C i dobro isperite. Carape
se mogu lagano zavrtati, ali nemojte ih cjediti
preteranim uvrtanjem. Kompresivne carape
osusite na vazduhu ili na finom programu susilice,
ali ih nemojte stavljati na radijatore ili izlagati
direktnom suncevom svjetlu. Nikada ne peglajte
Carape. Kako biste odrzali efikasnost vasih carapa,
nemojte koristiti hemijska sredstva za ciscenje,
benzin ili omeksivace. Ove supstance ostjecuju
pletenu tkaninu. Kompresivne ¢arape uglavnom
nisu osjetljive na masti i ulja, ali ne bi trebale
doci u kontakt sa kremama. Carape sa ljepljivim
trakama presvucenim silikonom generalno ne bi
trebale doci u kontakt sa rastvaracima, kremama,
hidratantnim losionima za pranje i kremama

za tijelo. U suprotnom, ljepljivost traka moze biti
trajno oStecena (dlake na nogama i suva koza
takoder mogu ograniciti funkciju ljepljivih traka).
Carape ¢uvajte suve i zasticene od sunca i vru¢ine
u originalnom pakovanju, ako je moguce.

Carape perite izvrnute i nemojte
koristiti omek3ivac!

Fin program pranja
A Neizbjeljivati

Fin program susenja
& Ne peglati

¥ Bez hemijskog Ciscenja

Sastav materijala

Koriste se poliamid (Polyamid), elastan
(Elastan) i pamuk (Baumwolle)

kod nekih proizvoda. Za konkretne
informacije pogledajte tekstilnu
etiketu usivenu u vasu carapu.

1. Da biste je navukli, izvrnite
¢arapu naopako do stopala.
Uvucite nogu u carapu, od prsti-
ju preko svoda stopala.

2. Sada pazljivo povucite osta-
tak Carape preko pete. Izbjega-
vajte povlacenje carapa za gor-
nju ivicu ili za ljepljivu traku.

3. Ravnomjerno podignite osta-
tak Carape uvis, bez prevelikog
zatezanja. Za kraj, rasporedite
lepo Carapu na nozi tako da
ostane bez nabora.



Savjeti za navlacenje

Navucite arape rano ujutro ¢im ustanete, dok
vam noge jos uvijek ne oteknu. Nemojte povlaciti
kompresivnu carapu za gornju ivicu ili za ljepljivu
traku, vec je postepeno razvlacite rukama odozdo
prema gore. Da bi se olaksalo navlacenje i
zastitila pletena tkanina, preporucujemo noenje
kucnih gumenih rukavica.
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Nakit i dugi nokti mogu ostetiti carapu. Takode
obratite paznju na redovnu njegu stopala

i pravilnu obucu. Raspitajte se kod svog
medicinskog zastupnika o Ofa Grip specijalnim
rukavicama prakticnom pomagalu za navlacenje
i skidanje kompresivnih carapa sa otvorenim i
zatvorenim vrhom kompanije Ofa.

Indikacije (vidi takoder smernice

Kontraindikacije

za medicinsku p tera-

piju AWMF 037/005, od 12/2018)

— Pobolj3anje venskih simptoma i kva-
liteta Zivota kod hronicnih venskih
oboljenja

— Prevencija i terapija venskog edema

— Prevencija i terapija venskih pro-
mjena na kozi

— Ekcem i pigmentacija

— Dermatoliposkleroza i bijela atrofija

— Terapija i smanjenje bolova kod Ulcus
cruris venosum, ukljucujuci preven-
ciju recidiva

— Terapija Ulcus cruris-a na arterijama
i venama nogu (vidi kontraindi-
kacije!)

— Varikoze

— Inicijalna faza nakon terapije varikoze

— Funkcionalna venska insuficijencija

— Venske malformacije

— Venska tromboza

— Stanje nakon tromboze

— Posttromboticki sindrom

— Profilaksa tromboze kod mobilnih
pacijenata

— Limfedem

— Edem u trudnoci

— Post-traumati¢ni/post-opera-
tivni edem

— Cikli¢ni idiopatski edem

— Lipoedem od stadijuma Il

— Kongestivna stanja kao rezultat
nepokretnosti (sindrom artrogenih
kongestija, pareza i parcijalna pareza
ekstremiteta)

— Profesionalni edem (stojeci, sjedeci
poslovi)

— Medikamentozni edemi, kada nije
moguca njihova promjena

— Gojaznost sa funkcionalnom ven-
skom insuficijencijom

— Upalna dermatoza nogu

— Mucnina, vrtoglavica i problemi
sa kongestijom tokom trudnoce

— Stanje nakon opekotina

— Lijecenje oziljaka

— Uznapredovala periferna arterijska
okluzivna bolest (ako postoji neki od
ovih parametara: ABPI < 0,5, arte-
rijski pritisak gleznja < 60 mmHg,
pritisak noznih prstiju < 30 mmHg
iliTcPO2 < 20 mmHg gornja strana
stopala)

— Dekompenzovana insuficijencija srca

— Septicki flebitis

— Phlegmasia coerulea dolens

Rizici na koje se mora obratiti

paznja

procjene koristi/rizika)

—Vlazne dermatoze

— Intolerancija kompresivnog materijala

— Teska senzitivnost ekstremiteta

— Uznapredovala periferna neuropatija
(kao npr. kod Diabetes mellitus)

— Hroni¢ni poliartritis

Svaka odgovornost je isklju¢ena
u slu¢aju nepostovanija ovih kon-
traindikacija.

AR i nuspojave

Medicinske kompresijske ¢arape mogu
prouzrokovati nekrozu koze i Stete

od pritiska na perifernim nervima.
Preporucuje se oblaganje ugrozenih
zona. Upotreba na osjetljivoj kozi moze
izazvati svrabeZ i probleme sa kozom
ispod kompresivnih carapa. Stoga se
preporucuje odgovarajuca njega koze.

U slucaju pojave sljedecih simptoma,
odmah uklonite carape i posavjetujte
se sa doktorom o nastavku terapije:
Plava ili bijela boja noznih prstiju,
parestezije i utrnulost, pojacani bol,
otezano disanje i znojenje, akutna
ogranicenja kretanja.

Garancija

Rok trajanja medicinskih kompresivnih
Carapa ogranicen je na 3 godine ako

se pravilno skladiste. Ovome se dodaje
i vrijeme nosenja, $to je maksimalno 6
mijeseci uz redovnu upotrebu i pravilnu
njegu. Po isteku ovog vrijemena proi-
zvodi ce biti iskljuceni iz garancije.
Nedostaci koji mogu nastati usled
uobicajenog tro3enja ili nepravilne
upotrebe u osnovi su iskljuceni iz
garancije. Nepravilna upotreba uklju-
¢uje i naknadne modifikacije proizvoda
koje nije izvrsio proizvodac. Mala
odstupanja u boji, do kojih moze doci
zbog individualnog procesa bojenja, ne
smatraju se nedostacima. Na ovaj nacin
je iskljucena mogucnost zamjene i
povrata za odgovarajucu robu. Proizvod
je namijenjen terapiji jednog pacijenta.
Ako se proizvod ustupi drugoj osobi na
ponovnu upotrebu prestaje da vazi pro-
izvodaceva odgovornost za proizvod.

Odlaganje
Po zavrietku koristenja odlozite proi-
zvod u skladu sa lokalnim propisima.

Obaveza izvjestavanja

Zbog zakonskih propisa, pacijenti i
korisnici duzni su prijaviti ozbiljne
incidente koji su se dogodili u vezi

sa proizvodom i koji su doveli ili su
mogli dovesti do znacajnog pogorsanja
zdravlja ili smrti proizvodacu i odgovor-
nom nacionalnom tijelu (u Njemackoj
BfArM).
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Dragi korisnice,

drago nam je sto ste se odlucili za kompresivne
Carape kompanije Ofa i zahvaljujemo vam se na
poverenju koje ste nam ukazali. Odvojite trenutak
vremena da pazljivo procitate ove informacije

o proizvodu. Za optimalnu efikasnost vase
kompresivne terapije!

Namena

Kompresivne carape se koriste za terapiju
fleboloskih i limfoloskih oboljenja ruku i nogu,
kao i lipoedema. U zavisnosti od indikacije koriste
se razliciti proizvodi.

Aktivni princip medicinskih kompresivnih
carapa

Sa proizvodima prilagodenim odgovarajucim
indikacijama i kontrolisanim pritiskom, ubrzava se
refluks krvi, poboljsava se mikrocirkulacija tkiva

i povecava protok limfe.

A Vazna uputstva

Nosenju medicinskih kompresivnih ¢arapa treba
prethoditi konsultacija sa lekarom. Uspeh vaseg
lecenja osiguravate svakodnevnim noSenjem

i redovnim kontrolama kod lekara! Terapiju
kompresivnim ¢arapama moze propisati samo
medicinski obuceno osoblje. Vas specijalizovani
trgovac ¢e vam takode pruZiti savete o pravilnom
navlacenju kompresivnih carapa. Ako tokom
nosenja osetite akutne bolove u nogama ili
iritaciju koze, odmah se obratite lekaru. Reakcije
na kozi u predelu lepljivih traka mogu se spreciti
laganim pomeranjem lepljive trake nekoliko
puta u toku dana. Ako ¢arape treba da nosite u
kombinaciji sa drugim medicinskim pomagalima,
zatrazite savet o tome od svog doktora. Nase
proizvode testiramo kao deo sveobuhvatnog
osiguranja kvaliteta. Ako i dalje imate prituzbi,
kontaktirajte vaseg specijalizovanog trgovca. Ne
popravljajte oStecenja sami, ve¢ odnesite Carape
vasem specijalizovanom trgovcu, kod koga su
kupljene. Grudice vlakana koje se mogu stvoriti
usled trenja sa drugim odevnim predmetima ne
umanjuju kvalitet carapa.

Uputstva za navlacenje

Uputstva za odrzavanje

Proizvod je pogodan za trenutnu upotrebu.
Preporucujemo da operete Carape pre prvog
nosenja. Takode, svakodnevno perite ¢arape
ruéno ili na finom programu masine. Carape
perite odvojeno blagim deterdzentom bez
omeksivaca (npr. specijalnim deterdzentom Ofa
Clean) na maksimalno 40°C i dobro isperite.
Carape se mogu nezno uvrtati, ali ih nemojte
previde zavrtati. Kompresivne ¢arape osusite

na vazduhu ili na finom programu susenja, ali
ih nemojte stavljati na radijatore niti izlagati
direktnoj suncevoj svetlosti. Nikada ne peglajte
Carape. Kako biste sacuvali efikasnost ¢arapa,
nemojte koristiti hemijska sredstva za ciscenje,
benzin ili omeksivace. Ove supstance napadaju
pletenu tkaninu. Kompresivne ¢arape uglavnom
nisu osetljive na masti i ulja, ali ne bi smele
doci u kontakt sa kremama. Carape sa lepljivim
trakama presvucenim silikonom ne bi trebalo
da dolaze u kontakt sa rastvaracima, kremama,
hidratantnim losionima za pranje i kremama za
telo. U suprotnom, lepljivost traka moze biti trajno
ostecena (dlake na nogama i suva koza takode
mogu ograniciti funkciju lepljivih traka). Carape
skladistite suve i zasticene od sunca i toplote, ako
je moguce, u originalnom pakovaniju.

Carape perite izvrnute i ne
koristite omeksivac!

Fini program pranja
A Ne izbeljivati

Fini program suenja
& Ne peglati

&

Bez hemijskog ¢iscenja

Sastav materijala

Koriste se poliamid (Polyamid),
elastan (Elastan) i za neke proizvode
pamuk (Baumwolle). Za konkretne
informacije pogledajte tekstilnu
etiketu koja je usivena u vasu
Carapu.

1. Za navlacenje okrenite carapu
naopako do stopala. Uvucite
nogu u carapu, od prstiju preko
svoda stopala.

2. Povucite sada pazljivo carapu
preko pete. Izbegavajte po-
vlacenje Carapa za gornju ivicu
ili za lepljivu traku.

3. Podignite ostatak carapa
ravnomerno uvis, bez preteranog
istezanja. Na kraju, rasporedite
Carapu na nozi tako da ostane
bez neravnina.



Saveti za navlacenje

Navucite carape ujutro odmah nakon ustajanja,
dok su vam noge jos uvek neotecene. Nikada
nemojte povlaciti kompresivne Carape za

gornju ivicu ili lepljivu traku, ve¢ postepeno
razvlacite rukama odozdo prema gore. Kako biste
olaksali navlacenje i zastitili pletenu tkaninu,
preporucujemo vam nosenje gumenih rukavica za

srpski 50151

Nakit i dugi nokti mogu ostetiti carapu. Takode
obratite paznju na redovnu negu stopala

i pravilnu obucu. Raspitajte se kod vaseg
medicinskog specijalizovanog trgovca o Ofa Grip
specijalnim rukavicama prakticnom pomagalu
za navlacenje i skidanje kompresivnih carapa sa
otvorenim i zatvorenim vrhom kompanije Ofa.

domacinstvo.

Indikacije (vidite takode smernice

za terapiju medicinskom kompre-

sijom AWMF 037/005, od 18.12.)

— Pobolj3anje venskih simptoma i kva-
liteta Zivota kod hronicnih venskih
oboljenja

— Prevencija i terapija venskog edema

— Prevencija i terapija venskih pro-
mena na kozi

— Ekcem i pigmentacija

— Dermatoliposkleroza i bela atrofija
(Atrophie blanche)

— Terapija i smanjenje bolova kod Ulcus
cruris venosum, ukljucujuci i preven-
ciju recidiva

— Terapija arterijskog i venskog Ulcus
cruris-a (vidi kontraindikacije!)

— Varikoze

— Pocetna faza nakon terapije varikoze

— Funkcionalna venska insuficijencija

— Venske malformacije

— Venska tromboza

— Stanje nakon tromboze

— Posttromboticni sindrom

— Profilaksa tromboze kod mobilnih
pacijenata

— Limfoedem

— Edem u trudnoci

— Posttraumatski/postoperativni edem

— Cikli¢ni idiopatski edem

— Lipoedem od stadijuma Il

— Kongestivno stanje usled nepokret-
nosti (artrogenski kongestivni
sindrom, pareze i delimicne pareze
ekstremiteta)

— Profesionalni edemi (poslovi koji
zahtevaju sedenje i stajanje)

— Edem izazvan kori3¢enjem lekova ako
nije moguca njihova zamena

— Gojaznost sa funkcionalnom vens-
kom insuficijencijom

— Upalna dermatoza nogu

— Mugnina, vrtoglavica i problemi
sa kongestijom tokom trudnoce

— Stanje nakon opekotina

— Lecenje oziljaka

Kontraindikacije

Apsolutne kontraindikacije:

— Uznapredovala bolest perifernog
arterijskog zacepljenja (ako postoji
neki od ovih parametara: ABPI < 0,5,
arterijski pritisak ¢lanka < 60 mmHg,
pritisak prstiju na nogama
< 30 mmHg ili TcPO2 < 20 mmHg
gornja strana stopala)

— Dekompenzovana sr¢ana insufi-
cijencija

— Septicni flebitis

— Phlegmasia coerulea dolens

Rizici na koje mora da se obrati

paznja

(odluka o terapiji zavisi od pro-

cene koristi/rizika)

—Vlazne dermatoze

— Osetljivost prema kompresionom
materijalu

— Teski poremecaji osetljivosti
ekstremiteta

— Uznapredovala periferna neuropatija
(npr. kod Diabetes mellitus)

— Hronicni poliartritis

Proizvodac ne preuzima garanciju
za proizvod u slu¢aju nepridrza-
vanja gore navedenih kontra-
indikacija.

Garancija

Rok upotrebe medicinskih kompre-
sivnih ¢arapa je ogranicen na 3 godine
pri pravilnom skladistenju. Ovome

se dodaje vreme nosenja, koje iznosi
maksimalno 6 meseci uz redovnu
upotrebu i pravilno odrzavanje. Nakon
ovog perioda ¢e proizvodi biti isklju¢eni
iz garancije. |z garancije su iskljuceni
nedostaci koji mogu nastati usled
uobicajenog habanja ili nepravilne
upotrebe. U nepravilne upotrebe se
ubrajaju i modifikacije proizvoda koje
nije izvr3io proizvodac. Neznatna ods-
tupanja u boji, koja mogu da nastanu
zbog individualnog procesa bojenja, ne
smatraju se nedostacima. Na taj nacin
je za nodgovarajucu robu isklju¢ena
mogucnost zamene i povracaja. Proiz-
vod je namenjen terapiji jednog paci-
jenta. Garancija proizvodaca prestaje
ustupanjem proizvoda drugim osobama
na ponovnu upotrebu.

Odlaganje

Odlozite proizvod nakon njegovog
korisnog veka u otpad prema lokalnim
zakonskim propisima.

Obaveza i

/N Rizici i nezeljeni efekti
Medicinske kompresione ¢arape mogu
da prouzrokuju nekrozu koze i Stete

od pritiska na perifernim nervima.
Preporucuje se oblaganje ugrozenih
zona. Kod osoba sa osetljivom kozom
se moze javiti svrab i problemi sa
kozom ispod kompresivnih Carapa.
Zbog toga se preporucuje odgovarajuca
nega koze.

U slucaju pojave sledecih simptoma,
odmah skinite carape i konsultujte se
sa lekarom o daljem nastavku terapije:
Plava ili bela boja prstiju na nogama,
parestezije i utrnulost, rastuci bol,
otezano disanje i znojenje, akutna
ogranicenja u kretanju.

Zbog zakonskih propisa, pacijenti

i korisnici su duzni da ozbiljne inci-
dente koji su se dogodili u vezi sa
proizvodom, a koji su doveli ili su mogli
dovesti do znacajnog pogor3anja zdra-
vstvenog stanja ili smrti, odmah prijave
proizvodacu i nadleznom nacionalnom
telu (u Nemackoj BfArM).
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YBa)kaemblit nonb3osaTenb!

Mebl pafibl, 4TO Bbl BbIGPANU KOMMPECCUOHHbIE
uynku Ofa, v Gnarogapum Bac 3a okasaHHoe
Aosepwe. y,U.eﬂMTe HECKOJIbKO MUHYT A8 YTeHNA U
BHMMATENIbHO 03HAKOMbTECh C MH(hopMaLer 06
130e71u. ITO NO3BOANT NOSYUUTL MaKCUMaIbHbIN

3hhekT OT KOMMNPECCMoHHOM Tepanuu!

HasHaueHue

KOMI'IpE(CVIOHHhIE HynKn NpUMeHKITCa Ana
Tepanun hnebonorniecknx v AMMbaTUIecknx
3abonesaHnit PyK 1 HOT, a Takxe Npu nunegeme.
B 3aBMCMMOCTYM OT NOKa3aHMin UCNONb3YIOTCA

paznnyHble n3genus.

n AencTeuna

KWUX KOMMpeccun-
OHHBIX 4yJI0K

Bnarogapsi nofbopy napameTpos Ugenus nog,
onpefaeneHHble NokasaHUsa U KOHTPOIMPyeMoMy
[laBNIEHMIO YBENIMYMBAETCS CKOPOCTH OTTOKa
KPOBMU, Y/y4LLIAETCs MUKPOLIMPKYISALMS B TKaHU,
BO3pacTaeT NMMmdoobpatleHue.

A Ba)kHble yKasaHusi

Mepen Ha4as oM 1CMOsb30BaHS KOMMPEeCc-
OHHBIX YyJIOK MPOKOHCYSIETPYATECH CO CBOVM
BpayoM. ExeiHeBHOE 1CMONb30BaHMeE 1 pery-
nspHoe BpayebHoe HabnoaeHe obecneyat ycnex
neyenua! CneunanucTbl, 3aHVMaloLLIMeCcs Npoaaxen
YYNOK, [IOMXKHbI UMETL MEANLIMH- Ckoe 06pa3oBa-
Hue. B cneumanm3npoBaHHOM MarasnHe Bac Takxe
NPOKOHCYSIETVPYIOT, Kak NPaBWsIbHO HafleBaTh
KOMMPECCUOHHBbIE YyNIku. ECIN NP HOLLIEHIM YyNoK
BO3HWKHET OCTpas 60nb B HOrax unmn pasapaxeHus
KOXU, HyXHO HEMELNEHHO 0BPATUTLCS K BpaYy.
KoxHble peakLyy 8 0671aCTi Pe3MHOK MOXHO npe-
AOTBPAaTUTb, CN1erka U3MeHsA NoNoXe- HUe Pe3nHOK
HECKO/bKO Pa3 B TeueHue AHs. Best Halla npoaykust
NPOXOANT KOHTPOTb B PaMKax KOMIIEKCHOM cucTe-
Mbl 06ecrneyeHmns kayecTsa EC}'H/I, HeCMoTpA Ha Bce
HaLLW YCUAKS, Y BaC BO3HWUKHYT NPETEH3UM K Kaue-
cTBy, 0bpa- WaiTech B BaLl MarasuH. Mpu Heobxo-
ANMO- CTU UCNONB30BaHNA Yy/IOK BMeCTe C ApYyruMn
MeAVNLMHCKMU CPEACTBaMM NPOKOHCYNBTH- PyTech
cnevaum spayom. NMpu obHapyxeHUn fedekTos
He NpoBOANTE PEMOHT CBOMMW CU- NTaMW, @ BEPHUTE
UYNIKV B MarasyiH, B KOTOPOM OHU NPYOGPETaNCh.
Y3€/1KU B BONIOKHE, KOTO- Pble MOryT 06pa30BaThcst
BCIeACTBME TPEHUS O Apyrve npeaMeTbl oaexabl,
He BIMSIOT Ha KauecTBO YysoK.

PyKOBOﬂ(TBO no HageBaHUO

YkasaHus no yxoay

Vi3nenve NpuroaHo Ans HeMeaIeHHOro
ncnonb3osaHuis. Mepep nepsbiM HoLEHEM

€ro pekoMeHayeTcs NocTnpate. Mocse 31oro
CTVpaiiTe ero exXeaHeBHO BPYUHYIO N B CTU-
PanbHOI MallnHe B peXuMe AefNKaTHOM CTUPKN.
CTupainTe Yy/ku OTAENBHO C MCMONb30BaHNEM
HEeNTPanbHOro MOIOLLEro CpeacTa 6e3 KOHANLN-
OHepa-ononackusatessi (Hanpumep, CPeacTBOM
Ofa Clean) npu Temnepatype He Bbilwe 40 °C 1
XOPOLLO nosiockaiTe. Bo3mMOoXeH WaasaLwyn oTxxK1Mm
YYTIOK B LIEHTPUGYre, He AOMNYCKAeTCs OTKUM

C BbIKpy4vBaHvem. CylnTb Yyaku cneayeT Ha
OTKPBITOM BO3lyXe W/ B CYLUIMNBHOM MalLyHe

B LAAALLIEM PEXUME, He [10MYCKAETCs CyLlKa Ha
HarpesaTtesibHbIX npvl6opa>< wnn noa npamMbiMn
CONMHEYHBIMM Nlyyami. 3anpeLaeTcs raauTe
yynku. [ins coxpareHuns 3pdekTVBHOCTI HyNok
He \/I(!'IOﬂh}yl;iTe XUMWYeckue Ynuctame cpeactea,
6EeH31H M KOHAWLIMOHep-ononackueaTenb. ITu
BeLLECTBA Pa3bealoT TPUKOTaXHOE MONOTHO.
KomnpeccuoHHble 4ynku no 6onblueit 4acTu
HEUYBCTBM TeflbHbI K X1PaM Wn Maciam, OfiHako
cnepyet usberathb X KOHTaKTa € MassimMu. Yynku ¢
pe3nHKamMu, UMerLWnMn CUIMKOHOBOE NOKPbITHE,
He [J0MXHbI KOHTaKTUPOBATL C PACTBOPUTENAMMY,
Ma3siMu, YBNAXKHSIOLLMMI MOIOLLMI I0CbOHaMU
v Kpemamu Ana tena B NPOTUBHOM Cily4ae
CNOCOBHOCTE PE3UHOK K CLIEM/IEHMIO MOXET BbiTb
Heo6paTUMO HapyLeHa (BONOCHOM MOKPOB Ha
HOrax v cyxas Koxa Tak>xe MOryT orpaHn4nTb
(YHKUMOHaNbHBIE CBOVICTBA PE3UHOK). XpaHuTe
YYTIKU B CYXOM, 3aLLMLLEHHOM OT COHLA 1

Kapbl MecTe, N0 BO3MOXHOCTN B OpMFMHaﬂbHO\Z

ynakoBke.

CTUpaTh C U3HAHKM, HE NCMONIb30BaTh
KOHAMUMOHep-ononackueaTenb!

[lennkatHas cTupKa.
He ot6enusats.
Waaawas cywka.
He rnagnts.

XY@ XE

He nofasepraTb XMMUYeCKOM YNCTKE.

CocTaB maTepuana

Mcnonb3oBabl nonvamug (Polyamid),
3nactaH (Elastan) v, B HeKOTOpbIX BUAAX
nsgenun, xnonok (Baumwolle). KonkpeTHas
nHbopMaLMs ykaszaHa Ha ApsblKe YynoK.

1. ins HapesaHus BbiBEPHUTE
YyNOK Han3HaHKy A0 CToMNbI. Ha-
[leHbTe HOCOYHYIO YaCTb Ha Nasib-
Libl HOTU, 3aTeM — Ha NOABEM.

Kpan pesunHKu

2. Tenepb OCTOPOXHO HaTsHUTE
BEPXHIOK0 4acCTb Yy/nka Ha NATKY.
Mpw 3TOM CTapanTech He TAHYTb
YyJIOK 3a BEPXHWI Kpai nnu 3a

3. HageHbTe ocTaBLUMICS YynoK
PaBHOMEPHO BBEPX, He PacTs-
rvBas ero. B 3aBepuieHie pa-
CrpasbTe YyNoK Ha Hore, YTOObI

oH npuneran 6e3 cknagok.



CoBeTbl N0 HageBaHUIO

HapeBaiiTe 4ynku cpasy nocne yTpeHHero nofb-
eMma, NoKa Ha Horax ellle HeT oTeKoB. He TaHuTe
KOMMPECCUOHHbIN YyNOK BBEPX 3a BEPXHWI Kpan
VNV 3a Kpail pe3nHKM, a HafiesaliTe ero, Beas
pykamu cHusy seepx. [ins obneryeHuns HafgesaHus
1 6epexHOro 0bpatLeHyis C TPUKOTaXHBIM Mo-

JIOTHOM PeKOMEHAYEeTCs UCNO/b30BaTh BbiTOBbIE

pe3nHoBbIe nepyaTki.

MoKa3saHus K npuMeHeHHio (cm. Takxe
PeKkomMeHpAaLMm No MeanUNHCKOMR
KoMnpeccuoHHoi Tepann AWMF
037/005, pepakuus 12/18):

— YNyuLLIEHME BEHO3HBIX CUMMTOMOE 1
KauecTsa XU3HM NPU XPOHMYECKNX
3a60neBaHMsX BeH;

— MPOGVNAKTYKA 1 Tepanuis BeHO3HbIX
oTexos;

— NPOGUNAKTYKA 1 Tepanus BeHO3HbIX
V3MEHEHMIA KOXY;

—3K3eMa U NUrMeHTaLIVs;

— AepMaTONMNOCKNepO3 U Genas aTpo-
uts Kokv;

— Tepanua v ymeHbLIeHue 6011 NPy
BEHO3HOM TPO(UUECKO A3BE, B TOM
uncne NpoduUNaKTIKa peLnanEos;

— Tepanii apTepuaNbHbIX U BEHO3HIX
Tpoduueckux 538 (CM. «poTvBoNo-
KazaHns»!);

— BapUKO3HOE pacluMpeHie Bel

— HauanbHas haza nocne Tepanin Bapu-
KO3HOTO pacluMpeHusi Bek;

— (hyHKUMOHANLHAS BeHO3Has HEo-
CTaTOuHOCT;

~ BeHO3Has ManbBOPMALINS;

— TPOMBO3 BeH;

— cocTosHue nocne TpomBo3a;

— NOCTTPOMBOTUYECKMI CUHAPOM;

— NPOGUNAKTYKA TPOMBO3a Y MOBUAbHBIX
nauvenTos;

~ numdenema;

— OTeKu npy BepemeHHOCTH;

— NOCTTpaBMaTMeckme/noceonepaLy-
OHHblE OTeKY;

~ UMKNMYECKMe MAVONaTAYecKme OTeKM;

~ nnneaema 2-i CTaguv 1 Bbllue;

~ 3aCTOMHbIE COCTOAHWA BCNeAcTene
HEeMoAIBUXHOCTM (apTPOreHHBbIi KOHre-
CTUBHBI CUHAPOM, NAPE3bl 1 YacTUu-
Hble Napesbl KOHeYHOCTEN);

— OTeKM, OByCOBAEHHBIE POAIOM 3aHATUIA
(crosuas, cupsvas pabora);

~ MEAUKAMEHTOHbIE OTeKV, ECN HeBO3-
MOXEH NepesoA Ha Apyrie nekap-
CTBeHHble Npenaparsl;

— OXMpeHHe ¢ yHKLMOHANLHOM BEHO3-
HOW HEOCTATOUHOCTBIO;

~ BOCNaNVTe/NbHbIE AEPMATO3bI HOT;

— TOWHOTa, BEPTUO 1 anoBbl Ha 3acToit

by GepemenHocTy;

pyccKkum

52153

YKpaLeHUs 1 [ANIHHbIE HOMTU Ha PyKax MOryT
nospeamnTb Yynok. Takxe perynsipHo yxaxusante
3a cTonamm 1 HocuTe YAoGHyio 0ByBb. Y3HaiiTe B
Cneurani3MpoBaHHOM MarasuHe MeAULIMHCKUX
TOBApOB O creyuanbHbIx nepyatkax Ofa Grip n
NpakTUyHbIX Npucnocobnenusx Ofa ans Hagesa-
HISE M CHAITVSI KOMMPECCUOHHBIX YYNIOK C OTKPbITbIM

1 3aKPbITbIM HOCKOM

~ COCTOSIHIE MOCTIE OXOrOB;

- nevenme py6LOS.

Mpotueonokasanms

nocuHerme unn nobenenne nanbues Hor,
AMCKOMbOPT 1 OlLlyLLIeHVE OHeMeHUS,
ycnnu- Balowwecst 6o, oablLka 1
06UNLHOE NOTEHMe, OCTPble OrpaHMUe-
HUR [BUraTENbHbIX ByHKUMIA.

~ nporpeccupyioLLee 0BnuUTEpUpYiolLee
3abonesaHve nepudepuieckix apTe-
Ppui; (€cNn NOATBEPXKAAETCA OWH U3
cnepylolx napametpos: JINA < 0,5,
noABIXeUHOE apTepHantHoe AasneHve
<60 MM PT.CT,, AaBNeHME B NaNbLax Hor
<30 MM PT.CT. U1 4pecKoXHOe Napuy-
anbHoe AaBAeHve KUCIOPOAa < 20 MM
PT.CT. Ha TbbHOI CTOPOHE CTOMb)

— [eKOMNEHCMpOBaKHasi cepaeyHast
HeAOCTATOUHOCTS;

~ cenTudeckuie (neGuTH;

~ cuHmiA Bonesoit dnebuT.

PUCKY, KOTOPBIE ClleAYeT y4TbIBaTb.

(petwenue no Tepanum ¢ yuétom

Cpok rapaHTun
CPOK FOAHOCTM MEAVILMHCKIX KOM-
TIPECCUOHHBIX UYIOK MPM HAZANEXaLLVX
YCII0BUSIX XpaHeHVa cocTasnser 3 roga.
K Hemy no6asnseTcs cpok cayx6e), KoTo-
Pbiii NP PEryNsPHOM UCONB30- BaHMM
V1 ONXHOM YXOfie COCTaBASIET MaKCUMYM
6 mecsues. Mo ucTeyeHnn 3Toro cpoka
DeiCTBIE rapaHTUN Ha NPOAYKLIMIO Mpe-
KpaLjaeTcs. MPUHLMANANEHO rapaHTUs
He PacnpPOCTPaHs- eTcs Ha HeAoCTaTKY,
BI3BAHHbIE €CTECTBEHHBIM U3HOCOM

/M HEOCTOPOXHBIM OBpatiieHven. Mo
HEOCTOPOXHBIM OGpaLLieHVeM Takxe

MOHMMa- €TCA BHECEHMe AONONHIUTeNb-

ouenkw puck)

— MOKHYLLIVIe fiepMaTO3b;

HbIX 7 B M3penve kem-nbo

NOMUMO Mpov3BoAMTeNs. U3nenvie npea-

~ HenepeHoCUMOCTb BxOps-
LUVIX B COCTaB KOMMPECCUOHHBIX HYNIOK;

~ TAXenble PaCcCTPOVICTBA HyBCTBUTENBHO-
CTW KOHe4HOCTel;

— nporpeccupyiolias nepudepuieckas
Hefponarys (HanpUMep, NP CaxapHOM
Avabere);

~ XPOHWHECKE MOSMAPTPUTSI

B cnyuae Heco6MIoACHHS AaHHbIX PO~
TUBOMOKa3aHMiA Mbl CHUMaeM ¢ ce6s
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTS.

Ans vcn opHnM
nauverTom. ECn OHO nepenaetcs Ans
TOBTOPHOTO MCMONb30BaHMS: APYTM
NMLaM, rapaHTVsl NPOV3BOAVTENS! yTPa-

uvBaeT cuny.

Ymunuzauus
M0 OKOHYaHUN NEPYOAaA NCMONb30BaHNA
w3aenve HeobXoaMMO YTUU3NPOBaTL B

COOTBETCTBM C MECTHBIMM HOPMaMU.

06

/N Puckw w noGounsie neiicraus
MeAuLMHCKIE KOMMPECCUOHHbIe YynKu
MOTYT BbI38aTS HEKPO3 KoM 1 CAaBAMEA-
Hite nepucepuieckIX Hepaos. PekoMer-
YeTCA MOAKNARHIBATS MTKYIO TKaHS B
VS3BUMBIX MeCTax. B Cny|ae 4yBCTBUTe -
HOW KOXY MO/} KOMAPECCHOHHBIMY Uyt~
KaNU MOTYT BO3HUKHYTS 3y M MpoGems:
C KoXeii, B CBSI3M C TUM peKomeHayeTca

afeKBaTHbIN YXOf 33 KOXel

MY CneayIowYIX CUMMTOMaX HeoBxo-
AVIMO CPa3y CHATb Hyki 1 OB CyaMTH
NPOROMXEHME Tepany ¢ BpaNom

Ha ocHoBaHMM Tpe6oBaHMIt 3aKoHOAa-
TeNbCTBA NALMEHTbI Y NO/b30BaTENN
06s3aHbl HeMeaIeHHO YBEOMUTL
NPOM3BOAVTENSI 1 HALWMOHANHbIE
KOMNETEHTHbIe OpraHb (8 fepMaHM 3T0
VHeTuTyT BfATM) 0 CBRi3aHHbIX C M3ge-
NIVeM cepbe3HbIX MHUNAGHTaX, KOTOpbIe
NPYBENY K CYLLIECTBEHHOMY YXYALIEHMIO
300POBLS UAM CMEPTI AV MOTAY Bbl
npuBeCTY K 3TOMY.



memory men

Bitaemo!

Mwu pagi, Wwo 1 o6panv KOMNpeciHi naH4oxu Big
Ofa, i isakyemo Bam 3a foBipy. byab nacka, yBaxHo
npoyuTanTe Lo iHhopmatiio npo Brpib. Lie Bax-
JIMBO N5 ONTUManbHOI epekTUBHOCTI KoMMpe-
cinHoi Tepanii!

LinboBe npusHayeHHs

KomnpeciiiHi naH4oxm 3acTocoBytoTbCs Ans Tepanii
nebonoriyHnx i nimaTuyHUX 3aXBoploBaHb PyK

i Hir, @ TakoX ANS NiKyBaHHA NinegeMu. 3anexHo
Bifl NOKa3aHb BUKOPUCTOBYIOTLCA Pi3HI BUPOOU.

n A il IMHUX NaHuix
3aBasku Bupobam, apanToBaHUM A0 BIANOBIAHNX
nokasaHb, i KOHTPONbOBaHI KOMMpecii MPUcKo-
PIOETLCA 3BOPOTHUI NOTIK KPOBI, NOKPaLLY€ETbCS

MIKPOLMPKYNIALS B TKaHWHaX i NiMdoobir.

A Baxnuei Bkasisku

HocnTu MeauyHi KoMnpeciiHi naH4oxm cnig Tinbku
nicnsa koHcynbTaLii 3 nikapem. LLlogeHHe HOCIHHA
Ta perynapHi MeanyHi ornaau € 3anopy- Koo
ycniwHoro nikysaHHa! OTpUMaTH NaHYOXM MOXHA
y aunepa, aknii € haxisLiem 3i cnetians- Hoo
MeaMYHOIo NiAroToBKOI. [unep Takox no- paguTs
BaM, K NPaBULHO HafiTV KOMNPECiAHI NaH4yoX.
SKWLO Nif 4aC HOCIHHA BY BiYyBa€ETe roCcTPUA

6inb y Horax abo NoapasHeHHs LWKipy, HeranHo
3BepHITbCA 10 Nikaps. Peakuii 3 6oky WKipy B

30Hi KIEMKUX CTPIYOK MOXHa 3anobirTu, kLo
3MIHIOBATW NONOXEHHS KNEKOI CTPIYKM Kinbka
pasis NPOTAroM [Hs. SKLLO NaHYOXM No- TPIGHO
HafAart1 pasom 3 iHWKMK OOMNOMPKHUMW Meauny-
HWUMU BUPOBGaMU, NPOKOHCYNBTYITECS 3i CBOIM
nikapem. M nepesipsemo Hally Npoayk- Uito B
MexXax KOMMIeKCHOro 3abesneyeHHs aKo- CTi
MpoTe AKLLO BY BUABUNM AedheKT, 3BepHITHCA A0
CBOro innepa. He HamaramTecs ycyHyTn NOLIKO-
[IKEHHS CaMOCTINHO, a NOBEPHITL BIPI6 Annepy,

B SIKOro Bu oro npuaban. KoBTyHLi, ki MOXYyTb
yTBOPIOBATUCA BHACNIAOK TepTs 06 iHLIWIA Oasr, He

3HWXYIOTb AKICTb BUPOGY.

BkasiBku o0 HafiBaHHS

BkasiBku 3 gornsgy

Bupi6 npuaaTHWin NS HeranHoro BUKOPUCTaHHS.
PekoMeHyeMO BUNpaTL 10ro Neper nepLInm
BUKOPWCTaHHAM. MOTiM NpaTy WoaHs BpyyHy abo
B NpanbHii MalVHi, y WagHoMy pexumi. Mpatu
MaHYoXM NOTPIBHO OKPEMO MUHKM 3acOBOM

ANs fenikatHoi 6inn3Hu 6e3 koHauLioHepa
(Hanpuknag, cneuiansHUM MUAHIUM 3acobom Ofa
Clean) npu Temnepartypi He BuLe 40 °C, nicns
4Oro peTesibHO NPONoa0CKaTu. MaH4yoxu MOXHa
CYLIMTY B LIeHTPUdY3i B LWAAHOMY PexMi, ane He
BUKpPYYyBaTh. CyLINTU KOMNPECINHI NaHYoXu cif,
Ha NoBiTpi abo B cylwapLy, y WaAHOMY pexumi,
ane yHukaTu obirpisayis Ta NPAMNX COHAYHMX
npomeis. MpacysaT naH4oxu 3a6opoHeHo. LLIob
36eperTy eheKTUBHICTb NaHYiX, He BUKOPUCTOBY-
Te XiMiuHi ouuLLyBadi, 6eH3UH | KoHAMLioOHepK Ans
6inu3Hu. LLi pe4oBMHM HeraTMBHO BNNMBAIOTL Ha
TpukoTax. KoMNpeciHi naH4oxu gyxe cTinki 4o
XKWUPIB | ONiiA, ane cnif yHUKaTV KOHTaKTY 3 Ma3simu.
MaH4oXM i3 CUNIKOHOBMMM KNENKUMU CTpiYkammn
cnip 6eperTu Bif KOHTaKTY 3 PO3YMHHWKaMK,
Ma3AMU, KMBUNBHUMIN OCbIAOHAMV i Kpemamut
anaTina.

B iHWwoMy pasi agresinHa 30aTHICTb KNenkmx
CTPiYOK MOXe ByTV OCTaTO4YHO NopyLieHa (Bonoccs
Ha Horax i cyxa LKipa TakoX MOXyTb NOripWINTL
hyHKLLiIO KNeKUX CTPitoK). 36epiraTi naH4oxu1

B CYXOMY Ta 3aXMLLIEHOMY Bifl COHLIA Ta BUCOKMX
Temnepatyp micui, 6axaHo B opuriHanbHi
ynakosui

MpaTv HaBUBOPIT i HE BUKOPUCTOBY-
BaTU KOHAUUIOHep Ana 6inuzHn!

LanHe npaHHsa
He sinbiniosatnn
LWagHe cywiHHa
He npacysaTu

XY@ XE

Ximuncrka 3abopoHeHa

Cknap matepiany

BukopuctosyloTbca noniamia
(Polyamid), enactan (Elastan) i (ans pe-
sikux BUpo6is) 6aBosHa (Baumwolle).
BignoBigHi naHi Bka3aHi Ha Tek-
CTUNbHIN eTUKeTU, fika npuLnTa o

naH4yoxu.

1. LLlo6 HafiTh, BUBEPHITL Ha30-
BHi AiNSHKY NaHYOXM A0 CTOMNW.
HaTsrHiTe naHyoxy Ha nanbLj
HOM, Ha NePe/HIO YacTUHY CTo-
nu, Hag NignoMom.

2. Tenep o6epexHO HaTAMHITL
naHyoxy Ha n'aTky. He nigrarynre
naHyoxy 3a kpai abo knenky
CTPiYKYy.

3. PIBHOMIpPHO HaTAMHITL NaH-
YOXY Ha HOTY, He PO3TArYIoun

ii HagMipHO. HapewwTi po3npasTe
NaH4YOoXy Ha HO3i Tak, o6 He 3a-
NNLIUANOCH 3MOPLLOK.



Mopaau wopno HaaiBaHHs

HapiBaiTe naH4oxv BpaHLyj, LLIOMHO BCTaHeTe,
NOKW HOTW Lile He Habpsaknu. He Tar- HiTb KoMnpe-
CiliHY naH4oXy Bropy 3a kpan abo knewiky cTpidky,
a piBHOMIpHO po3no- ginanTe ii pykamu 3HWU3y
[Loropw. [INs NoNeriieHHs ofisraHHs Ta 3axucty
TPUKOTaXy PeKOMEH/YETbCA BYKOPUCTOBYBATH

nobyToBi rymoBi pykaeuyku. tOBenipHi Bupobu ta

yKpalHCbKa

HOCKOM.

OB HIrTi MOXYTb NOLUKOAUTA NaH40Xy.

5455

3BEpHITb yBary Takox Ha perynsipHui fo-

NS/ 3a HoraMu Ta 3pyyHicTb B3yTTS. [isHanTecs B
cnewliani3oBaHoOMy MarasuHi Me- AMYHWX TOBapiB
npo cneuianbHi pykaeuyku Ofa Grip i npakTnyHi
npucTocyBanHs Ofa ANst HagsiraHHs 11 3HATTS!
KOMMPEeCiNHWX NaH4ix 3 BIAKPUTUM Ta 3aKpUTUM

(ave. Takox

wopno
AWMF 037/005 sin 12.18)
— TMoKpaLLEHHS! BEHO3HIX CUMNTOMIB

i Tepanii

Ta SIKOCTI XUTTA 3 HASBHOCT] XPOHIYHIX
3aXBOpIOBaHb BeH

~ MpodinakTika Ta nikysaHHs BEHOHIX
HaGpsKie.

~MpochinakTiKa Ta NikyBaHHA BEHO3HUX
3MiH WKipU.

—EK3ewma Ta nirMeHTaLlis.

~ [lepmatoninocknepos i 6ina atpo-
isi wKipy.

~ NlikyBakHs Ta 3MeHLLIeHHs Goio B pasi
TPOGhi4HOT BeHO3HO! BUPa3KM, a TAKOX
NPOGINaKTUKa BUHUKHEHHA PeLMAVBIE.

— NlikyBark TPOGIUHOI BUPa3KH apTe-

pi Ta

~ Mporpecylove OKIIo3NBHE 3aXBOPIO-
BaHHs NepUBEPUUHIX apTepif. (KL
NIATBEPXYETECH OMMH 3 TaKUX Napane-
Tpis: KMl < 0,5, KicToukosuiA aprepians-
HITA TUCK < 60 MM PT.CT., TMCK Y NanbLisix
Hir < 30 MM pT.cT. a60 Hepe3LKipHMit
napLianbHIi TUCK KUCHIO < 20 MM PT.CT.
Ha TUABHIR CTOPOHI cTonN)

— [lekoMneHcoBaHa cepliesa
HefloCTaTHiCTb.

~ CenTuiHuii presiT

— ®nebiT cuHin Gonbosnit.

Pu3ukw, ki cnip BpaxosysaTn

(PiweHHs wopo Tepanii 3 ypaxy-

BaHHAM OLHKM CMIBBIAHOWEHHS

(avie. npoTvInoKkasarks).
~Bapukos.

~Mouarkosa (haza nicnst BapuKo3-
Hoi Tepanii.

— DyHKUiOHA/IbHA BEHO3Ha HEAO-
crarkicrs

~ BeHo3Hi Manb(hopMmaLi.

~Tpom603 BeH.

~ CTaH nicnA TPomGO3y.

~TOCTTPOMBOTHHMiA CUHAPOM.

~MpochinakTika TPOME03y AN1A MOGib-
HUX MaLy€HTIB,

~ Niwcpenema.

~HaBpsk nia wac saritHocTi

~MocTTpaBMaTyyHuii/ nicnsonepaiii-
HUllA HaBpAK.

— LIMKni4HVIA [BIONaTHAHMIA HABPsIK

~ Ninegema Il craaii Ta suiue.

~ 3acriitHi ABULLA BHACTIAOK HEPYXOMOCTI
(apTPOreHHNI 3aCTIiAHMA CUHAPOM,
Napes Ta YacTKOBMIA Nape3 KIHLIBKY).

~Mpocbeciithuit HaBpsK (poBoTa crostin/
cuasan).

— HaBpsiK, CpUsMHEHWA NiKapCoKAMM
3aC0B6aMM, SIKILIO HEMOX/IMBa 3MiHa
npenapary.

— OXMPIHHA 3 YHKLIOHANBHOK BeHO3-
HOIO HefloCTaTHICTIo.

—3aniafbHi AEPMATO3M Hir:

~ HyA0Ta, 3aNamMopOHeHHS Ta 3aropH Mia
4ac sariTHoCTi

~ Craw nicns onikie.

— NlikyBanHs wpawie.

KOpUCTb-pl )
~ Bonori gepmatoaw.

i MMiCTh 3 AKNX

lapaHTis

TepMiH NPUAATHOCTI MEAVNHIX KOM-
PECiiHYIX NaHYiX 0BMeXYETLCA TPbOMA
(3) poKamy 33 yMOBM HaneXHOro 36e-
piranHs.. [0 UBOro A0AaETLCs Nepion
HOCIHHS!, AKWIA 33 yMOBM PEryNIApHOTo
BUKOPU- CTaHHS! Ta HaNEXHOrO AOTNAAY
CTaHOBUTL MaKcH- My WicTb (6) Micsi-
wis. Micnst 3aKiHYEHHS LBOTO Tep- MiHy.
rapaHTis Ha BUPOBU BTpayaE YHHICTS,
3a3B14alA rapaHTisl He NOLINPIOETLCH

Ha AeeKTI Yepes HoPMasbHe 3HOLY-
BaHHA 360 HeHanexHe BUKOPUCTaHHS.
10 HEHaNEXHOTO BUKOPUCTAHHA TaKoX.
BIIHOCUTLCA NoAanbLUa MoandikaLis
BUpOByY, sika Byna 3giiicHeHa He BUpPO6-
HUKOM. HeHauHi BiaxmneHHs Konsopy,
SKi MOXYTb BUHVK- HYTV BHACAIAIOK iHAM-

BiAyanbHoro npouecy hapby- BarHs, He

BUTOTOBNIEHO KOMMPECIFHI MaHHOXM

— BaxKi NOPyLUIHHS 4yTAMBOCTI KiHLIBKUL.

~ Nporpecyioua nepudepuita Heipona-
Tisi (HANPUKNAA, UKPOBUT AiaBe).

~ XpOHi4HWYA NoniapTpuT.

Y pasi HeAOTPUMaHHS LMX NPOTUNO-
Ka3aHb MY 3HIMAEMO i3 ceGe Gyab-AKy
BiANOBiAANbHi

b.

A\ Pusukw i nobiumi edpexn
MeiHi KoMnpeciiii NaHIoXM MOXyTb
CIPUMHUTI HekpO3 WKipW Ta 3aBnI0-
BakHs! NepUhepUUHIX Hepsis. Peko-
MEHAYETLCA MiAKNAAATA M'SKY TKaHUHY
y BPa3NVBIX MicUsX. Y pasi YyTvBoi
LIKIPV N, KOMNPECIFHIMY NaHYOXaMM
MOXe BUHUKHYTY CBep6iX |

5 necheKToM. TakiM YnHOM,
BiNOBIAHI TOBApU BUK/TIOHAIOTLCS 3 OOMI-
HiB | NOBEP- HeHb. BUPIG NpusHateHo ans
BUKOPVCTaHHS OAHMM NaLlieHTOM. ¥ pasi
nepefanHs B1poby iHLWWM 0cobam Ans
OBTOPHOTO BUKOPYCTaHHS! BUPOGHUK He

Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3a BUPIG.

Yrunizauia

Micns 3aKiH4EHHA TEPMiHY BUKOPUCTaHHS
BUPI6 CNA yTWNI3yBaTH 3riAHO 3 MicLie-
UMY NpaBUNAMY.

060B's130K 3BiTyBaHHS

BIANOBIAHO A0 3aKOHOAABUYX HOPM
naLlieHTY i KOpUCTYBaui 30608 s3aHi
HeramHo NoBiAOMNATY BUPOBHMKa

wikipu. Tomy p

n 7 opraH

Vel

[0S 33 WKIpOIo.

¥ pasi NOSIBY LMX CUMNTOMIB HeraiiHo
3HIMITL NIaH4OXM Ta OGrOBOPIT MPOACE-
XeHH# Tepanii 3 nikapew: cuHe a6o Gine
336apeneHHs nanbLUe Hir, AUCKOMGOPT |
OHiMIHHS, NOCHNEHHA 6010, 3aANLUKA Ta
HaAMIpHE NOTOBMAINEHHS, pi3ke OBMe-

KHHA PYXOBHX YKL,

(y Hi BFATM) npo cepiiosHi
HUMAEHTY, WO CTANUCA y 38'A3KY 3
BMKOPYUCTaHHSAM BUPOBY, Sk MpU3BeN
60 MOTM MPU3BECTH A0 3HAUHOTO

NOTIpWIEHHA CTaHy 330P0B'5 a6o cvepri
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memory men

DpX3M X3p3rnsry,

Ta Ofa papanTbiH OMMC aBaxaap WWAACIHA
GasipTan baitHa, BUA3HA UTI3N XYN33NT3CIHA,
6asipnanaa. IH3 ByTIIFAIXYYHWUI MIAIINANNAT
aHxaapanTau yHWwuHa yy. lapantelH
SMUYMUATI3HNI XaMIWIAH VP AYHTI 1 6aiansiH

Tenee!

Awurnax 3opunro

[lapanTelH OMMCBIT rap, xenHuit pnedonory,
NMMONOTUIH OBYMH, BOX TOCHBI XaBaHT
3MYA3X3/ alraagar. 3aantaac xamaapaH eep

©6p BYTIINAIXYYHUAT anrnaHa.

DMHINrUIAH fapanTbiH OMMCHbI aXunnax
3apuum

Tyc TyCbIH 3aanT, xAHaNTTal fjapantag TOXMPCOH
GYT33rA3XYYH Hb LlCHbI ypCransir Xypaacrax, 34
3CUIH BUYUN SPTINTUIAT CaXPYYIX, TMMBUIAH

ypCranbir H3M3MAYYAAST.

& Yyxan saaBap

OMYTI1 36BNONACOHWNI Aapaa 1 IMHINTUIAH
LaxanTbiH oMMc emc. Ta yyHUIr egep byp
©MCOX, 3MUYUIAH Y3137 T TOrTMON XamparacaHaap
3MUYMNTI3HMIA P AyHT BaTanraaxyynaar!
OWMCBIT 3pyy M3HAWIH 6ONOBCPONTOMN
AXUNTHYYA TaH XYN33/1r3H erex éctomn
M3praxnnitH gunep gapanTbiH OAMCbIT XIPXIH
368 6MCOX Tanaap 3e8/16ree erex 60Ho.
X3p3B Ta 6yT33rA3XyyHWUIr eMcex baiix yen
X@NHUI LLOYMOT ©BASNT, apbC LLOYPOX WHHX
T3MA3M UN3PB3N 3MYMJ AapanTail xaHaaapan.
©0epT X34 X3A3H yAaa Haanaamxai Tyy3sir
6ara 33par xefieNrex, Haanaamxamn Tyy3Hbl
TanbaiiH apbCHbI ypBanaac ypbamian
C3Pruinsx 60N0MXTON. X3p3B oMMchIr Bycas
3MH3/TUIH X3P3rC3NT3M XOCyyNaH eMcex

600 3Muna xaHaaHa yy. b yaHapbiH ux
6ypaH BaTanraaxyynanTbiH H3F X3C3r 6ONTOH
6YT33rA3XYYH33 TYPLUMXK Y3A3T. X3P3B TaHA
AAMap H3r3H romgon 6anraa 601 M3PraxXANIH
nmnepTanrss xonboo 6apviHa yy. BMTAMAT
©epee 3acy 6ONOXIYit, XapUH ONMChIT XyAanaax
aBCaH XUXUINIHIMIAH A3NTYYPT ByLaax erHe
VY. XyBUacHbI Bycaf 3yRnTai ypaNTCcIHIIC
601K YYC3X 3aHTM1aa Hb OMMCHbI YaHapbIr
Gyypyynparryu.

©Owmcex 3aaBap

ApuunraaHbl 3aasap

BYT33rA3XYYH Hb APy WYyyA X3p3rnaxan
TOXMPOMXTOW. Bu yyHUr aHx ynaa emcexeec
©MHe yraaxbir 3eB10X 6aitHa. YyHuin

napaa enep 6yp rapaap 3CB3/ MaluMHbIxaa
300N16H ropumf yraaHa yy. OnmMceIr aasyy
300N1PYY/I3TUryil 366/16H yraanrsiH 6oancoop
(>kmww33 Hb, Ofa Clean Tycran yraanrsiH HyHTar)
Tycan Hb 40 X3M33C X3TP3XTyi TemnepaTtypT
yraax, cantap 3annx yraana. Onmcoir 3eeneH
Carcpax 6ONOMKTONM, FIXAI TIAr33PUIAT
MYLIIMX Waxax 60noxryn. JapanTtsiH OAMChIT
araapT 3CBI/ XaTaaryHbixaa 300/10H rOPUMA,
XaTaaHa, r3X/33 FIPUINH XanaanT 3CB3/1 HapHbI
wyynTycranga 6yy Tasb. OAMCHIr X3333 4
VIHAYYAX 60710XTY 1. OMMCHBIXOO Yp Heneer
XafiranaxbiH TyNA XMMUIAH yraanrbiH HyHTar,
6eH31H, laaByy 306/1PYYI3rY X3P3raax
60n10xXryn. 4r33p 60ANCYYA Hb ONMCHbI
cynxmang xananar. lapantelH ofMC Hb 86X
TOC, TOCOH[, M3AP3MTI Ui 61 60N10BY TOCOH
TYPXN3rT31 xapbuax écryin. OMMCHbBI CUANKOH
6yp33CTali Haanfamxal Tyys yycrary, TOCOH
TYPXN3r, YUATLLYYA3TY yraanreiH Toc, buenitH
TOC33p3rT epTeX ECryin

DCTarB3 Haanfamxan Tyy3Hbl Haanaamxan
6anaan Hb GypmeceH anfargax 6010MxTON
(MeH xenHu ycapxar bangan, xyypai apbe
TYY3HbI YN axunnaraar xs3raapnaHa). OnmcsIr
Xyypa, Hap, xanyyHaac xamraanx, 6010MXTon

6071 aHXHbI CaBNaraaH/j Hb XxaaraaHa

JoTPOOp Hb 3PTYYA3H yraax,
[aaByy 30e/pYY3ry Xaparnax
Gonoxry

3eeneH MeunertTyraant
Uanpyynary 6oaucryin 6on
3eeneH xaTaaHa

= MHAayyasx 6onoxryi

Xyypaw U383pn3ras 6010xryn

o> g ¢l

¥

MaTepuansiH Halpnara

Monnamua, 3nacTaH, 3apum
6YT33rA3XYYHUI XYBb/] XOBOHT
awwurnagar. Topopxon M3a330aunir
OMMCOH00 OECOH HIXM3N
WOWroHOOC XapHa yy.

1. ©Mcexaee oimcbIr 4OTOp
Tanaac Hb Xe XYPT3/1 3Pryy/iH3
XenunidH X3Cruir XxenninH
XypYyyH A33p, Aapaa Hb 4334
©/IMUIA A33TYYP FYACYynHa

2. 0100 X8NHNIN [O0A X3CTUIT
eCriin A33ryyp 60rooMXTON
TaTax XxaparTan. OnmcbIr 4334,
3axaac 3C83/ Haangamxai
MPM3I33p Hb 331 TaTaxaac

3anncxni.

3. YNAC3H OMMChIT X3T
CYHFanryirasp xurgtaTax as
DU3CT Hb OMMChIT YPUNIICTYiA
6ONTON Hb X6 A33P33 TapaaHa.



©mcex 3eBneMXyya

©rnee 60coof xen YnHbL xaBaaaryn 6anxan
XaMIUIAH TYPYYHA OMMC eMc. [lapanTbiH
OMMCHIT A33/1 MPM3T 3CB3N Haanaamxan
Tyy3Haac Hb 1331 TaTaxryi, xapuH O0PooC
Hb rapaapaa Tatax asaapan. CysIKM31 ONMCbIT
omcexea xsanbap 60nrox, xamraanaxbiH Tyng

r3p axyiH pe3unH3H 63311 8MCOXMir 3eBrexX

6aiHa.

MOHTOJ

6263

YHT 340131, yPT XYMC Hb OMMCbIT FIMTIIX
6071HO. MeH TOrTMON Nefukiop, 38 ryTan
emcex baixbir anxaapaapan. Ofa Grip
Tycran 633111 60N0H HIINTTIN, BUTYY
XypyyTal WaxanTbliH ONMCHbI OMCOX, Taitnax
NPaKTVK X3P3TNYYPNIAH Tanaap SMHINTNAH
[131TYYPI3CI3 acyyraapa.

3aantyyn (MeH 12/18-1b1 AWMF

037/005 3MH3ATMIAH AapanTbiH

SMUUNT33HMIA YAMPAANDKWIAT Y3H3 YY)

— ApXar BEHWIH ©BUHMI yes, BeHUIH
LMHX TIMA3, BMBAPaNBIH YaHapEIr
caixpyynax

—~ BeHMIIH XaBaH YyCax33C ypbadnnan
P, IMUTIX

— BeHMWifH apbCHbl 66pPUNBNTEBC
YPBAYMNAH COPIUIAN3X, IMUN3X

— 3k3em 6a nUrMeHTaLM

— [lepmaTonunocknepos 6a arpodu
6naHw

— XenHuiA BEHWIiH WapXaaaHbl SMUMAID3,
eBABNTUIAT Byypyynax, TyyHWit aoTop
[aXUATAac ypbAYMNaH COPrUANSX

— ADTEpUiiH 60N0H BEHMIH XONHMI
WapxnaaHsl SMUMAT33 (3cp3r 33anThir
Y3H3 V) XeamitH cynnyya

—~ Bapukos

— BapUKO3bIH SMUMATISHMI fapaax
3XHUIA Ye Wwat

— BeHMIH yiN axvnnaraaHs! aytaraan

~ BeHuiiH raxur

~ BeHuniiH TpOmMB03

- Tpom6o3biH Aapaax Hexuen 6anaan

~ Tpom603biH Aapaax xam WhHX

— Xe[eNreeHTSi OBUTEHT TPOMB0300C
YPBAYMNEH COPrUINSX

~ Numdenema

— XMPAMCIH Yef XaBaH yycox

~ MTANIAH 6a M3C 3aCNIbIH [apaax xaBaH

— LIMKN XanB3puitH MAMONaTVK xaBaH

— 2 paxb ye WaTHAaC XOMILIMX 66X
TOCHI XaBaH

— XenenreeHryit 6aianbIH yp AYHA
YCCOH TYPXpan (apTporeHmiin
TYPKPIMIH CHHAPOM, ME4HHIA Nape3n
6a X3C3rMNCIH napean)

— M3praxuiit xasaH (30rcox, cyyx
axun)

— ©epUnenT Xuiix 60NOMX Y
TOXWONAONA IMT3I1 XON60OTOM XaBaH

— BeHWiiH yiin axunnaraaHs!
[LyTarmanTai yeuit Tapranant

— XeIHUiA YP3BCNT AepMaTo3

— KUP3MC3H Yen A0TOp MyyXaipax,
TOAFOIA 3P3X, TYPKP3A1 YYC3X

~ TynaHxnitH papaax 6aiaan

~ CopBy 3MuMnra3

cpar 3aantyyn

YH3IMA3XYW 3Cp3r 3aanTyya:

— 3axbIH apTEpPUItH apxar eBYYH (X3p3B.
3Ar33 Y3YYASNTYYANIAH aNb HIT Hb
6aiiBan: ABPI<0.5, araiiHbl apTepuitH
AapanT<60 MMMYB, xypyyHe!
napanT<30 MMMYB 3cgan TcPO2<20
MMMYB xenHuii ap)

- 3yPXHUI leKOMNEHCaLMAH fyTaraan

- CenTuik dpnebuT

- Phlegmasia coerulea dolens

Xapranzax spcasn

(Yp awnr/3pcasnnitd yH3nrsHa

YHACN3C3H SMUMATI3HUI WHARBP)

— HoiiToH sepmatos

— [1apanTbiH OMMCHBI MaTepuasir
YN TIBUUX

— MeuHHit M3AP3XYIAH XYHA X37163pHiiH
amrar

~ 3axblH M3AP3/INIAH 3MIaT (kMW31631,
YAXPUIH VKUH 13X M3T)

— Apxar nonuapTpuT

3Ar33p 3CP3r 3aaNTyyAbIr parax
Meppeeryi ToXMoNAoNA anueaa
Xapuyunara xynasxryit.

N\ 3pcpan 6a coper Henee
IMHATVIA AAPANTHIH OTIMC Hb apbCHb
XKIA, 33XbIH MIAPRAMIAH AaPAnTIF
FoWTIX WanTraak Gongor. Szar
ra3pyyaan XUVPraBY TaBUXLIF 30BN1OX
6aiiHa. IM33r aphC Hb AAPANTbIH OMIMC
0P 3araTHAX, APLCHbI ACYYAAN YYCTar,
VIV 3pC apHIAFaar 30XUX XOMK33HA

Gannraxeir 3eBnex baliHa.

[lapaax WyHX TIMA3T UN3PB3N OMIMCO0
HH AApy/ T, SMUMAT333
YPISMXAYYISXHIH OMHO SMUUA XaHAAHS
YY: XONMTIH XYPYYHYYA XOX 3C83/1 Laraa
©HreT>i1 60N10X, Taanamxryii 6onox,
M3[33 annax, eBAenT UXcax, amberan
[1aBU/1AX, XB/IPEX, X8A8Nre6HU XypL|
XA3raapnant.

Batanraa

DMHIANIAH A3PANTHIH OMMCHIT 30XMX
£Co0p XajirancaH TOXMONIONA Xaaranax
Xyrauaa 3 Xun33p xa3raapnaraaar. YyH
[133p BaiiHrbIH X3p3rN133, 368 apuuraarai
6011 XaMruiiH uxa3 6 cap eMcex xyrauaa
HIMBIAST. M3 XyralaaHbl napaa
6yTI2rAdXYYHMiAT BaTanraaT xyrauaaHaac
xacHa

YHAC3HA33 epauitH 3n3raan, Bypyy
awmranTaac ynbaatail cororyyaeir
6atanraat xyraliaaHaac xacaar.

EPAMIAH SMI3TAN33C 3CB3N1 30XMCTYi
aWMFanTaac yy T3 COror, TYYHHN3H
\ANEBIPA3MYI3C XUAT3BrY BYTI3rABXYYHA
rapcar eepUNIBNTYYA Hb YHACH33
6atanraat xyralaaHaac xacarfana. Xysb.
XYMt BY[1ax YIAN SBLIBIH YIMAaC yycy
60710X OHEHMIA Bara 35p3r 6EPUABATHII
COror rx y3axryit. TMIM33C Xapran3ax
6apaar conunuox, byLaaxaac xacaar.
BYT33M3XYYH Hb HT BBUTEHMIAT SMUM3X3M,
30pMyNarfcaH. BYT33FA3XYYH Hb HaF
©BUTOHUIAN IMUAI3X3] 30PUYNATACaH.
X3p3B YYHUIAr faxuH awmraxaap Gycan
XYMYYCT LAYV YINABIPAIMiH
BYTI3rA3XYYHUIA XapuyLUnarbiH xyrauaa

AayycHa.

Yerrax

AWNManTLIH Xyralaa AyyccaHbl [apaa
BYTIIMAIXYYHUIAT OPOH HYTIUIAH AYPIM
XYPMbIH faryy ycTraHa yy.

M>p33n5x yypar

Xyynb 3pX 3yiAH 30XMLYyNanTbIH

[aryy eBUTEH, X3P3M3rin TyXaitH
6YT33rA3XYYHT311 XONGOOTOM rapcaH,
3PYYN M3HA Hb M3A3F XYL AOPOVITOX,
VX371 XYPraX GON30WIYiA HOUTOM OC/bIH
Tanaap yAnaBIpA3rY 6ONOH YHAICHMA
3pX M3 Byxnit Xapuyuardfaa HaH
[Dapyy M3A3rA3X YYparTait (fepmana
BfArM).
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Hurmatli foydalanuvchilar,

biz siz Ofa kompression paypoqlarini
tanlaganingizdan xursandmiz va sizdan
bildirilgan ishonch uchun minnatdormiz

Iltimos, biroz vaqt ajrating va mahsulot hagidagi
quyidagi ma'lumotlarni diggat bilan o’qib
chiging. Kompression muolajangizning optimal
samarasi uchun!

Qo’llanilishi

Kompression paypoqlar qo'l va oyoglarning
flebologik hamda limfologik kasalliklarini
davolashda, shuningdek, lipedema kasalligida
qo'llaniladi. Kasallik alomatlariga garab turli xil
mahsulotlar go’llaniladi.

Tibbiy kompression paypoglarning ta'sir
qilish prinsipi

Ko'rsatmaga binoan tanlangan mahsulotlar

va nazorat gilinadigan bosim orgali

qonning gaytishi tezlashadi, to'qimalarda
mikrosirkulyatsiya jarayoni yaxshilanadi hamda
limfa ogimi jadallashadi.

A Muhim ko’rsatmalar

Tibbiy kompression paypoqglarni fagat
shifokoringiz maslahatidan keyin kiying. Har
kunlik go’llash va doimiy shifokor nazoratida
bo'lish orqali siz davolanish muvaffagiyatini
ta'minlaysiz! Paypoqlarni topshirish tibbiy
tayyorgarlikka ega bo'lgan mutaxassislar
tomonidan amalga oshirilishi kerak. Sizning
mutaxassis dileringiz sizga kompression
paypoglarni ganday qilib to'g'ri kiyish hagida
maslahat beradi. Agar uni kiyishda oyoqda
o'tkir og'riq yoki terida gichishish paydo bo'lsa,
darhol shifokorga murojaat qgiling. Bir kun
davomida yopishqoq lentani bir necha marta
siljitish orgali yopishqgoq lentalar sohasidagi
teri reaktsiyalarining oldi olinishi mumkin. Agar
paypoqni boshga tibbiy vositalar bilan birgalikda
foydalanish zarur bo'lsa, buni shifokoringiz
bilan maslahatlashing. Biz mahsulotlarimizni
har tomonlama sifat kafolati doirasida sinovdan
o'tkazamiz. Agar sizda shunda ham shikoyatlar
mavjud bo'lsa, iltimos, mutaxassis dileringizga
murojaat qiling. Zararlangan joylarni o'zingiz
tuzatmang, balki paypogni sotib olingan joyga
olib boring. Boshqa kiyim-kechak buyumlariga
ishgalanish ogibatida paydo bo'ladigan tola
tugunlari paypoq sifatini pasaytirmaydi.

Kiyish bo'yicha ko'rsatma

Parvarishlash uchun ko'rsatmalar

Mahsulot darhol foydalanish uchun
mo'ljallangan. Biz uni birinchi marta kiyishdan
oldin yuvishni tavsiya gilamiz. Shundan so’ng
har kuni go’lda yoki kir yuvish mashinangizning
yumshoq yuvish rejimida yuving. Paypoglarni
alohida yumshatuvchi yuvish vositalari bilan
(masalan, Ofa Clean maxsus yuvish vositalari)
maksimal 40°C da yuving va yaxshilab chayib
tashlang. Paypoglar ehtiyotkorlik bilan
chigarilishi mumkin, iltimos, ularnisigib chigarib
olmang. Kompression paypoglaringizni havoda
yoki quritgichingizning yumshoq rejimida
quriting, biroq uniisitgich ustiga yoki to'g'ridan-
to'g'ri quyosh nuriga go'ymang. Paypoglarni
hech gachon dazmollamang. Paypog'ingiz ta'sir
samaradorligini saglab golish uchun, iltimos,
kimyoviy tozalash vositalari, benzin yoki mato
yumshatgichlardan foydalanmang. Ushbu
moddalar trikotaj mahsulotlariga zarar
yetkazadi. Kompression paypoglar yog' va
moylarga ancha chidamli, lekin mazlar bilan
alogaga kirishmasligi kerak. Silikon goplamalga
ega yopishqoq lentali paypoglar odatda
eritmalar, mazlar, namlovchi yuvish losonlari
hamda tana parvarishi uchun qo'llanadigan
kremlar bilan alogaga kirishmasligi kerak.

Aks holda yopishqoq lentalarning yopishqoqligi
doimiy ravishda buzilishi mumkin (oyoqdagi
tuklar va qurugq teri ham yopishqoq lentalarning
funksiyasini cheklashi mumkin). Paypoglarni
quruq va quyosh hamda issiglikdan holi joyda,
iloji bo'lsa, 0'zining original gadog'ida saglang.

Iltimos, teskari tomonini yuving va mato
yumshatgichdan foydalanmang!

Yumshoq yuvish funksiyasi
Ogartirmang

Avaylab quriting
Dazmollamang

XY E X E

Kimyoviy ishlov berish orgali tozalamang

Materiallar tarkibi

Poliamid (Polyamid), elastan (Elastan) va ba'zi
mahsulotlar uchun paxta (Baumwolle) ishlatiladi.
Batafsil ma‘lumotni paypog'ingizga qo'shib
tikilgan yorligdan olishingiz mumkin.

1.Kiyish uchun paypoani oyoqqa
teskari olib boring. Keyin oyoq
yuzasidagi paypoqni barmoglar
ustidan va keyin do'ngsa ustidan

siljiting saglaning

2. Endi oyogning yugori gismiga
ehtiyotkorlik bilan tovon orgali torting
Iitimos, paypogning oxiridan yoki

yopishtiruvchi gismidan tortishdan

3. Paypoqning golgan gismini
cho'zmasdan tepaga siljiting. Oxirida
esa paypogni g'ijim golmaguncha

oyoqda tagsimlang



Kiyish boyicha tavsiyalar

Paypoglarni erta tongda o'rindan turgandan
so'ng, hali oyoglaringiz shishlardan holi
bo’lganda kiying. Iltimos, siqish paypog'ini
yuqori yoki yopishtiruvchi tomondan tortmang,
aksincha go'llaringiz bilan yuqoriga siljiting.
Kiyishni osonlashtirish va matoni himoya qilish
uchun uy rezina qo'lqoplaridan foydalanishni

tavsiya etamiz.

o0'zbek

64165

Taginchoglar va uzun tirnoglar paypoqqa zarar
yetkazishi mumkin. Iltimos, oyogqning doimiy
parvarishiga va oyoq kiyimning benugson
ekanligiga ham e'tibor bering. Maxsus tibbiy
do'kondan Ofa Grip maxsus go'lqoplari va ochiq
hamda yopiq uchli siquvchi paypoglarni kiyish va
yechishda yordam beruvchiixcham Ofa mosla-

malari hagida so'rang.

Ko'rsatmalar (shuningdek, 12/18

holatiga ko'ra AWMF 037/005 tibbiy

kompressiya terapiyasi qo'llanmasiga

garang)

—Surunkali vena kasalliklarda venoz
simptomlarni va hayot sifatini yaxshilash

~Venoz shishlari profilaktikasi va
davolash

—Venoz teri o'zgarishlari profilaktikasi
va davolash

— Egzema va pigmentatsiya

— Dermatoliposkleroz va atrofiya

~ Vena oyoq yaralarida terapiya va
og'riqni kamaytirish, shu jumladan
qaytalanishga qarshi profilaktika

— Arterial va venoz oyoq yaralarini
davolash (qo'llash mumkin bo’Imagan
holatlarga garang!)

~Varikoz

~ Varikozga garshi muolajadan keyingi
dastlabki bosgich

— Funksional vena yetishmovchiligi

—~Venoz malformatsiya

~Vena trambozi

~Trambozdan keyingi holat

— Post-trombotik sindrom

—Ko'chma bemorlarda tromboz
profilaktikasi

- Limfedema

~ Homiladorlik davridagi shish

- Jarohatdan keyingi/jarrohlik
amaliyotidan keyingi shishlar

— Davriy xarakterga ega idiopatik shish

— Lipedema Il bosgichdan

— Kamharakatlilik natijasida uvishish
holatlari (antrogenik vena

Qo’llash mumkin bo‘lmagan holatlar
Mutlago go'llash mumkin bo'Imagan
holatlar:

— O'tkazib yuborilgan pereferik arterial
kasallik (agar quyidagi parametrlardan
biri mos kelsa: ABPI < 0,5, to'piq arteriya
bosimi < 60 mmHg, oyoq panjalari
bosimi < 30 mmHg yoki TcPO2 < 20
mmHg oyogning do'ngsa qismi)

— Dekompensatsiyalashgan yurak
yetishmovchiligi

- Septik flebit

~ Og'rigli ko'k flegmaziya

E'tibor gilinishi kerak bo'lgan xavflar

(Foyda/xavflarni hisobga olgan holda

davolanish qarori)

— Suyuglik ajraladigan dermatoz

— Kompression paypoq materiallariga
chidamsizlik

— Oyoq-qo'llar ning ta'sirchanlik
faoliyatining buzilishi

— Rivojlangan periferik nevropatiya
(masalan, gandli diabet)

~ Surunkali poliartrit

Ushbu qo'llash mumkin bo'lmagan
holatlarga amal gilinmagan holda, har
qanday javobgarlik rad etiladi.

Kafolat

Tibbiy kompression paypoglarining
saglanish muddati, agar u tog'ri
saglansa, 3 yilni tashkil etadi. Bunga
doimiy foydalanish va to'g'ri parvarish
bilan maksimal 6 oy bo'lgan kiyish vaqti
qo'shilgan. Ushbu muddat tugagandan
s0'ng mahsulotning kafolat muddati
ham tugaydi.

Eskirish yoki noto'g'ri qo'llash ogibatida
kelib chigadigan kamchiliklar kafolatdan
chigariladi

Shuningdek, mahsulotga ishlab
chigaruvchi tomonidan amalga
oshirilmagan keyingi o'zgarishlar ham
noto'g'ri foydalanish sifatid baholanadi.
Alohida bo'yash jarayoni sababli kelib
chigadigan rangning biroz o'zgarishi
nugson hisoblanmaydi. Shu sababli
tegishli tovarlar ayirboshlash va
qaytarishdan istisno gilinadi. Mahsulot
faqat bir bemorni parvarish gilish uchun
mo'ljallangan. Agar u boshqa shaxslarga
qayta ishlatish uchun berilsa, ishlab
chigaruvchining mahsulotga bo'lgan
javobgarligi tugaydi

Utilizatsiya gilish

A Xatarlar va nojo’ya ta'sirlar

Tibbiy kompression paypoglar teri
nekroziga va periferik nervlarning

bosim orqali shikastlanishiga olib kelishi
mumkin. Xavf sohalarini to'ldirish tavsiya
etiladi. Nozik terida qo'llanilganda

y hiligi, go'l-
falailik yoki gisman falajlik)
~ Kasbiy faoliyat bilan bog/liq shishlar
(tik turib yoki o'tirib ishlanadigan
kasblar uchun)
— Dori-darmon bilan bog'liq yaralarda,
agar dori surtishning imkoni bo'lmasa
~ Funksional vena yetishmovchiligi
bilan semirish
~ Oyoglarning yalliglanishli dermatozi
— Homiladorlik paytida ko'ngil aynishi,
bosh aylanishi va uvishish muammolari
~ Kuyishdan keyingi holat

~ Chandiglarni davolashda

paypoglar ostida ichishish
yoki teri muammolari yuzaga kelishi
mumkin. Shu sababli terini yetarli
darajada parvarish gilish tavsiya etiladi.

Quyidagi alomatlar paydo bo'lsa, darhol
paypoani yechib tashlang va terapiyani
davom ettirish borasida shifokor bilan
maslahatlashing: Oyog barmoglarining
ko'karishi yoki ogarishi, g'ayritabiiy hislar
va eshitish qobiliyatining pasayishi,
kuchayayotgan og'riq, nafas gisilishi va
terlash, harakatchanlikning cheklanishi

muddati ti so'ng,
mahsulotni mahalliy qoidalarga muvofiq

utilizatsiya qiling.

Ma'lumot berish majburiyati
Qonunga muvofiq, mijozlar va
foydalanuvchilar ushbu mahsulot bilan
bog'lig holda yuzaga kelgan, sog'lig'ining
yomonlashishiga yoki o'limga olib

kelgan yoki olib kelishi mumkin

bo'lgan jiddiy hodisalar to'g risida

ishlab chigaruvchiga va mas'ul davlat
tashkilotiga (Germaniyada BfArM) xabar
berishlari shart.
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Ynuam xansanu

Léange® £D
kurz® 34-38cm
lang® 38,1-43cm

FuBlange* mit Spitze
kurz® 22,5 -25,9cm (SchuhgroBe 36— 40)
lang® 26 —29,5cm (SchuhgroBe 41— 45)

2 UmfangmaBe (cm) 3 LangenmaB (cm)
Circumference dimensions (cm) Length dimensions (cm)
Circonférence (cm) Longueur (cm)
Omvangmaten (cm) Lengtemaat (cm)
Circonferenza (cm) Lunghezza (cm)
Dimensiones de circunferencia (cm) Dimension de longitud (cm)
Perimetro (cm) Comprimento (cm)
Mepipetpog (cm) Mrikog (cm)

Cevre (cm) Uzunluk (cm)
Obvod (cm) Délka (cm)

Obwad (cm) Dlugos¢ (cm)
Apkartmérs (cm) Garums (cm)
Umbermdot (cm) Pikimggt (cm)
Apimtis (cm) ligis (cm)

Obseg (cm) Dolzina (cm)
Kérméret (cm) Hosszméret (cm)
O6ukonka (cm) Avnkuna (cm)
Omfangsmal (cm) Laengdemél (cm)
Omkrets (cm) Langd (cm)
Ympérysmitta (cm) Pituusmitta (cm)
Mijere opsega (cm) Miera duljine (cm)
Obim (cm) Duzina (cm)

Obim (cm) DuZina (cm)
OGxBaTHbIe MepKy (cv) MpoponsHsie mepki (cm)
O6xsar (cm) NoxuHa Kikyisku (cm)
(@) cygall hao (pan) Johll pulia
B (cm) RE (cm)

E2l(cm) 2ol(cm)

Tonpruik xamx33 (cm) YpThiH X3MX33 (cM)
Avinanacu (cm) YayHnuru (cm)



Umfang? (cm) | 1l 1 v ' 4
cD 28-35 30-38 33-41 35-44 37-47 39-51
cC 29-36  32-40 34-43  37-45 39-48 41-52
B, 23-29 25-32 27-34 30-37 33-40 37-44
cB 19-20 20-22 22-245 245-27 27-30 30-33
Y 28-32 29-34 30-35 32-36 33-38 34-39
cA 19-23  20-24  21-25  22-26  22-27 24-28
4 FuBlange mit Spitze (SchuhgréBe) Labméret labujjakkal (cipgméret)

Foot length with toe (shoe size)

Taille du pied avec pointe (taille de la chaussure)
Voetlengte met teen (schoenmaat)

Lunghezza del piede con la punta (misura della scarpa)
Longitud del pie con punta (talla de calzado)

Tamanho do pé com ponta (tamanho do sapato)
Mrikog o100 e dKpo (péyeBog TamouTaton)

Uclu ayak uzunlugu (Ayakkabi numarasi)

Délka nohy se $pickou (velikost boty)

Rozmiar stopy z palcami (rozmiar buta)

Pédas garums ar purngalu (apavu izmérs)

Otsaga jalasuurus (kingasuurus)

Kojos dydis su priekine dalimi (bato dydis)

Velikost stopala pri zaprtih konicah prstov (Stevilka cevljev)

kurz rovid
short kocu
court kort

kort kort

corta Iyhyt
corto kratko
curta kratko
Kovtr kratko
kisa KopoTKMe
kratka CTaHpapTHa KopoTka
krétkie Juad

Tsa =
liihike EES
trumpas Boruto
kratke KanTa

6

AbnkuHa Ha X0gUAOMO ¢ npbcmu (Homep 06yBku)
Fodlaengde med spids (skostorrelse)

Fotlangd med t& (skostorlek)

Jalanpituus, karki mukaan lukien (kengénkoko)

Duljina stopala s prstima (velicina cipela)

Veli¢ina stopala sa zatvorenim vrhom (veli¢ina cipele)
DuZina stopala sa zatvorenim vrhom (velicina cipele)
AnnHa cTonbl, ¢ Mbickom (pasmep o6yeu)

[loBXVHa CTONY AN NaHiX i3 3aKPUTUM MUCKOM (pO3mip B3yTTS)
(elsall ulso) cashll paall Job

FRUBHENE @ETFRYT)

BRE T Lo|(AY x)

XenuitH ypT, y3YYpTaii (FyTnbiH Xamxk33)

Yau 6unan o&k yayHnnru (oék kuitnm ynuamu)

lang hossza
long goazu
long lang
lang lang
lunga pitka
largo dugo
comprida dugo
HakpLa dugacko
uzun ANVHHbIE
dlouhd CTaHpapTHa fosra
diugie Jugh
gara E=
pikk E[u)
ilgas yp1
dolge y3yH



Haben Sie Fragen zu Ihrem Produkt?
Wir helfen Ihnen gerne und freuen uns
auf lhren Anruf: 09516047- 333
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Umfrage
Kundenzufriedenheit

lhre personlichen Erfahrungen mit unseren Produkten
sind uns wichtig. Bitte nehmen Sie sich einige Minuten
Zeit, um den von lhnen gekauften Artikel zu beurteilen.
lhre Riickmeldung hilft uns, unsere Produkte zu lhrer
Zufriedenheit weiter zu entwickeln.

Sie konnen an der Umfrage teilnehmen, indem Sie die
angehéngte Postkarte ausfillen. Alternativ kdnnen Sie
die Fragen online unter kundenzufriedenheit.ofa.de
beantworten. Zur Umfrage gelangen Sie auch mit

dem unten stehenden QR-Code. Gerne konnen Sie
uns auch eine E-Mail mit weiteren Anregungen an
kontakt@ofa.de senden.

Vielen Dank.
Ihr Ofa Qualitdtsmanagement
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